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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHAITHUTE UHCTPYKLIAK

=

mirs (e ) mlw|lo|v|Z|5
‘ﬁilﬁlllﬁillﬁﬁliil'lﬁﬁiﬁk

(2]
w|r

—H |4 (<

SL



Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Doélezité!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoanmMo npounTaTs UHCTPYKLUMU B JaHHOM PyKOBOACTBE Nnepes cGOpKOi, KCnnyaTaumen u
o6cnyvBaHMeM 3Toro yCTponcTea.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép Gsszeszerelése, haszndlata és karbantartasa elétt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priru¢niku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem priro¢niku.

Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

W3KnioumnTenHo BaxHo e Aa npo4yeteTe NHCTPYKUMNTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO, Npeau aa
crnobute n aa paGOTMTe C Ta3n MallnHa, KakTo 1 a U3BbpLuBaTe ,EleVIHOCTI/I no HenHata noaapwbXxka.
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Subject to technical modification / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /
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A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders, you
must read and fully understand these instructions before
operating the product. Please keep these instructions
safe for later use.

A WARNING

This power tool is not intended to be used by children
or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the power tool.

GENERAL SAFETY WARNINGS

TRAINING

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the product.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Keep in mind, that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in the Off position before plugging in the
product to the power supply. Do not carry a plugged in
product with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not expose this product to rain or wet conditions.

Water entering an appliance will increase the risk of

electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced by at
an authorised service centre. Always uncoil the power
cord during use; coiled cables can overheat.

If you need to use an extension cord ensure it is suitable
for outdoor use and has a current capacity rating

sufficient to supply your tool. The extension cord cable m

should be marked with either “H0O5 RN F” or “HO5 VV F”.
Check the extension cord before every use for damage.
Always uncoil the extension cord during use because
coiled cords can overheat. Damaged extension cords
should not be repaired, they should be replaced with
an equivalent type.

Make sure the power cord is positioned so that it will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Never pull by the power cord to disconnect from the
power supply.

Keep the power cord away from heat, oil and sharp
edges.

Always direct the cable to the rear away from the
machine.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the unit's voltage.
Never connect the product to an AC voltage that differs
from this voltage.

Make sure the switch is in Off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

@

Some regions have regulations that restrict the use of
the product to some operations. Check with your local
authority for advice.

While operating the product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the product
when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has hanging cords or
ties; they can be caught in moving parts.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Wear hearing protection at all times whilst operating the
product. This product is extremely noisy and permanent
hearing may result if precautions to limit your exposure,
reduce noise and wear hearing protection are not
strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times whilst operating this
product. The manufacturer strongly suggests a full face
mask or fully enclosed goggles. Normal spectacles or
sun glasses are not adequate protection. Objects can
be thrown at high speed by the powerful air jet at any
time and may rebound from hard surfaces toward the
operator.

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the tool if the “off”
switch does not stop the product.

Before each use, always visually inspect to see, that the
housing is undamaged and that guards and handles are
in place and properly secured.

Return to an authorised service centre to replace
damaged or unreadable labels.

Never operate the appliance with defective guards or
shields, or without safety devices, for example debris
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collector in place.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing/
vacuuming.

Clear the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be blown a considerable distance by
high velocity air.

A WARNING

Before using the product in vacuum mode you must
assemble the upper and lower vacuum tubes together
as shown on page 7. This is a once only operation.
Never operate the vacuum with only the upper vacuum
tube fitted. The risk of personal injury is significantly
increased if you fail to follow this warning.

OPERATION

If the cord becomes damaged during use, disconnect
the cord from the power supply immediately. Do not
touch the cord before disconnecting the power
supply. Do not use the product if the cord is damaged
or worn.

Operate the product only at reasonable hours — not
early in the morning or late at night when people might
be disturbed.

Never operate the product in an explosive atmosphere.
Avoid using the product in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing. Think about and consider the effect of
your actions carefully.

Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

Always be sure of the footing on slopes and walk, never
run.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Rotating impeller blades can cause severe injury. Stop
the product and ensure impeller blades have stopped
rotating before opening the fan cover, installing or
changing tubes, opening or removing debris bag.
Never run the product without the proper equipment
attached. When used as a blower, always install the
blower tubes and close the fan cover. When used as a
vacuum, always install the vacuum tubes and vacuum
bag.

Do not modify the product in any way or use parts
and accessories which are not recommended by the
manufacturer.
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A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting

rotating parts, always stop the product, disconnect from

the mains, and make sure all moving parts have come

to a stop:

e before cleaning or clearing a blockage

when leaving the product unattended

before installing or removing attachments

before checking, maintenance or working on the

product

o after striking a foreign object to inspect the product
for damage

e if the product starts to vibrate abnormally (inspect
immediately)

A WARNING

Your blower/vacuum may be supplied with a harness.
Carefully adjust the harness to comfortably help to
support the weight of the product.

Identify the quick release mechanism and practice using
it before you start using the product. Its correct use may
prevent serious injury in the case of an emergency. Never
wear additional clothing over the harness or otherwise
restrict access to the quick release mechanism.

BLOWER SAFETY WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.
Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not operate the product near open windows, etc.
Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Use the full blower nozzle extension so the air stream
can work close to the ground.

Do not place blower on top of or near loose debris.
Debris may be sucked into intake vent resulting in
possible damage to the product.

VACUUM SAFETY WARNINGS

A WARNING

Never operate the vacuum with only the upper vacuum
tube fitted. The risk of personal injury is significantly
increased if you fail to follow this warning.

Do not operate vacuum without vacuum bag assembly
installed; flying debris could cause serious injury. Make
sure the vacuum bag is completely zipped closed
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before operating.

Move the vacuum from side to side along outer edge of
debris. To avoid clogging, do not place the vacuum tube
directly into the debiris pile.

Hold the motor higher than the inlet end of the vacuum
tube.

Always point vacuum tube downhill when working on
a hillside.

To avoid serious injury to the operator or damage to the
product, do not try to vacuum up rocks, broken glass,
bottles, or other similar objects.

Avoid situations that could cause fire in the vacuum
bag. Do not operate near an open flame. Do not
vacuum warm ash from fireplaces, barbecue pits, etc.
Do not vacuum discarded cigars or cigarettes unless
the cinders are completely cool.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, disconnect from the mains and allow
it to cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

You may make adjustments and repairs described
here. For other repairs, contact the authorised service
agent.

After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors.

This product is not intended to be used by children m
or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities.

The product is intended for blowing light debris including

leaves, grass and other garden refuse. It is intended to

vacuum and lightly mulch debris as described above and

deposit it into the collection bag. It is not designed to suck

or vacuum water or other liquid.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise in use and the

operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

m  Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

u Injury from flying objects from the blow tube airflow or
vacuum exhaust if the bag is not fitted or damaged.
Wear adequate eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome

in certain individuals. Symptoms may include tingling,

numbness and blanching of the fingers, usually apparent

upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to

cold and dampness, diet, smoking and work practices @

are all thought to contribute to the development of these

symptoms. There are measures that can be taken by the

operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the product wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 105.

Fan cover

Upper vacuum tube
Lower vacuum tube
Guide wheels

High speed nozzle

arwN =
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Lower blow tube

Upper blow tube

Vacuum bag

. Bag adaptor

10. Blower/vacuum mode selection lever
11. Front handle

12. Speed selector

13. Rear handle

14. On/Off trigger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

©oNo

%

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

5

Rotating fans. Keep hands and feet
out of openings while the product is
running.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp
condition.

Switch off: remove plug from mains
before cleaning or maintenance

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut.

Z
> RO §

@
)

Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased.

N
m

GOST-R Conformity

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

The guaranteed sound power level is
shown on this label by 108 dB.

Blower mode

HEDCEG
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% Vacuum mode
SYMBOLS IN THIS MANUAL

=
é-_: I Connect to power outlet.

|
¢_: I Disconnect from power outlet.

[i] e
A Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.



A AVERTISSEMENT
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Suivez les regles de sécurité lorsque vous utilisez le
produit. Pour votre sécurité et celle des passants, vous
devez lire et totalement comprendre ces instructions
avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver ce manuel
pour vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer gqu'ils ne jouent pas avec le
produit.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

ENTRAINEMENT

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit. Les lois locales peuvent imposer un
age minimum a 'opérateur.

Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

Gardez les passants, les enfants et les animaux
éloignés d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez
la machine lorsque quiconque pénetre dans la zone.
N'utilisez pas le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches secteur doivent correspondre a la prise de
courant. Ne modifiez jamais la fiche secteur d'aucune
fagon. N'utilisez pas d'adaptateurs avec les outils
électriques reliés a la terre. L'utilisation de fiches
secteur non modifiées et adaptées a la prise de courant
réduit le risque de décharge électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est toujours en position Off (arrét) avant
de brancher le produit sur I'alimentation. Ne déplacez
pas un produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque
celui-ci est branché.

Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un

disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommage faites-le remplacer par un réparateur
agréé. Déroulez toujours le cable d'alimentation en
cours d'utilisation, les cables enroulés sont susceptibles
de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
et que sa section est suffisante pour alimenter votre
outil. Le céble de la rallonge électrique doit porter la
mention “HO5 RN F” ou “HOS VV F”. Vérifiez le bon état
de la rallonge électrique avant chaque utilisation. La
rallonge électrique doit toujours étre déroulée pendant
utilisation, les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un
modéle équivalent.

Assurez-vous que le cable chemine de fagcon a ce
que l'on ne peut pas marcher dessus ou se prendre
les pieds dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou
endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

Ne débranchez jamais le cable d'alimentation en tirant
dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Dirigez toujours le cable vers I'arriere en I'éloignant du
produit.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée
au produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur l'appareil. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

@

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours des
chaussures adéquates ainsi que des pantalons longs.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Evitez tout habillement ample ou
comportant des cordons ou cravates qui pendent et
seraient susceptibles d'étre happés par les piéces en
mouvement.

Ne portez pas de vétements amples ou de bijoux qui
pourraient étre attirés vers l'entrée d'air.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gqu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Portez une protection auditive en permanence lorsque
vous utilisez ce produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte d'audition
permanente si des mesures de précautions telles que
la réduction de I'exposition, la réduction du bruit et le
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port d'une protection auditive ne sont pas suivies de
fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale en permanence
lorsque vous utlisez ce produit. Le fabricant
recommande fortement le port d'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement fermées.
Des lunettes de vue ou de soleil ne constituent pas une
protection adéquate. Des objets peuvent étre projetés
a haute vitesse a tout moment par le puissant flux d'air
et peuvent rebondir sur des surfaces dures en direction
de l'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas I'outil si son
interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le produit.
Avant chaque utilisation, procédez toujours a une
vérification visuelle afin de vous assurer que les carters
n'ont pas été endommagés et que les protections et
poignées sont en place et bien fixées.

Adressez-vous a un service apres-vente agréé pour le
remplacement des étiquettes abimées ou illisibles.
N'utilisez jamais un produit dont les carters ou les
protections sont endommagés ou dont les éléments de
sécurité, comme le collecteur de débris, ne sont pas
en place.

Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour désagglutiner les
débris avant de les souffler/aspirer.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que pierres, verre brisé,
clous, cables ou ficelle qui pourraient se voir projeter a
une distance considérable par la haute vitesse de I'air.

A AVERTISSEMENT

Avant d'utiliser le produit en mode aspirateur, vous devez
assembler les tubes d'aspiration inférieur et supérieur
ensemble comme illustré page 7. Cette opération ne
doit étre effectuée qu'une seule fois. N'utilisez jamais
I'aspirateur avec uniquement le tube supérieur en place.
Le risque de blessures augmente de facon significative
si vous ne tenez pas compte de cet avertissement.

UTILISATION

Si un cable d'alimentation venait a étre endommagé
pendant utilisation, débranchez-le immédiatement
du secteur. Ne touchez pas au cable avant d'avoir
débranché I'alimentation. N'utilisez pas la machine si
le cable est endommagé ou usé.

N'utilisez la machine qu'a des heures raisonnables —
évitez de le faire tot le matin ou tard le soir, ou vous
risqueriez de géner des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une atmosphere
explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais temps, en
particulier en cas de risque d'éclairs.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
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L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous
sur ce que vous faites. Pensez attentivement aux
conséquences de vos actions.

L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Ne travaillez pas en extension, vous
pourriez perdre I'équilibre.

Ayez toujours un bon équilibre sur vos pieds dans les
pentes et marchez, ne courez jamais.

Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement. Les pales de la turbine en
rotation peuvent entrainer de graves blessures. Arrétez
le produit et assurez-vous que les pales ont cessé de
tourner avant d'ouvrir le couvercle de turbine, de mettre
en place/changer les tubes, ouvrir ou retirer le sac de
collecte des débris.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans qu'un
accessoire adapté soit en place. En cas d'utilisation
en tant que souffleur, installez toujours les tubes de
soufflage et refermez le couvercle de turbine. Lorsque
vous l'utilisez comme un aspirateur, installez toujours
les tubes d’aspiration et un sac d’aspiration.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de piéces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute piéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

@

Pour réduire le risque de blessures occasionnées par

le contact avec les éléments en rotation, il convient de

toujours arréter le produit, de le débrancher du secteur

et de s'assurer que tous les éléments en mouvement se

sont bien arrétés :

e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer des
accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de l'entretenir

e apres avoir heurté un objet étranger afin de vérifier
les dommages éventuels subis par le produit

e si le produit se met a vibrer de facon anormale
(vérifiez immédiatement)



A AVERTISSEMENT

®

Votre souffleur/aspirateur est susceptible d'avoir été
livrée avec un harnais. Ajustez soigneusement le
harnais de fagon qu'il aide confortablement a supporter
le poids du produit.

Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais
qui serait susceptible de géner le fonctionnement du
mécanisme de libération rapide.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SOUFFLAGE

Il est recommandé de porter un masque antipoussiéres
pour éviter toute irritation due a la poussiére.

Ne dirigez jamais le tube du souffleur en direction
d’autres personnes ou d’animaux.

N'introduisez jamais aucun objet dans les tubes du
souffleur.

N'utilisez pas la machine a proximité de fenétres
ouvertes.

Humectez légérement les surfaces en conditions
poussiéreuses.

Utilisez la rallonge d'embout de soufflage afin que le
souffle d'air agisse prés du sol.

Ne placez pas le souffleur sur ou a proximité de débris
épars. Les débris sont susceptibles d'étre aspirés
dans les entrées d'air ce qui risquerait d'endommager
I'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
L'ASPIRATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais I'aspirateur avec uniquement le tube
supérieur en place. Le risque de blessures augmente de
fagon significative si vous ne tenez pas compte de cet
avertissement.

N'utilisez pas I'aspirateur sans que le sac de collecte ne
soit en place ; des débris volant pourraient causer de
graves blessures. Assurez-vous que la fermeture éclair
du sac est bien fermée avant utilisation.

Effectuez un mouvement de balayage de gauche
a droite le long de la limite des débris. Pour éviter
tout bourrage, ne plongez pas directement le tube
d'aspiration dans le tas de débris.

Maintenez le moteur plus haut que I'extrémité d'entrée
du tube d'aspiration.

Faites toujours pointer le tube d’aspiration vers l'aval
lorsque vous travaillez sur une pente.

Pour éviter d'occasionner de graves blessures ou des
dommages a l'appareil, ne tentez pas d'aspirer des
cailloux, du verre brisé, des bouteilles ou autres objets

similaires.
m Evitez les situations qui pourraient mettre le feu au m
sac d’aspiration. Ne travaillez pas a proximité d'une
flamme nue. N’aspirez pas les cendres chaudes d’une
cheminée, le charbon de bois, les amas de brindilles,
etc.
N’aspirez pas de mégots de cigares ou de cigarettes a
moins qu’ils soient complétement froids.

TRANSPORT ET STOCKAGE

= Arrétez le produit, débranchez-le du secteur et laissez-
le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.
Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie. @

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par
des personnes aux capacité physiques, sensorielles ou
mentales diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris légers
tels que les feuilles, I'nerbe et autres déchets du jardin.
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Il est congu pour aspirer et Iégerement broyer les débris
mentionnés ci-dessus et pour les retenir dans son sac
de collecte. Il n'a pas été congu pour le pompage ou
I'aspiration d'eau ou autres liquides.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utlisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

= Risque de blessures causées par la projection d'objets
par le tube de soufflage ou I'échappement au cas ou le
sac de collecte serait manquant ou endommagé. Portez
en permanence une protection oculaire adaptée.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 105.
1. Carter de turbine
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Tube d’aspiration supérieur
Tube d’aspiration inférieur
Roues de guidage

Embout haute vitesse

Tube de soufflage inférieur
Tube de soufflage supérieur
Sac d’aspiration

. Adaptateur pour sac

10. Levier de sélection de mode souffleur/aspirateur
11. Poignée avant

12. Sélecteur de vitesse

13. Poignée arriére

14. Gachette marche/arrét

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.
Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants

et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

CeNoor®wN

Turbine rotative. Eloignez les mains et

N(geel
@*{J les pieds des ouvertures du produit en

fonctionnement.

Portez une protection auditive

W Portez une protection oculaire
‘%% Ne pas exposer a la pluie ou a des
% conditions humides.

Arrét : débranchez la fiche du secteur
avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

des normes réglementaires du pays de

c € Cet outil est conforme a I'ensemble
'UE ou il a été acheté.

Conformité GOST-R

Outil de Classe ll, isolation double



Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

) L Le niveau de puissance sonore garanti
est 108 dB.

Mode souffleur

& & B It

Mode aspirateur

ICONES DE CE MANUEL

—

éﬂ: I Branchez sur le secteur
|

éﬂ: I Débranchez du secteur

REMARQUE:

A Avertissement!

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais |
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A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fiir Ihre eigene
Sicherheit und die von Zuschauern diese Anweisungen,
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte bewahren Sie die
Anweisungen zum spateren Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

UNTERWEISUNG

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.
Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fir Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

ZUM ARBEITEN MIT

ELEKTRIZITAT

1

Der Netzstecker muss in die Steckdose passen. Den
Stecker niemals auf irgendeine Weise modifizieren.
Verwenden Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen
niemals Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker
und passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das Stromnetz
und/oder dem Akku, beim Aufheben oder Tragen, in der
OFF (AUS) Position befindet. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkérpern, Kiichenherden
und Kuhlschranken. Es besteht ein erhohtes
Stromschlagrisiko wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
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Gerat erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschadigungen sichtbar sind. Wickeln Sie das
Netzkabel immer ab, weil aufgewickelte Kabel
Uberhitzen kénnen.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen
missen, stellen Sie sicher, dass es fir den
Einsatz im Freien geeignet ist und ausreichend
fur die Strombelastung lhres Werkzeugs ist. Das
Verlangerungskabel sollte entweder mit “HO5 RN F”
oder “HO5 VV F” gekennzeichnet sein. Uberpriifen
Sie das Verlangerungskabel vor jeder Benutzung auf
Beschadigung. Wickeln Sie das Kabel immer ab, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kénnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden, sie
sollten durch einen gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, darlber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals am
Netzkabel.

Ziehen Sie niemals das
Stromversorgung zu trennen.
Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Fihren Sie das Kabel immer nach hinten vom Produkt
weg.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fiir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Gerates an. SchlieRen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

Netzkabel, um die

VORBEREITUNG

@

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produktes auf einige Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer 6rtlichen Behorde beraten.
Tragen Sie beim Betrieb des Produktes immer festes
Schuhwerk und lange Hosen. Arbeiten Sie mit der
Maschine niemals Barful oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie weite Kleidung, oder Kleidung mit
Schniiren oder Bandern zu tragen, sie kdnnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, die in
den Lufteinlass gesaugt werden kénnten.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich liber
Schulterhdhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz, wenn Sie das
Produkt benutzen. Diese Maschine ist extrem laut und
dauerhafter Horschaden kann entstehen, wenn die
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VorsichtsmaBnahmen zu Exposition, Larmreduzierung
und Gehdrschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz, wenn Sie
das Produkt benutzen. Der Hersteller empfiehlt
dringend eine volle Gesichtsmaske oder voll
geschlossene Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender Schutz.
Gegenstande konnen von dem kraftigen Luftstrom
jederzeit mit groRer Geschwindigkeit geschleudert
werden, und von harten Gegenstanden in Richtung
Benutzer gelenkt werden.

Stellen Sie vor jeder Inbetriebnahme sicher, dass
alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemal Funktionieren. Benutzen sie das
Werkzeug nicht, wenn der "Aus" Schalter das Produkt
nicht stoppt.

Inspizieren Sie das Produkt vor jeder Benutzung, ob das
Gehause unbeschadigt ist und alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und gesichert sind.

Bringen Sie das Werkzeug Zu einem autorisierten
Kundendienst  zurlick, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen,  Abdeckungen oder ohne
Sicherheitseinrichtungen, z. B. Auffangsack.
Halten Sie samtliche Kuhlluftéffnungen frei
Schmutz.

Verwenden Sie Besen und Rechen, um Kehrgut vor
dem Blasen/Saugen zu lockern.

Inspizieren Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Objekte wie z.B. Steine, zerbrochenes
Glas, Nagel, Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen werden kénnen.

von

A WARNUNG

Bevor Sie das Produkt im Saugmodus benutzen,
missen Sie das obere und untere Saugrohr, wie
auf Seite 7 gezeigt verbinden. Das ist ein einmaliger
Vorgang. Benutzen Sie den Sauger niemals mit nur dem
oberen Saugrohr montiert. Die Gefahr von Verletzungen
wird erheblich vergrofert, wenn Sie die folgenden
Warnungen nicht beachten.

VERWENDUNG

Trennen Sie das Kabel unverziglich von der
Stromversorgung, falls es wahrend des Gebrauchs
beschadigt werden sollte. Beriihren Sie nicht das
Netzkabel, bevor Sie die Stromzufuhr getrennt
haben. Verwenden Sie die Maschine nicht, falls das
Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.

Betreiben Sie die Maschine nur zu angemessenen
Zeiten — nicht frih am Morgen oder spat am Abend,
wenn es andere Personen stéren kénnte.

Setzen Sie die Maschine nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder Staub.
Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere
bei einem aufziehendem Gewitter nicht mit dem der
Maschine arbeiten.

Nicht bei schlechter Lichtbedingungen verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht, ganz besondere Beachtung schenken.

Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich stéandig auf das, was sie tun. Bedenken Sie die
Auswirkungen lhrer Handlungen sorgfaltig.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhdht das Risiko von Gehérschaden und die
Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen |hren
Arbeitsbereich betreten.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten Sie
sich nicht. Das kénnte zu Gleichgewichtsverlust fiihren
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung und
halten Sie stets das Gleichgewicht.

Achten Sie auf schragen Flachen stets auf sicheren
Tritt. Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern. Rotierende Fllgelrader kdnnen schwerste
Verletzungen verursachen. Schalten Sie das
Produkt aus und vergewissern Sie sich, dass das
Fligelrad aufgehort hat, sich zu drehen, bevor Sie
die Lufterabdeckung o6ffnen, Saugrohre anbringen/
wechseln oder den Auffangsack 6ffnen oder entfernen.
Versuchen Sie niemals, eine unvollstdndig montierte
Maschine in Betrieb zu nehmen. Montieren Sie beim
Geblasebetrieb immer zuerst die Geblaserohre und
schlieBen Sie die Lufterabdeckung. Montieren Sie beim
Saugerbetrieb immer zuerst die Saugerrohre und den
Saugbeutel.

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewohnlich vibriert,
stoppen Sie das Produkt sofort und Uberprifen es
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

Damit die Gefahr durch rotierende Teile verringert wird,
stoppen Sie immer das Produkt, ziehen den Netzstecker
und stellen Sie sicher, das alle sich bewegenden Teile
gestoppt haben:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung
bevor Sie die Maschine reinigen oder eine
Blockierung entfernen.

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen.

e Bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten,

e bevor Sie das Gerat auf Schaden uberprifen,
nachdem ein Fremdkorper getroffen wurde
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A WARNUNG

®

e Wenn die Maschine anfangt, ungewdhnlich zu
vibrieren (sofort Gberprifen).

Ihr Blaser/Sauger kann mit einem Schultergurt geliefert
werden. Stellen Sie das Tragegeschirr sorgfaltig ein,
damit es bequem sitzt und das Gewicht des Produktes
stltzt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die Maschine
benutzen. Die richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusatzliche Kleidung Uber dem Schultergurt oder
Behindern Sie den Zugriff zu dem Schnellverschluss
anderweitig.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

Tragen Sie bei staubigen Bedingungen einen
Atemschutz, um das Verletzungsrisiko durch das
Einatmen von Staub zu verringern.

Richten Sie die Geblasedlse niemals auf Personen
oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegensténde in die Geblaserohre.
Betreiben Sie die Maschine nicht in der Nahe eines
gedffneten Fensters.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen die
Oberflachen leicht.

Verwenden Sie die Verlangerung der Dlse, so dass der
Luftstrom nah am Boden arbeiten kann.

Zielen Sie mit dem Geblase nicht direkt auf oder in die
Néhe von losen Kehrgut. Das Kehrgut kdnnte in den
Lufteinlass gesaugt werden und mdglicherweise das
Gerat beschadigen.

SAUGER SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Benutzen Sie den Sauger niemals mit nur dem oberen
Saugrohr montiert. Die Gefahr von Verletzungen
wird erheblich vergréRert, wenn Sie die folgenden
Warnungen nicht beachten.

1

Verwenden Sie den Sauger niemals, solange der
Auffangsack nicht montiert ist. Umherfliegendes
Kehrgut kann schwere Verletzungen verursachen.
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass der
ReilRverschluss des Sacks vollstédndig geschlossen ist.
Fihren Sie den Sauger von Seite zu Seite entlang
dem &uRBeren Rand des Kehrguts. Halten Sie zur
Vermeidung von Verstopfungen das Saugerrohr nicht
direkt in den Kehrguthaufen hinein.

Halten Sie den Motor héher als das Einlassende des
Saugerrohrs.

Richten Sie bei der Arbeit in Hanglage das Saugrohr
immer hangabwarts.

Vermeiden Sie schwere Verletzungen des Benutzers
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oder eine Beschadigung des Geréts, indem Sie keine
Steine, zerbrochenes Glas, Flaschen oder andere
ahnliche Objekte aufsaugen.

Vermeiden Sie Situationen, die dazu fiihren kdnnten,
dass der Auffangsack Feuer fangt. Nicht in der Nahe
von offenem Feuer verwenden. Saugen Sie niemals
heiRe Asche aus Kaminen, Grills usw. Saugen Sie
niemals weggeworfene Zigarren oder Zigaretten auf,
sofern diese nicht vollstéandig ausgekiihlt sind.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, trennen es von dem
Stromnetz und lassen sie es abkiihlen, bevor Sie es
lagern oder transportieren.
Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie die
Maschine von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fern. Nicht
im Freien lagern.
m Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder Herabfallen um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur
zu senden. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben
immer wieder, ob alles fest angezogen wird, so
dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist.
Jedes beschadigte Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemaf®  repariert  oder
ausgetauscht werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur zum Einsatz im Freien vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen

@
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Fahigkeiten geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem Kehrgut, wie
Laub, Gras und anderen Gartenabféllen vorgesehen. Es
ist zum Saugen und leichten Mulchen von Schnittgut wie
oben beschrieben vorgesehen, das in dem Auffangsack
aufgefangen wird. Es ist nicht zum Aufsaugen von Wasser
oder anderen Flissigkeiten vorgesehen.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

m  Larm kann zu Gehdrschaden fihren. Tragen Sie einen
Augenschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

m Verletzung durch fliegende Gegensténde im Luftstrom
des Geblaserohrs oder der Abluft, wenn der Beutel
nicht montiert oder beschadigt ist. Tragen Sie immer
angemessenen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Maflnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:
= Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerédts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
= Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.
m  Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.
Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 105.
Lufterabdeckung

Oberes Saugrohr

Unteres Saugrohr
Fihrungsrollen
Hochgeschwindigkeitsdise
Unteres Geblaserohr
Oberes Geblaserohr
Auffangsack

. Adapter Auffangsack

10. Blas-/Saugmodus Wahlhebel
11. Vorderer Haltegriff

12. Drehzahlwahler

13. Hinterer Haltegriff

14. Ein-/Ausschalter

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
mussen einen Abstand von
mindestens 15 m einhalten.

cCENDOrLN

Rotierende Ventilatoren. Halten Sie
Hande und FiiRe von den Offnungen
fern wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Ausschalten: ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie reinigen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
den Stecker sofort vom Stromnetz,
oder falls das Kabel beschadigt oder
geschnitten ist.
Dieses Gerat entspricht allen
C € gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

GOST-R-Konformitat

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation
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Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die oértliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

) L Der garantierte Schallleistungspegel
1088 betragt 108 dB.

3

Geblasebetrieb

% Saugbetrieb
SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

@:I Anschlieen an das Stromnetz

¢:I Trennen vom Stromnetz

|I| HINWEIS:
A Warnung!

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung flihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fiihren kann.
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A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas
de seguridad. Por su propia seguridad y la de los
transeuntes, debe leer y comprender todas estas
instrucciones antes de empezar a utilizar el aparato.
Guarde las instrucciones para usarlas en el futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

APRENDIZAJE

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los controles y el uso adecuado del producto.
Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Detenga la maquina si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta

dafado. Si hay signos de dafios, debe ser reemplazado
por un centro de servicio autorizado. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar un cable de prolongacién asegurese
de que es adecuado para usarlo en el exterior y de
que tiene una capacidad de corriente suficiente para
su herramienta. El cable de prolongacién debera llevar
la marca “H05 RN F” o “HO5 VV F”. Antes de cada
uso compruebe que el cable de prolongacién no esta
dafiado. Mantenga siempre el cable de prolongacion
desenrollado mientras lo utiliza ya que los cables
enrollados pueden sobrecalentarse. Los alargadores
no deben repararse, deben sustituirse por otros que
sean equivalentes.

Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.

No tire del cable de alimentacién para desconectarlo
del suministro eléctrico.

Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Coloque siempre el cable en la parte trasera a cierta
distancia del producto.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje de la unidad. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

PREPARACION

@

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con su autoridad local para obtener informacion.
Mientras esté manipulando el producto, use siempre
calzado sélido y pantalones largos. No utilice la
maquina si esta descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya que podria
engancharse en las partes moviles.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda absorber
la entrada de aire.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Lleve puesta una protecciéon para los oidos en todo
momento mientras maneja el aparato. Esta maquina es
muy ruidosa y puede provocar dafios permanentes a la
audicion puede resultar si no se respetan estrictamente
las precauciones necesarias para limitar la exposiciéon y
reducir el ruido usando proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccién total para los ojos en
todo momento mientras maneja este aparato. El
fabricante recomienda encarecidamente el uso de
una mascara completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales o de sol no
son una proteccion adecuada. En cualquier momento,
los objetos pueden salir despedidos a gran velocidad
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debido al potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice la herramienta si el interruptor
“off” no para el aparato.

Antes de cada uso, observe siempre la carcasa para
verificar que no esta dafiada y que las protecciones y
mangos estan en su sitio y correctamente sujetos.
Lleve el aparato a un centro de asistencia autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

No haga funcionar el producto con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos de
seguridad, por ejemplo, sin el colector de desechos en
su lugar.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres de
cualquier residuo.

Use rastrillos y escobas para soltar los escombros
antes de soplar/aspirar.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos como piedras, cristales rotos, clavos,
alambre o cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar el aparato en modo de aspiraciéon debe
unir los tubos de aspiracién superior e inferior como
se muestra en la pagina 7. Se trata de una operacion
unica. Nunca utilice el aspirador teniendo colocado
unicamente el tubo de vacio superior. El riesgo de
lesiones corporales aumentara significativamente si no
respeta esta advertencia.

UTILIZACION

1

Si el cable resulta dafiado durante el uso, desconecte
el cable de la fuente de alimentacion de inmediato. No
toque el cable antes de desconectar la corriente. No
utilice la maquina si el cable esta dafado o gastado.
Utilice la maquina soélo a horas razonables - no muy
temprano por la mafiana o tarde por la noche cuando
pueda molestar a otras personas.

No utilice el producto en atmésferas explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas condiciones
atmosféricas, especialmente cuando haya riesgo de
relampago.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

No se distraiga y siempre esté concentrado en lo que
esta haciendo. Tenga en cuenta y piense bien el efecto
de sus acciones.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesién auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
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area de trabajo.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda
demasiado. Si lo hace, podra perder el equilibrio.
Asegurese siempre de que estd en una posicion
firme y segura cuando se encuentre en una cuesta y
desplacese caminando, nunca corriendo.

Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo. Las aspas de rotacién del impulsor pueden
causar lesiones graves. Detenga el producto y
asegurese de que las aspas del impulsor han dejado
de girar antes de abrir la cubierta del ventilador o al
instalar o cambiar los tubos, abrir o retirar la bolsa de
basura.

Nunca utilice la unidad sin los accesorios correctos.
Cuando se utilice como soplador, instale siempre los
tubos del soplador y cierre la cubierta del ventilador.
Cuando se utilice como aspirador, instale siempre los
tubos y la bolsa para el aspirador.

No maodifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Para reducir el riesgo de lesiones asociado a las

piezas giratorias de contacto, pare siempre el aparato,

desenchufelo de la toma de corriente y asegurese

de que todas las partes moviles se han parado

completamente:

e antes de limpiar o despejar una obstruccién

e cuando deje el aparato desatendido

e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto

e después de golpear un objeto extrafio para
inspeccionar el aparato y ver si esta dafiado

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

A ADVERTENCIA

Su sopladora/aspiradora puede suministrarse con un
arnés. Ajuste con cuidado el arnés para ayudarle a
soportar el peso del producto mas comodamente.
Identifique el mecanismo de liberacion rapida y practique
utilizdndolo antes de empezar a usar la maquina. Su
uso correcto puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre el arnés, ya
que podria liminar el acceso al mecanismo de liberacion
rapida.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

Use una mascara de filtro en condiciones en las que
haya mucho polvo para reducir el riesgo de lesiones
asociadas con la inhalacion de polvo.

No dirija la boquilla del soplador hacia personas o
animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del soplador.
No maneje la maquina cerca de ventanas abiertas.
Humedezca ligeramente las superficies cubiertas de
polvo.

Use la extensiéon completa de la boquilla del soplador
para que el flujo de aire pueda funcionar cerca del
suelo.

No coloque el soplador sobre o cerca de restos
sueltos de basura. Los restos de basura pueden ser
absorbidos por el orificio de entrada de aire dafiando
como resultado la unidad.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL ASPIRADOR

A ADVERTENCIA
Nunca utilice el aspirador teniendo colocado Unicamente

el tubo de vacio superior. El riesgo de lesiones
corporales aumentara significativamente si no respeta
esta advertencia.

No opere el aspirador sin el conjunto de la bolsa
instalado; los restos de suciedad pueden provocar
dafios al volar. Asegurese de que la bolsa esta
completamente cerrada antes de operar.

Mueva el aspirador de un lado a otro a lo largo del
borde exterior de la suciedad. Para evitar atascos,
no coloque el tubo del aspirador directamente en el
monton de escombros.

Mantenga el motor mas alto que el extremo de la
entrada de aire del tubo del aspirador.

Dirija siempre el tubo del aspirador hacia abajo cuando
trabaje en una superficie inclinada.

Para evitar lesiones graves al operador o dafios en
la unidad, no intente aspirar piedras, cristales rotos,
botellas u otros objetos similares.

Evite las situaciones que podrian implicar un riesgo
de incendio de la bolsa para el aspirador. No utilice la
herramienta cerca de una llama expuesta. No aspire
cenizas calientes de chimeneas, barbacoas, maleza
apilada, etc.

No aspire cigarros o cigarrillos desechados a menos
que las cenizas se hayan enfriado completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el aparato, desenchufelo de la toma y deje que se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos

quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
solo use piezas de reemplazo idénticas.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

USO PREVISTO

Este producto sdlo esta destinado para usar al aire libre.
Este producto no debe ser utilizado por nifios o personas
con discapacidad fisica, mental o sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos de suciedad
ligeros, incluidas las hojas, la hierba y otros residuos de
jardineria. Como se describe anteriormente, estd pensada

p
d

ara aspirar y triturar los restos y depositarlos en la bolsa
e recogida. No esta disefiado para absorber o aspirar

agua u otros liquidos.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es
imposible eliminar completamente determinados factores

d
e
e

@

e riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
n el uso y el operador debe prestar especial atencién para
vitar lo siguiente:
Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.
La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicion. Use protecciéon para los oidos y limite el
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tiempo de exposicion.

m Puede haber lesiones causadas por objetos
proyectados por el flujo de aire del tubo del soplador o
del escape del aspirador, si la bolsa no esta instalada
o dafiada. Lleve puesta la proteccién ocular adecuada
en todo momento.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 105.

Cubierta del ventilador

Tubo superior del aspirador

Tubo inferior del aspirador

Ruedas de guia

Boquilla de alta velocidad

Tubo inferior del soplador

Tubo superior del soplador

Bolsa del aspirador

Adaptador de la bolsa

10. Palanca de seleccién del modo soplador/aspirador
11. Mango delantero

12. Selector de velocidades

13. Mango trasero

14. Interruptor de encendido y apagado (On/Off)

©CENOOAWN =
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SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y
las instrucciones de seguridad.
Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga a

las demas personas, y en especial

a los nifios y a los animales, a una
distancia minima de 15 m de la zona
de corte.

Ventiladores de rotacion. Mantenga
las manos y los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato esta en
funcionamiento.

E

5.

&
&

Use proteccion auditiva

Utilice proteccion ocular

00

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

@

Apagar: desenchufe el aparato

antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento o de limpieza.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

.

AN

Conformidad con GOST-R

Herramienta de tipo Il, doble
aislamiento

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

El nivel de potencia sonoro garantizado
es de 108 dB.

Modo soplador

Modo aspirador

d bEl I DG
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ICONOS DE ESTE MANUAL

v .
@ZI Conectar a la toma de corriente

=

! - I Desconectar de la toma de corriente

m OBSERVACION:
A Advertencial

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

Espaiiol |
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A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la sicurezza dell'utente e quella
degli osservatori, leggere e comprendere le istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

UTILIZZO

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con |
comandi e il corretto utilizzo del prodotto.

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari
con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell’operatore.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
l'utensile se eventuali osservatori si avvicinano all'area
di lavoro.

Non mettere mai in funzione il prodotto se si & stanchi,
malati o sotto I'infuenza di alcool, droga o medicinali.

SICUREZZA ELETTRICA

20

Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente Il'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all'alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto conil dito sull'interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Nel
caso in cui si riscontrino segni di danni, far sostituire
l'utensile da un centro servizi autorizzato. Srotolare

| Italiano

sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per l'utensile. La prolunga dovra
essere marcata con “HO5 RN F” o “HO5 VV F”.
Controllare che il cavo della prolunga non presenti
danni prima di ogni utilizzo. Srotolare sempre il cavo
della tensione durante I'utilizzo dal momento che cavi
arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo che I'operatore non vi passi sopra,
non vi inciampi o non sia altrimenti soggetto a danni
o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Non scollegare mai I'utensile tirando il cavo dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Spostare sempre il cavo verso la parte posteriore del
prodotto.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio dell'unita.
Non collegare il prodotto a voltaggio AC diverso dal
voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

@

In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo del
prodotto ad alcune operazioni. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli.

Mentre si mette in funzione il prodotto indossare
sempre calzature resistenti e pantaloni lunghi. Non
mettere in funzione l'utensile se scalzi o se siindossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento con parti
svolazzanti o con cordicelle o cordini pendenti; tali
elementi potranno infatti rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o gioielli che
potranno essere aspirati nelle griglie dell'aria.
Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Indossare sempre cuffie per le orecchie mentre si mette
in funzione il prodotto. Questo utensile € estremamente
rumoroso e si potranno riportare gravi danni all'udito
se non si prendono le dovute precauzioni limitando
I'esposizione, riducendo il rumore e indossando cuffie
di sicurezza.

Indossare sempre la protezione completa occhi
mentre si utilizza questo prodotto. La ditta produttrice
raccomanda di utilizzare una maschera per il volto o
visiere ermeticamente chiuse. Normali occhiali scuri
o da sole non costituiscono una protezione adeguata.
Oggetti potranno essere scagliati ad alta velocita dal
potente getto d'aria in un qualsiasi momento e potranno
essere scagliati da superfici dure contro |'operatore.
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Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento)
non arresta il prodotto.

Prima di ciascun utilizzo, controllare sempre il
prodotto per verificare se la sede non sia danneggiata
e gli schermi e | manici siano al loro posto e siano
correttamente assicurati.

Riportare presso un centro servizi autorizzato per
sostituire le etichette danneggiate o illeggibili.

Non mettere in funzione il prodotto senza schermi o
protezioni o senza dispositivi di sicurezza come per
esempio sacchetti per la raccolta di detriti.

Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per rimuovere i detriti prima
di svolgere operazioni di soffiatura/aspiratura.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come rocce, vetri rotti, chiodi, cavi, o fili
che potranno essere soffiati via da aria ad alta velocita.

A AVVERTENZA

Prima di utilizzare il prodotto in modalita aspirazione
si dovranno montare i tubi di aspirazione superiori e
inferiori assieme come indicato a pagina 7. Questa &
un'operazione da svolgersi una sola volta. Non mettere
in funzione l'aspiratore montando solo il tubo superiore
per l'aspirazione. Il rischio di lesioni alla persona
aumenta in maniera significativa se non si seguono
queste avvertenze.

UTILIZZO

Nel caso in cui un cavo venga danneggiato durante
I'utilizzo, scollegare il cavo dell'alimentazione dalla
presa immediatamente. Non toccare il cavo prima
di scollegarlo dall'alimentazione elettrica. Non
utilizzare I'utensile se il cavo € danneggiato o usurato.
Mettere in funzione I'utensili a orari ragionevoli — mai al
mattino presto o a tarda sera per non disturbare altre
persone.

Non mettere mai in funzione il prodotto in un'atmosfera
esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive condizioni
climatiche soprattutto in caso di rischi di fulmini.
Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Non venire distratti e concentrarsi sempre su cid che
si sta facendo. Pensare e considerare l'effetto delle
proprie azioni attentamente.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area

di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio.

Assicurarsi sempre un solido equilibrio su pendii e
camminare sempre, non correre mai.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento. Le lame rotanti possono causare gravi
lesioni personali. Arrestare il prodotto e assicurarsi che
le lame del girante abbiano spesso di ruotare prima
di aprire il coperchio della ventola, e di installare o
cambiare tubi, aprire o rimuovere il sacchetto di detriti.
Non avviare l'utensile senza gli accessori corretti.
Quando utilizzato come soffiatore, montare sempre |
tubi del soffiatore e chiudere il coperchio della ventola.
Quando si mette in funzione l'unita nella modalita
aspiratore, installare i tubi dell’aspiratore e il sacchetto.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate con le parti

rotanti in contatto, arrestare sempre il prodotto,

scollegarlo dall'alimentazione e assicurarsi che tutte le

parti in movimento si arrestino:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco
quando si lascia il prodotto incustodito
prima di montare o rimuovere accessori
prima di svolgere operazioni di
manutenzione o lavoro sul prodotto

e Dopo aver colpito un corpo estraneo controllare il
prodotto per individuare eventuali danni

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente)

controllo,

A AVVERTENZA

Il soffiatore/aspiratore pud essere fornito con una
cinghia. Regolare attentamente la cinghia per aiutare a
sostenere in maniera comoda il peso del prodotto.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

@

AVVERTENZE DI SICUREZZA SOFFIATORE

Se [I'utilizzo dell’apparecchio produce polvere,
indossare una maschera in grado di filtrare le particelle
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della polvere per evitare i rischi legati allinalazione di
polveri nocive.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso persone o
animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Inumidire le superfici con una leggera presenza di
polvere.

Utilizzare come estensione un ugello a totale soffiatura
in modo che il flusso d'aria possa funzionare vicino al
suolo.

Non posizionare il soffiatore su o accanto a detriti molto
piccoli. Detriti molto piccoli potranno essere aspirati
nelle griglie di aspirazione causando gravi danni
all'unita.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SOFFIATORE

A AVVERTENZA

Non mettere in funzione l'aspiratore montando solo
il tubo superiore per l'aspirazione. Il rischio di lesioni
alla persona aumenta in maniera significativa se non si
seguono queste avvertenze.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza aver prima
installato un sacchetto di raccolta; i detriti scagliati
dall'utensile potranno causare gravi lesioni. Assicurarsi
che il sacchetto di raccolta sia completamente chiuso
prima di mettere in funzione l'utensile.

Muovere l'aspiratore da un lato all'altro lungo il margine
esterno dei detriti aspirati. Per evitare blocchi, non
posizionare il tubo dell'aspirazione direttamente nella
pila dei detriti.

Reggere il motore in una posizione piu alta rispetto
all'ingresso del tubo di aspirazione.

Puntare sempre il tubo dell'aspiratore in basso mentre
si lavora su un pendio.

Per evitare gravi lesioni all'operatore o danni all'unita,
non tentare di aspirare rocce, vetri rotti, bottiglie, o altri
oggetti simili.

Evitare le situazioni in cui il sacco di raccolta potrebbe
incendiarsi. Non utilizzare questo apparecchio nelle
vicinanze di una fiamma libera. Non aspirare ceneri
ancora calde di camini, barbecue, ecc.

Non aspirare mozziconi di sigari o di sigarette ancora
incandescenti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare l'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.
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MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno
morbido e asciutto.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come foglie, erba, e
altri scarti da giardino. Utensile adatto ad aspirare e triturare
leggermente detriti come descritto sopra e depositarli nel
sacchetto di raccolta. Non & adatto ad aspirareo risucchiare
acqua o altri liquidi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile € utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da Vvibrazioni. Utilizzare sempre
l'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.
Sipotranno ricevere lesioni da oggetti scagliati dal flusso
dell'aria o da scarichi dell'aspiratore se il sacchetto non
e stato installato o & danneggiato. Indossare sempre
protezione occhi adeguata.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,

@
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comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di protezione

occhi

00

Non esporre a pioggia o umidita.

@

Spegnere: rimuovere la spina
dall'alimentazione principale prima
di svolgere le operazioni di pulizia o
manutenzione

1

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.

> B

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell’'UE in
cui € stato acquistato.

()
m

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 105.

Coperchio ventola

Tubo aspiratore superiore
Abbassae il tubo dell’aspiratore
Ruote di guida

Ugello ad alta velocita
Abbassare il tubo del soffiatore
Tubo soffiatore superiore
Sacchetto aspiratore

. Adattatore sacchetto

10. Leva selezione modalita soffiatore/aspiratore
11. Manico anteriore

12. Selezionatore di velocita

13. Manico posteriore

14. Grilletto Acceso/Spento

SIMBOLI SUL PRODOTTO ICONE IN QUESTO MANUALE

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti scagliati "
o lanciati dall'utensile. Mantenere é-_l Scollegare dalla presa dell'alimentazione

A\ ﬂ le persone estranee e, in particolar
I"’ modo, i bambini e gli animali

Conformita GOST-R

Utensile di Classe Il, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire @
adeguatamente tali rifiuti.

Il livello garantito di potenza sonora &
di 108 dB.

©CRENOOAWN =

Modalita soffiatore

G bE I O

Modalita aspiratore

d‘_t I Collegare alla presa dell'alimentazione

I

domestici ad una distanza di almeno m NOTA:
15 m dall'area di lavoro.
Q@ Ventole rotanti. Tenere mani e piedi
ﬁ‘b lontani dalle aperture mentre il prodotto A Avvertenza!
€ in funzione.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
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questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstaanders, moet u deze
instructies lezen en begrijpen voor u het product
gebruikt. Bewaar de instructies voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

OPLEIDING

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met de
bedieningen en het correct gebruik van het product.
Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Stop de
machine als iemand het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet dit

door een geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorgt u ervoor
dat het geschikt is voor buitenshuis gebruik en een
stroomvoercapaciteit heeft die volstaat om uw werktuig
aan te drijven. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5 RN F" of "HO5 VV F". Controleer het
verlengsnoer voor elk gebruik op schade. Ontrol
het verlengsnoer altijd tijdens gebruik omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten. Beschadigde
verlengsnoeren mogen niet worden hersteld, maar
moeten door een gelijkaardig type worden vervangen.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat
men er niet kan op stappen, over kan struikelen of het
op een andere manier wordt blootgesteld aan stress of
schade.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.
Trek nooit aan het stroomsnoer
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Richt het snoer altijd naar de achterkant, weg van het
product.

Zorg ervoor dat de spanning aangepast is aan het
product. Een naamplaatje op het product duidt de
spanning van het toestel aan. Verbind het product nooit
met een AC-spanning die verschilt van deze spanning.
Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

om van de

VOORBEREIDING

@

In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw lokale autoriteit voor advies.

Terwijl u het product bedient, draagt u altijd stevig
schoeisel en een lange broek. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen draagt.
Vermijd het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt raken in de
bewegende delen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in de luchtinlaat
kunnen worden ingetrokken.

Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u dit
product gebruikt. Deze machine maakt enorm veel
geluik en er kan gehoorschade optreden als de
voorzorgsmaatregelen om het geluid te verminderen
niet worden opgevolgd en er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

Draag steeds volledige gezichtsbescherming terwijl u
dit product gebruikt. De fabrikant raadt ten zeerste het
gebruik aan van een volledig gezichtsmasker of een
gesloten veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen kunnen
tegen hoge snelheid door een krachtige luchtstoot
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worden weggeslingerd en vanaf een hard oppervlak in
de richting van de bediener worden teruggestuurd.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet
stillegt.

Voor elk gebruik inspecteert u altijd visueel of de
behuizing onbeschadigd is en dat alle beschermers
en handvatten goed zijn gemonteerd en stevig
vastgemaakt.

Raadpleeg een geautoriseerd servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te vervangen.
Gebruik het product nooit met een defecte beschermer
of schild of zonder veiligheidsvoorzieningen,
bijvoorbeeld een afvalcollector.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

Gebruik harken en bezems om restafval los te maken
voordat u gaat blazen/zuigen.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder
alle objecten, zoals stenen, gebroken glas, nagels,
ijzerdraad of kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden weggeblazen.

A WAARSCHUWING

Voor u het product in de zuigmodus gebruikt, moet u
de bovenste en onderste zuigbuizen monteren, zoals
getoond op pagina 7. Dit is een eenmalige handeling.
Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de boveste
zuigbuis is gemonteerd. Het risico op lichamelijke letsels
wordt hoger als u deze waarschuwing niet opvolgt.

BEDIENING

26

Als het snoer tijdens het gebruik beschadigd raakt,
trekt u onmiddellijk de stekker uit de contactdoos. Raak
het snoer niet aan voor u de stroomtoevoer hebt
ontkoppeld. Gebruik de machine niet als het snoer
versleten of beschadigd is.

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke tijdstippen
— niet heel vroeg op de ochtend of 's avonds laat als dit
mensen kan hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve atmosfeer.
Vermijd gebruik van het product bij slecht weer, vooral
als er gevaar voor bliksem bestaat.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Laat u niet afleiden en concentreer altijd op wat u doet.
Denk aan en overweeg zorgvuldig de gevolgen van uw
handelingen.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.

| Nederlands

Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Zorg altijd dat u stevig vast staat op hellingen en
wandel, ren nooit.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Ronddraaiende rotorbladen kunnen ernstige letsels
veroorzaken. Leg het product stil en zorg ervoor dat de
schoepen zijn stilgevallen voor u het ventilatordeksel
opent, buizen installeert of vervangt of de afvalzak
opent of verwijdert.

Laat het toestel nooit werken wanneer de geschikte
uitrusting niet werd bevestigd. Indien gebruikt als
blazer, installeert u de blazerbuizen altijd en sluit u het
ventilatiedeksel. Wanneer het toestel als zuiger wordt
gebruikt, installeer dan altijd de zuigkokers en een
opvangzak.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Om het risico op letsels te vermijden die verbonden zijn

met contact met bewegende delen, legt u het product

altijd stil, trekt u de stekker uit de contactdoos en

zorgt u ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn

stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat

e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e nadat een vreemd voorwerp werd geraakt om het
product op schade te controleren.

e als het product abnormaal begint
(onmiddellijk controleren)

te trillen

A WAARSCHUWING

Uw blazer/zuiger kan voorzien zijn van een harnas. Stel
het harnas voorzichtig af om op een comfortable manier
te helpen het gewicht van het product te dragen.

Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit voor
u de machine begint te gebruiken. Een goed gebruik kan
ernstig letsel vermijden bij een noodgeval. Draag nooit
kleding over het harnas of kleding dat de toegang tot de
snelsluiting beperkt.

@

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BLAZER

Draag een mondmasker in stofferige omstandigheden
om het risico op letstels verbonden met het inademen
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van stof, te verminderen.

Richt de blazermond nooit in de richting van mensen
of huisdieren.

Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

Gebruik de machine niet in de buurt van een open
raam.

Bevochtig de
omstandigheden.
Gebruik het volledige spruitstuk van de blazer zodat de
luchtstroom dicht bij de grond kan werken.

Plaats de blazer niet boven op of in de buurt van losse
afvalstukken. Het afval kan in de inlaatopening worden
gezogen waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
ZUIGER

opperviakken iets in  stoffige

A WAARSCHUWING

Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de boveste
zuigbuis is gemonteerd. Het risico op lichamelijke letsels
wordt hoger als u deze waarschuwing niet opvolgt.

Gebruik de zuiger niet zonder dat de vacuimzak
is geplaatst; rondvliegend afval kan ernstig letsel
veroorzaken. Controleer of de vacuimzak volledig dicht
is geritst voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Beweeg de zuiger van links naar rechts en terug
langs de buitenzijde van de afval. Om opstopping te
voorkomen, plaatst u de zuigbuis niet rechtstreeks in
de afvalhoop.

Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde van de
zuigbuis.

Richt de zuigkoker altijd naar beneden wanneer u op
een heuvel werkt.

Om ernstig letsel van de gebruiker of schade aan het
apparaat te voorkomen, geen stenen, gebroken glas,
flessen of gelijksoortige objecten opzuigen.

Vermijd situaties die ertoe kunnen leiden dat de
opvangzak vuur vat. Gebruik het toestel niet in de buurt
van een open vlam. Zuig geen warme as uit een open
haard, barbecueput, houthopen, enz.

Zuig geen weggegooide sigaren of sigaretten op tenzij
de as volledig koud is.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Leg het product stil, trek de stekker uit de contactdoos
en laat afkoelen voor het opbergen of transporteren.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u de machine tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijziinde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen of

p

ersonen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke

vermogens.
Het product is bedoeld om lichte afval, zoals bladeren, gras

e
e

n ander tuinafval, te blazen. Het is bedoeld om te zuigen
n afval te mulchen, zoals hierboven beschreven, en in de

verzamelzak af te voeren. Het is niet ontworpen om water

O

f andere vloeistoffen op te zuigen.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het

9
h

ebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
ebben om de volgende situaties te vermijden:
Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.
Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.
Letsel mogelijk door vliegende objecten door de
luchtstroom van de blaasbuis of vaculimuitlaat als de
zak niet is geplaatst of beschadigd is. Draag steeds
aangepaste gezichtsbescherming.
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RISICOBEPERKING Houd rekening met weggeslingerde of

E_r zijn r_neldingen dat“ trilingen van handwerktuigen :)?:st\;lfgeerr;fiienvr?eotr\gile‘g:gérzﬁggd:fetn
bij sommige mensen bijdragen tot het Synd_room van en huisdieren, minstens 15 meter
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, verwijderd blijven van de plek waar
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten, U werkt.

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan

koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot

de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Roterende ventilatoren. Houd handen
en voeten weg van openingen terwijl
het product loopt.

&
&

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Stel niet bloot aan regen of vocht.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

P06

Schakel het product uit, trek de
stekker uit de contactdoos voor
reiniging of onderhoud.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of

i

> &

A WAARSCHUWING
doorsneden.
Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden Dit apparaat voldoet aan alle geldende
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een c € normen van Lid-Staat van de Europese
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem Unie waar het werd gekocht.

dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 105.

GOST-R-conformiteit

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

1. Ventilatiedeksel

2. Bovenste zuigerbuis Elektrisch afval mag niet samen

3. Onderste zuigbuis met ander huishoudafval worden

4. Geleiderwielen weggegooid. Gelieve te recycleren

5. Mondstuk voor hoge snelheid indien de mogelijkheid bestaat. Neem
6. Onderste blaasbuis contact op met uw lokaal bestuur of
7. Bovenste blazerbuis handelaar om advies te krijgen over
8. Zuigzak recyclage.

9. Zakadapter S

Het gegarandeerd geluidsniveau

10. BI -/zui d lectiehendel
azer-/zuigermodus selectiehendel bedraagt 108 dB.

11. Voorste handvat
12. Snelheidsselector
13. Achterste handvat

14. Aan-/uitknop Blaasmodus
SYMBOLEN OP HET PRODUCT )
Vaculimmodus

$ 6E Ix O

Lees en begrijp alle instructies

ﬁ voor u het product bedient,
= volg alle waarschuwingen en ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

veiligheidsinstructies.
=

s _:I Met een contactdoos verbinden
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él_; I Trek uit de contactdoos

m OPMERKING:
A Waarschuwing!

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogeliks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas
de seguranga. Para sua propria seguranca e a dos
transeuntes, deve ler e compreender todas estas
instrucbes antes de comecar a utilizar o aparelho.
Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

FORMAGAO

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com os
controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucdes. A legislagéo local
pode restringir a idade do operador.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais
a 15 m de distancia da zona de operagdo. Pare a
maquina se alguém entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.

SEGURANGA ELECTRICA

30

As ligagdes devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Ndo use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas néao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o
interruptor esta na posigdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Ndo transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagdo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H4 um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se
estd danificado. Se houver sinais de danos, deve
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ser substituido por um centro de servico autorizado.
Desenrole sempre o cable durante o uso, os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

Se necessitar utilizar um cabo de prolongamento
assegure-se de que é adequado para usa-lo no exterior
e de que tem uma capacidade de corrente suficiente
para a sua ferramenta. O cabo de prolongamento
deverd levar a marca “HO5 RN F” ou “HO5 VV F”. Antes
de cada uso verifiqgue que o cabo de prolongamento
ndo estd danificado. Mantenha sempre o cabo de
prolongamento desenrolado enquanto o utiliza
porque os cabos enrolados podem sobreaquecer. Os
alargadores ndo devem ser reparados, devem ser
substituidos por outros que sejam equivalentes.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incémodos.

Nao pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.

Nao pegue no cabo de alimentagéo para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, dleo e
pontas afiadas.

Direcione sem o cabo para tras afastando-o do produto.
Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica
a voltagem da unidade. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicdo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO

@

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte a sua
autoridade local para obter informacéo.

Durante o funcionamento do produto, use sempre
calgado forte e calgas longas. N&o opere a maquina se
estiver descalgo ou se usar sandalias. Evite usar roupa
larga com corddes ou gravata, porque podera encravar
nas partes moveis.

Nao use roupa larga nem missangas que possam ir
para entrada de ar.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Coloque sempre uma protegdo para os ouvidos
enquanto manipula este aparelho. Esta maquina é
extremamente ruidosa e podera resultar em danos
permanentes para a audigdo caso ndo tome as
precaugdes necessarias para limitar a exposigao,
reduzir o ruido e usar protecgdo auditiva.

Coloque sempre uma protegdo total para os olhos
enquanto manipula este aparelho. O fabricante
recomenda encarecidamente o uso de uma mascara
completa ou de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os éculos normais ou de sol ndo sdo uma
protegdo adequada. Em qualquer momento, os objetos
podem ser projetados a grande velocidade devido
ao potente jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em diregdo ao operador.

Certifiqgue-se antes de cada uso que todos os controlos
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e dispositivos de seguranga funcionam corretamente.
Na&o utilize a ferramenta se o interruptor “off” ndo parar
o aparelho.

Antes de cada uso, observe sempre a armagéo para
verificar que ndo esta danificada e que as protecdes e
cabos estdo no seu sitio e corretamente fixos.

Devolva o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado para substituir etiquetas danificadas ou
ilegiveis.

Nunca coloque o produto a funcionar com protegdes ou
defesas defeituosas ou sem dispositivos de seguranga,
por exemplo coletor de detritos no sitio.

Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes.

Use ancinhos e vassouras para soltar os detritos antes
de soprar/aspirar.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes
de cada utilizagdo. Remova todos os objetos como
pedras, cacos de vidro, pregos, arame ou fios que
possam ser projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar o aparelho em modo de aspiragéo deve
unir os tubos de aspiragdo superior e inferior como se
mostra na pagina 7. Trata-se de uma operagao Unica.
Nunca utilize o aspirador tendo colocado apenas o
tubo de vacuo superior. O risco de lesdes corporais
aumentara significativamente se ndo respeitar este
aviso.

provocar a perda de equilibrio.

Assegure-se sempre de que esta numa posicéo firme e
segura quando se encontre numa costa e desloque-se
a caminhar, nunca a correr.

Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
proprio corpo. As pas impulsoras em rotagdo podem
provocar lesdes graves. Pare o produto e verifique que
as laminas do impulsor deixaram de rodar antes de
abrir a cobertura do ventilador ou ao instalar ou mudar
os tubos, abrir ou retirar a bolsa de detritos.

Nunca opere a unidade sem o equipamento apropriado
instalado. Quando usado como um soprador, instale
sempre os tubos de sopro e feche a cobertura do
ventilador. Quando usado como um aspirador, instale
sempre os tubos de aspiragdo e o saco de aspiragao.
N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use
pecas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se estd danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

UTILIZAGAO

Se o cabo ficar danificado durante a utilizacéo, desligue
imediatamente o cabo de alimentacéo da tomada. Nao
toque no cabo antes de o desligar da corrente. Nao
utilize a maquina se o cabo estiver danificado ou gasto.
Opere a maquina apenas em horas convenientes — ndo
cedo de manha ou tarde a noite, quando as pessoas
podem ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente explosivo.
Evite utilizar o aparelho em mas condigdes
atmosféricas, especialmente quando houver risco de
relampago.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencdo extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

N&o se desconcentre e concentre-se sempre no que
esta a fazer. Tenha em conta e pense bem no efeito
das suas agdes.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de les&o auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode

Para reduzir o risco de lesbes associado as pegas

giratérias de contacto, pare sempre o aparelho,

desligue-o da tomada de corrente e assegure-se de

que todas as partes méveis pararam completamente:

e antes de limpar ou despejar uma obstrugao

e quando deixar o aparelho sem ninguém

e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutengao ou funcionar
com o produto

e depois de bater num objeto estranho para
inspecionar o aparelho e ver se esta danificado

e se o produto comecar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

A ADVERTENCIA

O seu aparelho soprador/aspirador pode ser fornecido
com um arnés. Ajuste com cuidado o arnés para ajuda-
lo a suportar o peso do produto mais comodamente.
Identifique o mecanismo de libertagéo rapida e pratique
utilizando-o antes de comecgar a usar a maquina. A
sua utilizagdo correta pode prevenir lesbes graves em
caso de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais
sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, o acesso ao
mecanismo de libertagao rapida.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

@

Use uma mascara de filtro de rosto em condicdes
de poeira para reduzir o risco de lesdo associada a
inalagdo de po.

Nao aponte o soprador na direcgdo de pessoas ou
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animais de estimagao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do soprador.
N&o utilize a maquina junto a janelas abertas.
Humedega ligeiramente as superficies em condigdes
de poeira.

Use a extensdo completa do bocal do soprador para
que o fluxo de ar possa funcionar junto ao solo.

Nao coloque o soprador sobre ou perto de detritos
soltos. Os detritos podem ser sugados para a ventilagdo
de admisséo, resultando em possiveis danos para a
unidade.

AVISOS DE SEGURANCA DO ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilize o aspirador tendo colocado apenas o
tubo de vacuo superior. O risco de lesdes corporais
aumentara significativamente se ndo respeitar este
aviso.

Nao opere o aspirador sem o conjunto do saco de
vacuo instalado; a projecdo de detritos pode causar
ferimentos graves. Certifique-se que o saco de
aspiracdo estd completamente fechado antes de
operar.

Mova o aspirador de um lado para o outro ao longo
da borda exterior de detritos. Para evitar obstrugdes,
néo coloque o tubo de aspiragdo diretamente na pilha
de detritos.

Segure o motor mais acima que a extremidade de
entrada do tubo de aspiragao.

Segure o motor mais acima que a extremidade de
entrada do tubo de aspiragao.

Para evitar ferimentos graves para o operador ou danos
na unidade, nado tente aspirar pedras, vidro quebrado,
garrafas ou outros objetos semelhantes.

Evite as situagdes que poderiam incendiar o saco de
aspiracédo. Nao opere perto de uma chama aberta. Nao
limpe cinzas quentes de chaminés, churrasqueiras,
pilhas de troncos, etc.

Nao aspire beatas de cigarro ou charuto a menos que
as cinzas tenham arrefecido totalmente.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o aparelho, desligue-o da toma e deixe arrefecer
antes de guarda-lo ou transporta-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para o transporte, segure a maquina para ndo se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.
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MANUTEN(}AO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais proéximo para reparagao. Ao
realizar servigos de manutengéo, use apenas pegas de
substituicdo idénticas.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco depois de
cada uso.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto esta em
condigcbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao
ar livre.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves, incluindo
folhas, grama e outros residuos de jardim. Como se
descreve anteriormente, estd pensada para aspirar e
triturar os restos e deposita-los na bolsa de recolha. Nao
se destina a sugar ou aspirar agua ou outro liquido.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencao para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigéo de trabalho.

A exposicao ao ruido pode provocar perda de audigéo.
Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.

Lesdes causadas por objetos projetados do fluxo de ar
do tubo do soprador ou escape do aspirador, se o saco
ndo esta instalado ou danificado. Coloque sempre a



protegdo ocular adequada.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doencga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.
m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 105.

Cobertura do ventilador

Tubo de aspiragédo superior

Tubo de aspiragao inferior

Rodas de guia

Boquilha de alta velocidade

Tubo inferior do soprador

Tubo superior do soprador

Saco de aspiragao

. Adaptador da bolsa

10. Alavanca de selegdo do modo soprador/aspirador
11. Pega frontal

12. Seletor de velocidade

13. Pega traseira

14. Interruptor de ligar e desligar (On/Off)

SiMBOLOS NO PRODUTO

:. Leia e compreenda todas as instrucdes

CENOOSWN

antes de manipular o produto,
respeite os alertas e as instrucdes de
seguranga.

P06
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas
e 0s animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

Ventoinhas. Mantenha as méos e os
pés afastados das aberturas enquanto
o aparelho esta em funcionamento.

Use protecgéo para os ouvidos

Usar proteccéo para os olhos

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Desligar: desligue o aparelho antes
de realizar qualquer tarefa de
manutengéo ou de limpeza.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengao ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Conformidade GOST-R

Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

O nivel de poténcia sonoro garantido é
de 108 dB.

Modo soprador

Modo aspirador

iCONES NESTE MANUAL

é‘_t I Ligar a tomada de corrente

|

él_l Desligar da tomada de corrente
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NOTA:

A Adverténcia!

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
A\ PERIGO
Indica uma situacéo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacédo potencialmente perigosa, que, se
n3o evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que,
se nado evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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A ADVARSEL "

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese og forstd denne brugsanvisning, inden
produktet anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bern ber holdes under tilstraekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

UDDANNELSE

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Produktet ma aldrig benyttes af begrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love
kan have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tilskuere, begrn og keledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop maskinen, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du mé aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)
elvaerktgjer. Umodificerede elstk og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.
Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet strgm.
Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et produkt, eges faren for
elektrisk stad.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal det
udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Elkablet skal
altid rulles helt ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udenders brug og
har en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at
forsyne veerktgjet. Forlaengerledningen skal veere
maerket med enten “HO5 RN F” eller “H05 VV F”.
Forlzengerledningen skal kontrolleres for skader inden
hver brug. Forleengerledningen skal altid rulles helt ud
under brug; oprullede ledninger kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret,
sa ingen traeder pa det eller falder over det, eller at pa
anden made udsaettes for skade eller belastning.
Produktet ma aldrig leftes eller baeres i
stremforsyningskablet.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal treekkes ud
af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

For altid kablet bagud og vaek fra produktet.

Kontrollér, at spaendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes entil vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

FORBEREDELSE

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder.

Under arbejdet med produktet skal man altid baere
kraftigt fodtsj og lange bukser. Undlad at bruge
maskinen barfodet eller med abne sandaler. Undga at
beere lgstsiddende tgj samt nedhaengende snore eller
band; disse kan haenge fast i bevaegelige dele.

Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller smykker, som
kan blive trukket ind i luftindgangen.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Benyt altid fuldstaendigt hereveern under brugen af
produktet. Denne maskine er ekstremt stgjende,
og der er fare for varige hereskader, hvis der ikke
treeffes de foreskrevne foranstaltninger til at begreense
eksponering, reducere stgjen og benytte hgrevaern.
Benyt altid fuldsteendigt ejenveern under brugen af
dette produkt. Producenten anbefaler pa det kraftigste,
at man benytter fuld ansigtsmeessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller solbriller yder
ikke tilstraekkelig beskyttelse. Genstande kan til enhver
tid blive opslynget med hgj hastighed af den kraftige
luftstrale og kan springe tilbage mod operateren, hvis
de rammer harde overflader.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge veerktgjet, hvis produktet
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Inden hver brug skal man altid visuelt inspicere, at
huset er ubeskadiget, og at afskaermninger og handtag
er korrekt placeret og sikret.

Dansk | 35



®

Indleveres pa et autoriseret servicecenter med henblik
pa erstatning af beskadigede eller uleeselige meerkater.
Brug aldrig produktet med defekte skserme, eller
skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr, fx
pamonteret affaldsopsamler.

Hold alle kgleluftindgange fri for affaldsstykker.

Brug river og koste til lgsning af affald, inden der
blaeses/suges.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning eller
snor, som kan blive bleest langt veek af den kraftige
luftstrgm.

A ADVARSEL

Inden man bruger produktet i sugemodus, skal man
samle de @vre og nedre sugeslanger som vist pa side
7. Denne operation skal kun udfgres én gang. Sugeren
ma aldrig benyttes, hvis kun den gverste sugeslange er
pamonteret. Risikoen for personskader @ges betragteligt,
hvis man ikke iagttager denne advarsel.

VEKSELSTR@M
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Hvis en ledning bliver beskadiget under brug, skal man
straks treekke stikket ud af lysnetkontakten. Undlad at
rore ved kablet, for der er slukket for stremmen.
Undlad at bruge maskinen, ledningen er beskadiget
eller slidt.

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter --
dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om aftenen,
hvor man risikerer at genere andre.
Undgad at bruge produktet i

eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, iszer hvis der er
fare for lynnedslag.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Veer opmeerksom pa, at herevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Serg for ikke at blive distraheret, og veer altid
koncentreret om dét, du ger. Gennemtaenk og overvej
ngje konsekvenserne af dine handlinger.

Brug af lignende veaerktgjer i naerheden g@ger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstreek ikke.
Overstraekninng kan fere til tab af balancen.

Sgrg altid for at have godt fodfeeste pa haeldninger; der
ma kun gés, aldrig lebes.

Hold alle legemsdele pa afstand af alle bevaegelige
dele. Roterende skovlblade kan forarsage alvorlig
personskade. Stop produktet, og kontrollér, at
skovlhjulene er standset helt, inden man abner
blaeserskaermen, monterer eller skifter slanger, abner
eller fierner affaldsposen.

Kgr aldrig maskinen uden det korrekt udstyr monteret.

atmosfaerer med
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Nar produktet anvendes som blaeser, skal man altid
motere bleeseslangerne og lukke bleeserdeekslet. Nar
den bruges som stgvsuger, skal du altid anbringe
stgvsugerrgret og -posen.

Undgé at aendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales
af producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

For at mindske risikoen for skader i forbindelse med

bergring af roterende dele skal man altid stoppe

produktet, treekke stikket ud af kontakten og serge for,

at alle beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt:

e ingen rengering eller afhjaelpning af en blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

e Hvis man rammer et fremmedlegeme, skal man
huske at inspicere produktet for skader.

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

A ADVARSEL

Bleese-/sugemaskinen kan veere forsynet med
skulderstrop. Selen skal indjusteres omhyggeligt, sa den
beerer produktets veegt komfortabelt.

Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og ev dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma aldrig bsere
anden bekleedning uden pa skulderstroppen eller
pa anden made begreense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLAESER

@

Under stgvede forhold skal du bruge en ansigtsmaske
for at nedseette risikoen for personskade forbundet med
indhalering af stov.

Ret ikke bleeserdysen mod personer eller kaeledyr.
Der ma aldrig anbringes genstande i blaeseslangerne.
Maskinen ma ikke betjenes i neerheden af &bne vinduer.
Overfladerne fugtes en smule i stavede omgivelser.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa luftstrammen
kan virke teet ved jorden.

Blaeseren ma ikke anbringes oven pa eller neer lgst
affald. Affald kan blive suget ind i indsugningsabningen
og evt. medfere skader pa produktet.
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SIKKERHEDSADVARSLER PA SUGEREN

A ADVARSEL

Sugeren ma aldrig benyttes, hvis kun den overste
sugeslange er pamonteret. Risikoen for personskader
@ges betragteligt, hvis man ikke iagttager denne
advarsel.

Undga at benytte sugeren, uden at sugeposen er
ordentligt monteret; flyvende affald kan give alvorlige
personskader. Kontrollér, at sugeposen er helt lukket til
inden ibrugtagning.

Beveeg sugeren fra side til side langs den udvendige
affaldskant. For at undga tilstopning ma sugeslangen
ikke seettes direkte i affaldsdyngen.

Hold motoren hgjere end sugeslangens indlgbsende.

Ret altid stovsugerraret ned ad bakke, nar der arbejdes
pa en skraning.

For at undga alvorlige personskader for operatgren og
skader pa produktet ma man ikke forsgge at opsuge
sten, glasskar, flasker el.lign.

Undga situationer, som kan anteende stgvsugerposen.
Arbejd ikke i naerheden af aben ild. Stevsug ikke varm
aske fra ildsteder, griller osv.

Stovsug ikke cigarer og cigaretter,
skoddene er helt kolde.

medmindre

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, treek stikket ud af stikkontakten, og lad
det kole af, inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kgligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Til transport skal man sikre maskinen, s& den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver

skal man kontakte den autoriserede servicemonter.
Produktet skal renggres med en blad klud efter hver
brug.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udenders brug.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald inkl. lgv,
graes og andet haveaffald. Den er beregnet til at opsuge
og foretage lettere mulchning af affald, som beskrevet
ovenfor, og anbringe dette i opsamlingsposen. Det er ikke
beregnet til at opsuge vand eller andre vaesker.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

Eksponering for stgj kan medfere hereskader. Benyt
hgrevaern, og begraens eksponering.

Fare for personskader som fglge af flyvende genstande
fra bleeseslangens luftstrem eller sugerens udblaesning,
hvis posen ikke er monteret eller er beskadiget. Der
skal altid benyttes passende gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veare prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.
Motionér efter hver
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

arbejdsperiode for at ege

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

@
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A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
lzengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 105.
Blaeserdeeksel
Qverste sugeslange
Nederste sugeslange
Styrehjul
Hgjhastighedsdyse
Nederste bleeseslange
Dverste bleeseslange
Sugepose

. Taske-adapter

10. Veelger til blaese/sugemodus
11. Forhandtag

12. Hastighedsvaelger

13. Baghandtag

14. Teend/Sluk-udlgseren

SYMBOLER PA PRODUKTET

i Alle vejledninger skal laeses og forstas,

©CENOOAWN =

inden produktet benyttes; fglg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Segrg for, at alle tilskuere
(iseer bern og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Roterende bleesere. Hold haender og
fodder pa afstand af abninger, mens
produktet karer.

Beer hgrevaern

Benyt gjenvaern

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Slukning: Tag stikket ud af
stikkontakten inden pabegyndelse af
rengering eller vedligeholdelse

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges eller skeeres over.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

GOST-R Overensstemmelse

38 | Dansk

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

I>¢ [0

D) Lm Le niveau de puissance sonore garanti

est 108 dB.

Mode souffleur

Mode aspirateur

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

é.;_; | Tislutiil stikkontakt

& bE

ey
é-: I Treek stikket ud af stikkontakten

BEMAERK:

Advarsel!

> =]

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
daden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfare materiel skade.
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A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For egen och askadares
sakerhet maste du lasa och vara helt inférstadd med
dessa instruktioner innan du anvander produkten.
Forvara instruktionerna pa ett sakert stalle for
anvandning vid senare tillfalle.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

UTBILDNING

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegrénsa
anvandningen av grasklipparen.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stéang av apparaten om nagon kommer in i
omradet.

Anvand aldrig produkten nar du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

ELECTRICAL SAFETY

Elverktygets kontakt maste passaiuttaget. Modifierainte
kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i Off-
laget innan produkten kopplas till stromforsoérjning.
Bar inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strdmbrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det foreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
férhallanden. Om vatten kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det
finns tecken pa skada ska den bytas ut pa godkant
servicecenter. Rulla ut kabeln fére anvandning,
hoprullad kabel kan éverhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar fér utomhusbruk och har kapacitet

for att fungera med verktyget. Forlangningskabeln
ska vara markt med antingen "HO5 RN F" eller
"HO5 VV F". Kontrollera forldngningskabeln sa det
inte finns nagra skador infér varje anvandning.
Rulla ut forlangningskabeln under anvandning
eftersom hoprullad kabel kan o&verhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de ska ersattas
med motsvarande typ.

Se till att el-kabeln ligger sa att man inte trampar eller
snubblar pa den, eller sa att den pa annat satt kan
skadas eller forslitas.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur véggen genom att dra i
sladden.

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Hall alltid undan kabeln fran bakre delen av produkten.
Kontroller att volttalet ar korrekt for produkten. Pa en
skylt pa produkten anges stromstyrkan (Volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstrémsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER
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En del regioner har regelverk som begrénsar
produktens anvandning till vissa funktioner. Ta kontakt
med lokala myndigheter for information.

Vid anvandning av produkten ska du alltid anvanda
ordentliga skodon och langa byxor. Anvand inte
maskinen barfota eller med &ppna sandaler. Bar inte
klader som sitter 16st eller som har hangande delar eller
snoren, de kan fastna i rérliga delar.

Bar inga I0st sittande klader eller smycken som kan
fastna i rorliga delar eller sugas in i luftintag.

Fast langt har dver axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

Anvand alltid hérselskydd vid anvandning av
produkten. Maskinen ar extremt ljudlig och kan ge
permanenta horselskador om inte sékerhetsféreskrifter
for att begransa exponering, minska buller och anvanda
skyddsutrustning foljs.

Anvand alltid heltdckande skyddsglaségon vid
anvandning av produkten. Tillverkaren rekommenderar
starkt anvandning av ansiktsskydd eller heltackande
skyddsglasdgon. Vanliga glaségon eller solglasdgon
skyddar inte tillrackligt. Foéremal kan nar som
helst kastas i vag i hég hastighet av den kraftfulla
luftstrémmen och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte verktyget om "Off"-laget inte stoppar motorn.
Inspektera fore varje anvandning sa att holjet ar oskadat
och att skydd och handtag sitter ordentligt pa plats.
Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for byte
av skadade eller olasliga etiketter.

Anvand aldrig verktyget med defekta skydd eller utan
att sékerhetsanordningarna, som skrapuppsamlaren,
ar pa plats.
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Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.

Anvand rafsor och borstar for att luckra upp skrap innan
du blaser.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas.
Ta bort alla foremal som stenar, glasbitar, spikar,
vajerbitar eller trdd som kan fara ivag langt med luften.

A VARNING

Fore anvandning av produkten i sugldge maste évre och
nedre sugréren sattas samman enligt bilden pa sidan
7. Denna atgard ska enbart utféras en gang. Anvand
aldrig sugen med enbart 6vre réret monterat. Risken
for allvarlig personskada okar drastiskt om du inte
uppmarksammar denna varning.

ANVANDNING

40

Om kabeln skadas under anvéandning ska den kopplas
fran eluttaget omedelbart. Ror inte vid kabeln innan
stromforsorjningen &r frankopplad. Anvand inte
maskinen om kabeln &r skadad eller sliten.

Anvand enbart maskinen under ldmpliga tider — inte
tidigt pa morgonen eller sent pa kvallen nar det kan
stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i attantandlig atmosfar.
Anvand inte produkten i daligt vader, speciellt inte om
det finns risk for askovader.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Lat dig inte distraheras och var alltid fokuserad pa det
du gor. Tank pa och 6vervag noga konsekvensen av
dina handlingar.

Anvandning av liknande maskiner i narheten Okar
risken for bade horselskador och fér andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansforlust.

Var alltid noga med fotfastet i backar och stigar, spring
inte.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga delar. De
roterande bladen kan orsaka allvarliga skador. Stoppa
produkten och se till att bladen inte roterar innan
flaktskyddet 6ppnas, installation/byte av rér, 6ppning
eller borttagning av skréappase.

Kér aldrig maskinen utan att ha den korrekta
utrustningen monterad. Nar den anvands som blasare
ska blasroren installeras och flaktluckan stangas.
Montera alltid sugréren och uppsamlingspasen nar
maskinen ska anvandas i suglage.

Modifiera inte maskinen pé nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehér som inte rekommenderats av
tillverkaren.

| Svenska

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

For att minska skaderisken med roterande delar ska

motorn alltid stoppas, koppla fran eluttaget och se till

att alla rérliga delar har stannat helt fore:

e fore rengdring eller rensning av ett stopp

nar produkten ldmnas utan évervakning

fére installation och borttagning av tillbehor

fore kontroll av, rengéring av eller arbete med

produkten

e efter att ha traffat nagot foremal for att kontrollera
om produkten skadats

e nar maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

A VARNING

Din blasare/sugare kan utrustas med sele. Justera
forsiktigt selen sa att den hjalper till att bara produktens
tyngd.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du boérjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning
av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader over selen eller pa annat sétt forhindra
atkomsten till snabbutldsningen.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BLASARE

Anvand en ansiktsmask om forhallandena ar
dammiga. Det minskar risken for skador pa grund av
damminandning.

Rikta inte utblasmunstycket mot andra méanniskor eller
djur.

Placera aldrig féremal i blasréren.

Anvand inte apparaten i narheten av éppna fonster.
Om det &r dammigt ska du fukta ytorna innan arbetet.
Anvand blasarmunstyckets forlangning sa att
luftstrémmen kan verka nara marken.

Placera inte blasaren ovanpa eller nara I6st skrap.
Skrép kan sugas in i luftintaget och eventuellt skada
enheten.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SUGAREN

A VARNING

Anvand aldrig sugen med enbart dvre réret monterat.
Risken for allvarlig personskada okar drastiskt om du
inte uppméarksammar denna varning.

Anvand inte sugaren utan skrdppase monterad,
flygande skrap kan orsaka allvarliga skador. Se till att
vakuumpasen ar helt stangd fére anvandning.
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For sugaren fran sida till sida langs med skrapets
ytterkant. Undvik stopp genom att inte placera sugréret
direkt i en skraphog.

Hall motorn hogre an intagsanden pa sugroret.

Rikta alltid sugréret nedat nar du arbetar i en sluttning.

For att undvika allvarliga skador pa operator eller pa
enhet ska du inte forséka suga upp sten, glasbitar,
flaskor eller liknande féremal.

Undvik situationer som kan fa& uppsamlingspasen att
fatta eld. Anvand inte maskinen nara en 6ppen laga.
Sug inte upp varm aska fran eldstader, grillar, I6vhogar,
etc.

Sug inte heller upp cigarettfimpar eller cigarrer om de
inte har svalnat helt.

TRANSPORT OCH FORVARING
|}

Stoppa produkten, koppla fran den och lat den svalna
fore transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och végsalt. Férvara den inte
utomhus.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart erséattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar

produkten servas.

Du kan gbra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvéanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar enbart avsedd fér utomhusbruk.
Produkten &r inte avsedd for anvandning av barn

e

ller personer med fysiska, mentala eller emotionella

funktionshinder.

Produkten &r avsedd for att blasa latt skrap som gras, 16v
och annat tradgardsskrap. Den ar avsedd att suga upp och
mulla skrap enligt ovan och samla det i samlingssacken.
Den &r inte gjord for att suga vatten eller andra vatskor.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna, &r
det anda omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Foljande risker kan uppkomma under bruk och
anvandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand
hérselskydd och begrénsa exponeringen.

Skador av flygande féremal kan uppkomma fran
luftstrommen eller vakuumutslappet om inte pasen ar
ordentligt monterad eller om den ar skadad. Anvand
alltid Iampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och rér pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder krévs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 105.

@

Noohr~wN =

Flaktskydd

Ovre sugrér

Nedre sugror

Guidehjul
Hoéghastighetsmunstycke
Nedre blasror

Ovre blasrér
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8. Sugbag

9. Vaskadapter

10. Reglage for val av blasar-/suglage
11. Framre handtag

12. Hastighetsvaljare

13. Bakre handtag

14. On/off-reglaget

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.
Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla personer
i narheten (speciellt barn och djur)
minst 15 m bort fran arbetsomradet.

B

Roterande flaktar. Se till att halla
hander och fétter borta fran
Oppningarna nar produkten ar igang.

=

Anvand horselskydd

Bar 6gonskydd

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Sténg av: ta bort kontakten fran
eluttag fore rengdring och underhall

Koppla bort kontakten fran elnatet
direkt fore underhall eller om kabeln
skulle vara skadad eller avklippt.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

GOST-R-konformitet

Klass Il-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Garanterad ljudeffektsniva ar 108
dB(A).

LE I O@APDMOO@®

Blasarlage
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BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

é-_:l Koppla den till ett vaggurtag

Vakuumlage

d-; l Urkoppling fran vaggurtag

m ANMARKNING:
A Varning!

Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en &verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantéja tuotetta kayttaessasi.
Sinun tulee oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi
lukea ja ymmartad nama ohjeet taysin ennen tuotteen
kayttéa. Sailyta ohjeet tulevaa kayttdéa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

KOULUTUS

Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja tuotteen
asianmukaiseen kayttoon.

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta. Paikalliset sdadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Muista, etta ruohonleikkurin kay tt 8jé on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta laite, jos alueelle tulee ketaan.
Ala koskaan kéyté tuotetta vésyneend, sairaana tai

alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.
SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta milladn tavalla. Ald kayta
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, etta
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtalahteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Ala altista tata tuotetta sateelle tai mérille olosuhteille.
Veden paasy laitteeseen lisda sahkoiskun vaaraa.
Virtaldhteessa tulee olla jadnnosvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos [6ytyy
mitdan merkkeja vaurioitumisesta, se on vaihdatettava
valtuutetussa huollossa. Avaa aina johto kaarolta
ennen kayttoa; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttoon ja ettd sen luokitus riittaa
laitteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkintd “HO5 RN F”
tai “HO5 VV F”. Tarkista jatkojohto vaurioiden varalta

ennen jokaista kayttokertaa. Avaa jatkojohto aina
kaaroltd kayton ajaksi, koska kaarityt johdot voivat
ylikuumentua. Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata
vaan ne tulee vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Varmista, etta virtajohto sijaitsee siten, ettd sen paalle
ei astuta eika siihen kompastuta eika se muuten vioitu
tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkojohdosta.
Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala paastad virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, dljya tai teravia reunoja.

Pida johtoa aina laitteen takana, poissa tuotteen tielta.
Tarkista, etté jannite on tuotteelle oikea. Laitteen jannite
iimoitetaan sen nimikyltissé. Ala koskaan kytke tuotetta
tasta jannitteesta poikkeavaan vaihtovirtaan.

Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

@

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

Kaytd aina tuotetta kayttdessdsi asianmukaisia
jalkineita ja pitkia housuja. Ala kayta laitetta paljasjaloin
tai avosandaaleissa. Ald kayta 16ysid vaatteita tai
vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd; ne voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Ala kéyta Idysia vaatteita tai koruja, jotka saattaisivat
imeytya ilmanottoon.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Kayta aina kuulonsuojaimia tuotetta kayttaessasi. Tama
laite on erittdin 4anekas ja saattaa vahingoittaa kuuloa
pysyvasti, jos ei noudateta varotoimia altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi ja jos ei
kayteta kuulosuojaimia.

Kaytd aina taysia suojalaseja tuotetta kayttdessasi.
Valmistaja suosittelee painokkaasti taytta kasvosuojusta
tai taysin suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa. Tehokas
ilmavirta voi singota kappaleita milloin vain, ja ne voivat
kimmota kovista pinoista kayttajaa kohden.

Varmista aina ennen kayttéa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
laitetta, jos Off-kytkin ei sammuta tuotetta.

Tarkista aina  ennen  jokaista  kayttokertaa
silméamaaraisesti, etté kotelo on kunnossa ja etta suojat
ja kahvat ovat tiukasti paikoillaan.

Palauta valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

Ala koskaan kayta tuotetta, jos suojat tai suojukset
ovat epakunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten roskien
keraajaa.

Pida kaikki jadhdytysilman ottoaukot puhtaina.

Irrota roskat ennen puhaltamista/imuroimista maasta
haravalla tai harjalla.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttéa. Poista kaikki
sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot
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ja langat, jotka voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

A VAROITUS
Ennen kuin kaytat tuotetta imuritilassa, sinun on
asennettava ylempi ja alempi imuputki yhteen

kuvan 7 mukaisesti. Taméa tehdaan vain kerran. Ala
koskaan kayta imuria pelkalla ylemmalla imuputkella.
Loukkaantumisen vaara lisaantyy huomattavasti, jos et
noudata tata varoitusta.

KAYTTO

Jos johto vioittuu kaytdon aikana, irrota se heti
pistorasiasta. Ala kosketa johtoa, ennen kuin olet
irrottanut sen pistorasiasta. Ala kayta laitetta, jos
johto on vioittunut tai kulunut.

Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen aikaan — ei
aikaisin aamulla tai my&haan yolla, jolloin se voi hairita
muita.

Ala  koskaan kaytd tuotetta  rajahdysalttissa
ymparistossa.
Ala kayta tuotetta huonolla saalla, erityisesti kun on

salamien vaara.

Ala kayta tata tyokalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajéalla on oltava esteetdn nékyvyys tyoalueelle,
jotta han nékee mahdolliset vaaratekijat.
Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Ala anna mink&én hairitd sinua. Keskity aina tydhosi.
Ajattele ja harkitse toimiesi vaikutuksia huolella.
Samankaltaisten laitteiden kayttd lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskid seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkélle. Liian
pitkalle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettamiseen.

Seiso aina hyvassa tasapainossa rinteissa ja kavele,
ala juokse.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Pyorivat siipipyoran siivet voivat aiheuttaa vakavia
vammoja. Sammuta tuote ja varmista, etta siipipy6ran
siivet ovat lakanneet pydrimastd, ennen kuin avaat
puhaltimen luukun tai asennat/vaihdat putken tai avaat
tai irrotat roskapussin.

Ald  koskaan kaytd laitetta ilman asianmukaisia
varusteita. Kun kaytat laitetta puhaltimena, asenna
siihen aina puhaltimen putket ja sulje puhaltimen
luukku. Kun kaytat laitetta imurina, asenna siihen aina
imuputket ja pussi.

Ala muunna laitetta millaan tavoin tai kayti osia tai
lisdvarusteita, jotka eivéat ole valmistajan suosittelemia.
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A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Jotta pydrivien osien koskettamisesta aiheutuvan

loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite,

irrota se pistorasiasta ja varmista, etta kaikki liikkuvat

osat ovat pysahtyneet, ennen kuin teet seuraavia:

e ennen tukoksen poistamista.

kun jatat tuotteen valvomatta

ennen kuin asennat tai irrotat lisdvarusteita

ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

toérmattyasi vieraskappaleeseen tarkistamaan tuote

vaurioiden varalta

e Jos tuote alkaa taristda epénormaalisti (tarkista
valittomasti)

A VAROITUS

Puhallin/imuri saattaa olla varustettu valjailla. Saada
valjaat huolella siten, ettd ne auttavat mukavasti
tukemaan tuotteen painon.

Paikanna  pikavapautusmekanismi  ja  harjoittele
sen kayttdd ennen kuin alat kayttdd laitetta. Sen
asianmukainen kaytt6 voi hatatilanteessa estaa vakavan
loukkaantumisen. Alé koskaan kayté vaatteita valjaiden
paallda tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta polyisissa paikoissa hengityssuodatinta, jotta
polyn hengittamisesta aiheutuvat riskit pienenisivat.

Al4 osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai lemmikkeja
kohden.

Ala koskaan aseta kappaleita puhaltimen putkien
sisalle.

Al4 kayta laitetta avoimien ikkunoiden Iahella

Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta pintoja hieman.
Kayta tayttéa puhallinsuuttimen jatkoa, jotta ilmasuihku
kohdistuu lahelle maata.

Ala aseta puhallinta irrallisten roskien paélle tai léhelle.
Ofttoaukkoon saattaa imeytya roskia, mikéd aiheuttaa
laitteelle vaurioita.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Al koskaan kayta imuria pelkalld ylemmalla imuputkella.
Loukkaantumisen vaara lisdéntyy huomattavasti, jos et
noudata tata varoitusta.

Ala kéyta imuria, jos siihen ei ole asennettu pussia;
lentavat roskat voivat aiheuttaa vakavan vamman.
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Tarkista, ettd pussin on taysin suljettu, ennen kuin
kaytat laitetta.

Liikuttele imuria sivulta toiselle roskien ulkoreinaa
myéten. Valtd tukkeutuminen olematta asettamatta
imuputkea suoraan roskakasaan.

Pitele moottoria imuputken ottopaata korkeammalla.

Suuntaa imuputki aina alamakeen, kun tydskentelet
rinteessa.

Valta vakavat vammat ja laitteen vioittuminen olemalla
imematta kivia, sarkynyttéd lasia, pulloja ja muita
vastaavia kappaleita.

Valta tilanteita, joissa pussi voi syttyé tuleen. Ala kayta
laitetta avotulen lahella. Ald imuroi kuumaa tuhkaa
takasta, grillista, nuotiosta tms.

Ala imuroi tupakoita tai sikareita, elleivat ne ole taysin
jaahtyneet.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja anna sen
jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pidé poissa
syOvyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyté ulkona.

Kiinnité laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Suosittelemme, ettd viet tyokalun
korjattavaksi lahimpaéan valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmeédlld ja
kuivalla liinalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.
Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten

kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten lehtid, ruohoa
ja muuta puutarhajatettd. Se on tarkoitettu imurointiin ja
roskien kevyeen silppuamiseen ylla kuvatun mukaisesti ja
roskien kerddmiseen pussiin. Sita ei ole tarkoitettu veden
eika muiden nesteiden imemiseen eika imuroimiseen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Téarinan aiheuttama vamma. Kéyta aina tydhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

m Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Puhaltimen putken tai imurin poistoaukon ilmavirran
sinkoamista kappaleista aiheutuva vamma, jos pussia
ei ole asennettu tai se on vioittunut. Kayta aina riittavan
hyvia suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myd6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kéayttéjakson jalkeen likkuntaa, jotta
verenkierto liséantyisi.

m Pidd tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kaytté voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 105.
Puhaltimen suojus
Ylempi imuputki
Alempi imuputki
Ohjainpyorat
Nopea suutin

abrwN =
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6. Alempi puhaltimen putki
7. Ylempi puhaltimen putki
8. Imurin pussi

9. Pussin sovitin

10. Puhallin/imuritilan valintavipu
11. Etukadensija

12. Nopeussaadin

13. Takakadensija

14. On/Off-liipaisinta

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

%

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida vierailijat, eritoten
lapset ja kotieldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tydskentelyalueelta.

5

Pyérivat puhaltimet Pida kadet ja jalat
poissa aukoista tuotteen kéydessa.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Sammuttaminen: irrota pistoke
pistorasiasta ennen puhdistusta tai
huoltoa.

> PO §

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

@
)

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

m
m

GOST-R-vastaavuus

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Taattu danenteho on 108 dB.

088
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TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

- I Kytke pistorasi
¢: € pistorasiaan

&
[i]
A

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdamaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita

valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

Puhallintila

Imuritila

Irrota pistorasiasta

HUOMAUTUS:

Varoitus!

joka ellei
vakavaan

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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A ADVARSEL "

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges.
For din egen sikkerhet og sikkerheten til tilskuerne,
ma du ha lest og forstatt disse instruksene for du tar i
bruk produktet. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

OPPLARING

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
styringen og riktig bruk av produktet.

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operatgren.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m wunna
arbeidsomrade. Stopp maskinen dersom noen gar inn
pa omradet der maskinen brukes.

Ikke bruk produktet nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strempluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstopsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte stepsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon fgr du stikker pluggen i stikkontakten. Ikke
baer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjeleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det finnes tegn pa skade, mé ledningen skiftes
ut av et autorisert servicested. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du har behov for & bruke en skjateledning, sjekk at
den er egnet til bruk utenders og at den har en nominell
stremkapasitet som er tilstrekkelig for & forsyne
verktoyet ditt. Skjgteledningen ma veere merket med
enten "HO5 RN F" eller "HO5 VV F". Sjekk skjoteledingen
for skader for hver bruk. Rull alltid ut skjgteledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjoteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Pase at den elektriske ledningen er plassert slik at den
ikke vil bli tradt pa, snublet i eller pa annen mate utsatt
for skader eller belastninger.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjore stepslet fra
stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Legg stremledningen alltid bak deg og unna produktet.
Pase at den elektriske spenningen stemmer med ditt
produkt. En navneplate pa produktet viser enhetens
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF for stepslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJ@RING

Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sper de lokale
myndigheter for rad.

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode sko og lange
bukser. lkke bruk maskinen uten sko eller med apne
sandaler. Unnga bruk av lgstsittende kleer eller klaer
som har hengende stropper eller sngrer - disse kan
hekte seg fast i bevegelige deler.

Ikke bruk lgstsittende kleer eller smykker som kan bli
trukket inn i luftinntakene.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker dette produktet.
Denne maskinen er meget stayfull og kan fere til varige
hgrselskader dersom man ikke bruker hegrselvern for &
begrense eksponeringen og fglger anvisningen om &
bruke hgrselvern.

Bruk alltid full @yebeskyttelse nar du bruker dette
produktet. Produsenten anbefaler sterkt bruk av en
full ansiktsmaske eller helt tette vernebriller. Vanlige
briller eller solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut med stor
fart av den sterke luftstremmen og kan sprette tilbake
fra harde overflater mot operatgren.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. Ikke bruk
verktgyet hvis "av" knappen ikke stanser produktet.

Far hver bruk, se alltid over produktet, sjekk om
kabinettet er uskadet og alle vern og handtak er pa
plass og riktig sikret.

Lever produktet pa et autorisert serviceverksted for a
skifte ut skadde eller uleselige etiketter.

Du ma aldri bruke produktet med gdelagte vern eller
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beskyttelser eller uten sikkerhetsanordninger, for

eksempel hvis avfallsoppsamleren ikke er pa plass.
Hold alle luftinntak rene for avfall.

Bruk rake og kost for & lgsne pa smuss fgr blasing/
stavsuging.

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som steiner, knust glass, spiker, wire eller
hyssing som kan bli slengt lange avstander med stor
fart.

A ADVARSEL

For du tar i bruk produktet i stevsugingsmodus, ma
du sette sammen gvre og nedre sugergr som vist
pa side 7. Dette er en engangshandling. Bruk aldri
stovsugeren med kun @vre innsugsrgr pasatt. Risikoen
for personskade gker veldig dersom disse advarslene
ikke overholdes.

BETJENING

48

Hvis en elektrisk ledning skades under bruk, trekk
stgpslet umiddelbart ut av stikkontakten. lkke ta pa
ledningen fer du har koblet fra stremforsyningen.
Ikke bruk maskinen dersom den elektriske ledningen er
slitt eller skadet.

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider - ikke tidlig
pa morgenen eller sent pa natten nar folk kan fgle seg
forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive omgivelser.
Unnga a bruke produktet under darlige veerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten for a here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Ikke la deg bli avledet og hold alltid konsentrasjonen pa
det du driver med. Ha alltid i bakhode og veer klar over
hva konsekvensen av dine handlinger kan veere.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len deg
for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste
balansen.

Pase at du alltid har godt fotfeste pa skraninger, du méa
alltid g4, ikke lgpe.

Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige
deler. Bladene i roterende Igpehjul kan skape alvorlig
personskade. Stans motoren og forsikre deg om at
impellerbladene har stanset for du apner viftedekselet,
setter pa/bytter rer, apner eller fierner sgppelposen.
Kjor ikke motoren uten at korrekt utstyr er montert. Nar
produktet brukes som blaser, sett alltid pa blasergrene
og lukk viftedekselet. Nar maskinen brukes som suger,
monter alltid sugerrgrene og oppsamlingsposen.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller
bruke deler og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av
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produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter a vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

For & minske faren for personskader forarsaket av

kontakt med roterende deler, stans alltid motoren, koble

fra stremtilfarselen og sjekk at alle bevegelige deler har

stanset for:

e for du renser eller apner tette enheter

e & la produktet sta uten tilsyn

o for installasjon eller fierning av tilbehar

e for kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

e etter at man har kommet borti et fremmediegeme,
sjekk produktet for skader

e hvis produktet starter a vibrere unormalt (sjekk
omgaende)

A ADVARSEL

Din blaser/stevsuger kan utstyres med sele. Juster
selene forsiktig slik at de hjelper med & baere produktets
vekt.

Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutlgsermekanismen
og ov deg pa a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du ma aldri bruke
ekstra kleer over selen eller p4 annen mate hindre
hurtigutlesermekanismen.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i stovete
miljeer for & redusere risikoen for skader som fglge av
innanding av stgv.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker eller dyr.
Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Ikke bruk maskinen i nzerheten av apne vinduer.

Fukt overflatene lett dersom det er stavete omgivelser.

Bruk full blasemunnstykke slik at luftstreammen kan
brukes nzer bakken.

Ikke sett blaseren pa toppen av eller nzer lgstliggende
smuss. Smuss kan bli sugd inn i inntaksventilene, noe
som kan fere til skader pa produktet.

STOVSUGER SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Bruk aldri stavsugeren med kun @vre innsugsrer pasatt.
Risikoen for personskade gker veldig dersom disse
advarslene ikke overholdes.

@

Ikke bruk stgvsugeren uten at stgvsugerposen er satt
pa, ellers kan smuss bli slengt ut og forarsake alvorlige
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personskader. Forsikre deg om at stgvsugerposen er
helt lukket for du starter bruk.

Flytt stovsugeren fra side til side langs ytre kant av
smusset. For & unnga tiltetting, ikke sett stevsugerrgret
direkte i avfallshaugen.
Hold motoren hayere
stgvsugingsroret.

Pek alltid nedover med sugerrgret nar du arbeider i en
bakke.

For & unnga alvorlige personskader hos operateren
eller skader pa produktet, ma du ikke forsgke a
stovsuge steiner, knust glass, flasker eller andre
lignende gjenstander.

Unnga situasjoner som kan fere til antenning av
oppsamlingsposen. |kke bruk enheten naer apen
flamme. Ikke sug opp aske fra et varmt ildsted, grillsted,
kratt, etc.

Ikke sug opp sigar- og sigarettstumper dersom ikke
asken er helt kald.

enn inntaksenden pa

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen, koble fra stremuttaket og & la den
kjole ned far lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendars.
Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktayet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utenders bruk.
Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller

p

ersoner med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske

evner.
Produktet er ment for & blase lett smuss blant annet

b

lader, gress og annet hageavfall. Den er ment a stgvsuge

og kverne lett avfall som beskrevet over, for deretter &

tr

ansportere det inn i oppsamleren. Det er ikke laget for &

suge opp vann eller andre vaesker.

GJENVARENDE RISIKO

S

elv. om utstyret brukes som beskrevet er det ikke

mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Folgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy ftil jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

Eksponering for stgy kan fgre til herselskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.

Det kan oppsta skader fra flygende gjenstander fra
blasergrets luftstrom eller stavsugerens utgangsapning
dersom stgvsugerposen ikke er satt pa eller gdelagt.
Bruk alltid tilstrekkelig gyevern.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

e

ksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

royking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

ti
ti

| & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
Itak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.
Etter hver arbeidsperiode ber det utfares evelser for a
oke blodsirkulasjonen.
Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 105.

@
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Viftedeksel

@vre stgvugingsrer

Nedre stgvsugingsrer
Lopehjul
Hoyhastighetsmunnstykke
Nedre blasergr

@vre blaserer
Stevsugingsbag

. Bagadapter

10. Velgerspak blaser-/stevsugingsmodus
11. Fremre handtak

12. Hastighetsvelger

13. Bakre handtak

14. Pa/av utlgserknappen

SYMBOLER PA PRODUKTET

CONOTAWN =

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold alle
tilskuere (spesielt barn og dyr) minst
15 m vekke fra arbeidsomradet.

> >

Roterende vifter. Hold hender og fatter
unna apninger mens produktet er i
gang.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Skru av: fiern pluggen fra
stikkontakten fer vedlikehold og
rengjaring.

Fjern gyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Dette verktayet overholder samtlige
C E standarder i det EU-landet det er
kjapt i.

GOST-R samsvar

Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Garantert lydeffektniva er 108 dB
arantel elreKiniva er .
1084 v

IKON | DENNE MANUALEN

= ) .
él_; I Tilkoble til stramkontakten

Viftemodus

Vakuumeringsmodus

ey
d-_: I Ta ut av stremkontakten
MERK:

A Advarsel!
Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dod eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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A OCTOPOXHO

Mpy  umcrnonb3oBaHMM  ycTpoilcTBa  Heobxoavmo
cobntopgath npaBuna TexHuku GesonacHocTu. B uensax
Ballen 6e3onacHOCTM M 6GEe30MacHOCTU OKpYXatoLmX
HeobxoAMMO  MpounTaTb U MOSIHOCTBIO  YSICHUTL
HacTosilyMe  WHCTPYKUMM  nepef  aKcrnyatauven
yctponcTtBa. CoxpaHuTe [aHHble WHCTPYKUMW Ans
nocrneayoLLEero UCNonb3oBaHUs.

A OCTOPOXHO

[aHHOoe  yCTpOWCTBO He  npedHasHadYeHo  Ans
MCMonb30BaHUs AeTbMU UMW NLLAMU C OFrpaHUYEHHbBIMU
HUNYECKUMU,  MCUXUYECKUMU UM CEHCOPHBLIMMW
BO3MOXHOCTSMU. He ponyckaiiTe Toro, 4Tobbl AeTu
urpanu ¢ 3TUMm yCTPONCTBOM.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OIMNACHOC

OBYYEHUE
= BHumaTenbHO  NpoyTUTE  [aHHble  UHCTPYKLUUW.
OsHakoMbTecb C  QneMeHTamy  yrpaBneHus u

npaBUmbHbIM UCMONb30BaHNEM YCTPOICTBA.

Hukorga He nossonsnTe [eTaM wnM noOAsSM  C
OrPaHNYEHHbIMU  (DU3NHECKUMM, CEHCOPHBIMU  UIN
YMCTBEHHbIMM  CMOCOBHOCTAMM, @ Takke moasaM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMM WMHCTPYKLUMAMM, UCMONb30BaTb
9TO  YCTpoMCTBO. MecCTHble  MHCTpyKUuM  MOryT
OorpaHn4MTb BO3pacT ornepartopa.

VmeTe B BMAYy, 4TO onepaTop unM nonb3oBaTerb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecyacTHble  Cnyyaun  unm
OMacHOCTW, BCTpevalolmecss APYrvM NOASM Unn mx
CcoBCTBEHHOCTH.

He ponyckaiite npoxoxux, AeTen W OOMaLIHWUX
XUBOTHBIX B6rvke yem Ha 15 M oT pabouyeit 30HbI.
OcTtaHoBWTE YCTPOMCTBO, €CNi KTO-Nnbo MnosiBUTCS B
paboyeii 30He.

3anpewaetcs pabotaTtb C u3genuem B cnyyae
ycTanocTu, 6one3Hu unv nop Bo3aencTBreEM ankorons,
HapKOTWKOB NV MeVKaMeHTOB.

ANEKTPOBE30MACHOCTb

Bunka pomkHa cooTBeTcTBOBaTb po3eTke. He
noaBepraiTe BUIIKY kabens Kakum-nubo M3MeHeHUsIM.
He wucnonbsynte kakue-nubo  nepexogHukn C
3MNEKTPOUHCTPYMEHTaMM C 3a3eMISWMUM NPOBOAOM.
Vcnonb3oBaHue OpUrMHAmNbHbIX LITeNncenbHbIX
BMIIOK U COOTBETCTBYIOLLUX PO3ETOK MpefoTBpallaeT
OMacHOCTb NOPaXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.
M3berute HeymbilwneHHoro crapTa. [pexge 4Yem
NoAKnoYaTh YCTPONCTBO K UCTOMHUKY SMEKTPONUTaHUS,
ybeanTech, 4TO BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B NMOMOXEHUN
«Bbikn.». He HecuTe BKMOYeHHOe usgenvie ¢ BalMM
nanbLeM Ha BblknovaTene.

He  ponyckanWTe  KOHTakTa dacten Tenma cC
NOBEPXHOCTSIMW 3a3eMIIEHHbIX NMPeAMEeTOB, TakUX Kak
Tpy6bl, pagvaTopbl OTOMMEHWS, KyXOHHble NNuUTHI,
xonoaunbHukn. Mpyn COnprKOCHOBEHUM YacTel Tena
YyerioBeka C 3a3eMIEHHbIMKW y4yacTkamu Bo3pacTaeT

0MacHOCTb NMOPaXEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.
KaTeropuyeckv 3anpeliaetcsi UCMOMb3OBaHWE 3TOrO
npoaykta B YCIOBUSIX MOBbILIEHHOW BMaXHOCTU.
[MonagaHve Bnarn B YCTPOWCTBO MOXET MPUBECTU K
BbIXOAY €ro U3 CTPOS UIIN NOPaXEHNIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

OneKkTponuMTaHne Ha yCTPOMCTBO AOMKHO nodaBaTbCs
yepes yCTPOWCTBO 3aliuTHoro otknoveHus (RCD) ¢
curoii Toka pa3mMblkaHus He 6onee 30 MA.

Mepen kaxabiM MCMOSb30BaHWEM MpPOBepbTe  LUHYP
nUTaHUs Ha Hanuyve noepexaeHnn. B cnydae
oBHapyXeHWsi MPU3HaKOB MOBPEXAEHUSI OH [OIKEH
6bITb 3aMeHeH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Bcerga pasmatbiBalTe LIHYp MUTaHWA BO Bpems
aKCMnyaTauumu YycTpoicta, rubkue kabenu MmoryT
neperpeBaTbCsl.

Ecnn Heobxoonmo wucnomnb3oBaTh  YANMHUTENbHBIN
LWHYp, ybeauTech, YT0 OH NOAXOAMT AS1S UCTONb30BaHNS
BHe MOMELLEHWI, 1 JONyCTUMbIA TOK AOCTATOMEH ANs
NUTaHWsi UHCTPYMEHTA. Y ASIMHUTESbHBIN LUHYP AOSDKEH
6biTb MapkupoBaH «HO05 RN-F» unu «HO5 VV-F».
MpoBepbTe yANMHUTENBHBLIA LUHYP Nepeq  KaxabiM
ucrnornb3oBaHMeM Ha npeaMeT rnoBpexaeHui. Beerpga
pas3maTbiBalTe YASIMHUTENbHbIN LUHYP BO BpeMs
aKcnnyaTauum ycTpowcTsa, MOTOMY YTO CrivpasibHble
WHYpbl ~ MOryT  neperpeBaTtbcs.  [loBpexaeHHble
YANMHATENM He ToAnexaTt PeMOHTy, WX creayet
3aMeHsITb aHaNorMYHbIM YCTPOVCTBOM.

PasnoxwuTe kabenb nutaHusi Takum o6pa3om, 4Tobbl He
HacTynuTb Ha Hero, He 3arnHyTbCsi 06 HEro N UCKIIOYNTb
MHble BO3MOXHOCTW €ro MOBPEXAEHUSI UMK OKalaHust
Harpyskv Ha Hero.

3anpellaetcs TAHYTb 3a Kabenb nuTaHua Ans
NOJHATUSA UMW NepeMeLLEHNs U3aenus.

3anpewaetca TAHYTb 3a kabenb nuTaHusl, 4TOObLI
OTKIIOYNUTL €ro OT CeTU.

He packnageiBante Kabenb nuTtaHus  BONKU3n
VCTOYHWMKOB Tenna, eMKOCTe C MacfioM W OCTpbIX
npeameToB.

Bcerga gepxuTe LWHYp no3aau ycTpoicTBa.
Y6eanTech B TOM, HTO HaNpshKeHVe CeTh CoOTBEeTCTBYET
HOMUWHanNbLHOMY HanpsixkeHuio usgenus. B nacnopTHoii
Tabnuyke yCTPOWCTBA YyKa3aHO €ro HoMWHanbHoe
HanpsbkeHue. 3anpeliaeTcsi NoaknlYaTh YCTPOWCTBO
K CeTW MNepeMEeHHOro ToKa, HanpsbkeHue KoTopoii
OTNNYAETCA OT yKa3aHHOro.

Mepen OTKMOYEHWEM YCTPOICTBA OT CETU MNUTaHWS
ybeantecb, 4TO  BbIKNOYATENb  HaxoauTCs B
BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHNN.

NOAroTOBKA

@

B HEeKOTOpbIX perMoHax CyLlecTBYIOT OrpaHu4eHust
Ha WCMONb30BaHWE HEKOTOPbIX Onepauui ¢ AaHHbIM
YCTPOWCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHbIMU
opraHamu BnacTu.

Bo Bpems akcnnyatauumu usgenusi Bcerga HocuTe
cneyunanbHyto o6yBb 1 AnNuHHbIE Bpiokn. He paboTaiite
C UHCTPYMEHTOM BOCUKOM MU B OTKPbITLIX CaHAanmsx.
He HocuTe cnuwkom cBobofHy0 odexay Wnu Takylo
ofexay, B KOTOpPOW €eCTb CBUCAlOLLME LUHYPKA Wnn
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3aBA3KM, OHM MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLMXCS YaCTAX.
He HocuTe NpOCTOpPHyl ofexay WM HoBenvpHble

yKpalleHusi,  KOTopble  MOryT  3aTsHyTbCc B
BO3Ayx03abopHoe oTBEpCTME.
YTtobbI n3bexaTb HamaTbIBaHUA BOMOC  Ha

BpaLLaloLnecs AeTanu, 3akpenute ANUMHHbIE BOMOCHI
TakvM 06pa3oM, YTOGbI OHM HEe CBUCANMN HIKe Mrey.
Obs3aTenbHO HocUTe creuuarnbHble YCTpolcTBa Ans
3aWmThl cnyxa. [laHHoe YCTPOWCTBO CWUMbHO LUYMMUT,
W OAnuTenbHOe BO3AEWCTBME LUyMa MOXET MpUBECTU
K MOBPEXAEHUIO Cryxa, €Cnu He MPUHUMaTb Mepbl
NPeAoCTOPOXHOCTM MO OrpPaHUYEHUNIO  BPEMEeHU
BO3JENCTBUSI LUYMa, CHWKEHUIO YPOBHA Liyma W
3aLuMTe OpraHoB cryxa.

Obsi3aTenbHO  HOCWUTe  creunarnbHble  YCTPOWCTBa
3awmTbl  3peHus. [pousBoauTenb HacToATenbHO
peKkoMeHAyeT HOCUTb LLNEM-MAcKy U 3aLLUTHbIE OYKU
3aKpbITOro TMna. OBbIYHbIE OYKW UMW COMHLE3aLLUTHbIE
OYKM He ABNATCA Hagnexalen 3awmTton. MowHas
CTpys BO3dyxa MOXeT npuBecTu K ObicTpomy
OTNETaHWNI0 NOCTOPOHHUX NPEAMETOB U UX OTCKOKY OT
TBEpAbIX NOBEPXHOCTEN B CTOPOHY ornepartopa.
Y6eanTtecb nepea KaxablM UCMOMb30BaHWEM, YTO
BCE ArNeMeHTbl YNpaBneHWst U npeaoxpaHuTenbHble
yCcTponcTea DYHKLMOHUPYIOT npaBumbHO. He
MCMONb3YNTe  WHCTPYMEHT,  €CnM  HEeBO3MOXHO
OCTaHOBWTb YCTPOMCTBO BbIKMOYaTENEeM.

Mepen kaxabiM  Mcnonb3oBaHWem  06si3aTenbHO
BbINOMHSANTE BU3yarnbHYyo NPOBEPKY, YTOObI ybeanTbes
B TOM, YTO KOPMyC He MOBPEXAEH, ¥ YTO 3aliUTHbIE
NpuUCcnocobneHnst N pydku HaxoasTCst Ha MecTe U
HaZleXHO 3aKpernneHbl.

O6paTtnTech B aBTOPU3OBAHHbBIN CEPBUCHbIA LIEHTP Ans
3aMeHbl NOBPEX/AEHHbIX UM HeYNTaeMblX STUKETOK.
Banpelyaetcs akcnnyatauus npoaykTa c
HeucnpaBHbIMA  3aALUMTHBIMU  YCTPOMCTBaMU  UMn
LMTKamK, a Takke 6e3 npeJoxpaHUTENbHbIX yCTPOICTB,
Hanpumep, 6e3 ycTaHOBINIEHHOTO MyCcOpoC6opHWMKa.
Ouunwiaite OT Mycopa BEHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUS
ANst OXNaxAeHns ABuraTens.

Wcnonbayinte rpabnu n meTnel, 4Tobbl yopaTh ocTaTku,
npexae Yem cayBaTb/MblNecocuTb.

Mepen  kaxaplM  MCMOMb3OBaHWEM  MpoOBepsinTe
pabouyto 30Hy. YbepuTe Takme oOBEKTbI, KaKk KaMHW,
OCKOSIKM  CTekna, rBO3AM, MNPOBOAA WNM  LUHYPBI,

KOTOpble MOryT Oarieko OoTneTeTb noj BO3JeNCTBNEM
6bICTp0F0 NoTOKa BO3ayxa.

A OCTOPOXHO
Mepen wucnonb3oBaHMEM YCTPOICTBA B pexXume
nbinecoca HEOBGXOAMMO COEAMHUTb  BEPXHIOID U

HWXKHIOIO BcacbkiBalolme Tpybku, kak nokasaHo Ha cTp.
7. 310 TOMbLKO OOHOKpaTHas onepauus. Hukorga He
BKIIOYaNTe Mbifiecoc, ecnv ycTaHoBMEeHa ofHa TONbkO
BEPXHAS BcacbiBatowas Tpybka. OnacHOCTb nonyveHust
TpaBMbl 3HaYNTENbHO BO3pacTaeT, ecnu Bbl He ByaeTe
cobntogatb 370 NpeaynpexaeHue.
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SKCMNYATALMA

Ecnn B npouecce akcnnyaTtauum nospexaeH kabenb
nUTaHWsi, cpasy xe OTKMiounTe BUNKY kabens ot
ceTn nutaHusi. He npukacaiTecb K nmpoBoAy, noka
OH OypeT oTcoeAMHEH OT anekTponutaHusA. He
nonb3ynTecb WMHCTPYMEHTOM, ecnu kabenb nuTaHus
NOBPEXAEH UM U3HOLLIEH.

Mcnonb3yiiTe ycTpoicTBO Tonbko B paboyee Bpems, a
He paHO YTPOM UMK NO3HO BEYEPOM, KOTAa 3TO MOXeT
MellaTb OKPY>KatoLLWM.

Hukorga He ncnonb3ynte nsgenue BO B3pbIBOONACHON
atmocdepe.

M3beraiTe wncnonb3oBaHUsi yCTPOWCTBA B MIIOXMX
MOroAHbIX YCrnoBusix, 0COGEHHO Koraa cyllecTByeT
puvCK nonagaHust MOSTHUN.

He paboTtaiTe npu HeOoOCTaTOMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OMKEH YeTKo BUAETb pabouyylo 30HY B
Liensix BbIsSiBIIEHUS NOTEHLMAnNbHbIX ONacHOCTEN.
Mcnonb3oBaHne CcpefcTB  3aluTbl OpraHoB  criyxa
CHWXaeT CnocoBHOCTb YCrbillaTb MpenynpexaeHns
(kpukn v curHanel).  PaGotatowmin  yaensitb
MOBBILIEHHOE BHMMaHWe K MpOWUCXOAsLIeMy B 30HE
paboTbl.

He oTtBnekaiiTech, OyabTe BCerga CKOHLEHTPUPOBaHbI
Ha ToM, 4TO Bbl AenaeTe. TwaTenbHo NpoayMblBanTe U
yuYnUTbIBaNTE NOCNEACTBUS CBOMX AENCTBUN.
Okcnnyatauus  aHanoruyHblX — YCTPOWUCTB  BOMM3K
pabouelt 30HbI MOBbLILIAET PUCK MOBPEXAEHUS cryxa
M OMacHOCTb MOSIBMIEHWUS MOCTOPOHHUX NWL, B Ballen
paboueii 30He.

[epxatb ycToWuuBytlo omopy u GanaHc. He
nepeHanpsrate. NepeHanpsikeHne MOXeT KoHYaTbCs
notepew 6anaxca.

Bcerga coxpaHsanTe yYCTOMYMBOCTb Ha CKIMOHax W
XOJuTe CMOKOWNHO, He BernTe.

He ponyckaiite nonagaHus YacTeii Tena B ABUXYLLMECS
Aetanu. Bpallatowwyecs nonactu KpbinbyaTtkn MoryT
cTaTb MPUYMHON Tskenol Tpaembl. OcTaHoBUTE
YCTPOWICTBO 1 yBeauTech, YTO BpaLlaloLLnecs nonactu
OCTaHOBWNMCb, Npex/ae YeM nepep oTKpbiBaTb ABEPLY
BEHTUNSTOpa, yCTaHaBnMBaTb WM MeHsATb Tpybku,
OTKPbIBaTb UMM CHUMATb MELLOK A5t Mycopa.

Hukorpa He 3anyckanTte yCTPONCTBO 6e3
YCTaHOBIEHHOW Ha Hero COOTBETCTBYIOLLIE OCHACTKW.
Mpu uncnonb3oBaHWKM  yCTpoicTBA B  KayecTBe
BO3yXOAyBKW  Bcerga  ycTaHaBnvBante — Tpy6ku
BblAyBaHWS W 3aKpblBalTe KPbILLKYy BeHTUnaTopa. Mpu
1CMonb30BaHUM yYCTPOICTBA B kavecTBe Mbinecoca
BCerga yctaHaBnueaiTe Tpybku Ons BcacblBaHUs U
MeLLOoK Ans Mycopa.

3anpewaetcs  kakum-nubo  obpa3oM  U3MEHsITb
KOHCTPYKLMIO ~ YCTPOWCTBA  WIM  WUCMOMNb30BaHUS
Aetanu v NpUHaANEeXHOCTW, He peKOMeHAOoBaHHble
npoussoamTenem.



A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTBO YPOHWUNK, OHO U3AAeT FPOMKUIA CTYK
WM HaYnHaeT Ype3mMepHo BUOpUpOBaTb, HEMEAJIEHHO
OCTaHOBUTE €ro 1 NPoBepbTE Ha Hann4ne NoOBpPeXaeHNn

WM BbiICHUTE  MpuuuHy  BuGpauuu.  Jliobble
NOBPEXAEHHbIE AeTanu [OMKHbl BbiTb Haanexalum
06pasoM  OTPEMOHTUPOBaHbI UMM  3aMEHeHbl B

aBTOpPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.

A OCTOPOXHO

[INsi CHWXKEHWsI pucka MomnyyYeHUs TpaBMbl, CBA3AHHOM

C KacaHvWeMm BpalLalLmxcs vacTel, o6s3aTenbHO

BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO, W3BMEKUTE LUHYP NUTaHWS

13 po3eTku 1 yBeauTech, YTO BCe ABWXKYLLMECS YacTu

OCTaHOBWNWCh:

® riepea OYUCTKON UMK yCTpaHeHneM 3abnBaHust

e 0ocTaBnsAs npoaykT 6e3 npucMoTpa

® repep YyCTaHOBKOWN M CHATWEM Hacafok

e nepeq npoBepkoi,  TexobcnyxuBaHuem "
aKcnnyaTauuen ycTpoincTea

e rocrie ygapa o NocTOPOHHUI NpeaMeT npoBepbTe
YCTPOWCTBO Ha NpeaMeT NoBpeXAEHNs!

® ecnv NpoayKT Ha4yMHaeT BUGpMpoBaThb (NpoBepbTe
HeMeAeHHO).

BosayxopyBka/nblfiecoc  MoOryT — MoCTaBRsiTbCsl €
pemHeM. AKKypaTHO OTperynupynte pemeHb, 4ToObl
6b1n10 yaobHo AepxaTb YCTPOMCTBO.

Haioute MexaHu3m BbicTporo ocBoGoxaeHust 1
onpobyiiTe ero nepea HavanoM  MCMONb30BaHWSA
ycTpoucTBa. Ero  npaBunbHoe  ucnonb3oBaHue
MOXET MpeaoTBpaTUTh CepbesHble TpaBMbl B crlyyae
BO3HWKHOBEHWS Ype3BblyaiHON cuTyauuu. Hwukorga
He HocuTe ofexay NOBEepX PEMHSI U HUKaKUM WHbIM
obpasoM He orpaHuuMBaiiTe AOCTYN K MexaHusmy
6bICTPOro 0cBOGOXAEHMS.

MPEQOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIbBHO .
BE30MACHOI0 NOJIb30BAHUA BO30YXOA4YBKOU

Onsa CHIDKEHUS! onacHoCTH TpaBMUPOBaHUS,
CBAI3AHHOrO C BAbIXaHWEM MbiNMM NPU MOBbILLEHHON
3anblfIeHHOCTU, HaJeBanTe Ha NULO 3aLlUTHYI0 Macky.
He HanpaBnsinte BbIXOOHOE OTBEPCTUE B pexumMe
BbllyBaHWUS Ha NoAei U 4OMALLIHMX XUBOTHbIX.

He ponyckaiite nonagaHusi NOCTOPOHHKX NPeAMETOB B
Tpy6KM BO3AyXOAYBKU.

He paboTaiTe ¢ ycTpOMCTBOM BON3UN OTKPbIThIX OKOH.
Crerka CMOYMTE MOBEPXHOCTV B YCIIOBUSIX CUITbHO
3anblneHHOCTH.

Mcnonb3ayite [OMOMNHUTENbHYIO Hacagky
BO3[YXOAYBKW, 4YTOObI NMOTOK BO3dyxa Gbin Grnusko k
3emne.

He craBbTe BO3AyxodyBKy MnoBepX pa3bpocaHHOro
Mycopa unu B6nuan Hero. Mycop MOXeT 3aTsHYTbCst
B BO3yX03abOpHWK K NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
yCcTpouncTBa.

A OCTOPOXHO

Huvkorga He BkmtoyaiTe MbIecoc, ecny ycTaHoBneHa
0[iHa TOMbKO BEPXHSIs BCackiBatoLas Tpybka. OnacHocTb
NoNyYeHUs TpaBMbl 3HAYUTENBHO BO3PACTaET, eCiU Bbl
He ByaeTe cobntogaTb 3TO NpeaynpexaeHuve.

He wcnonbayiite nbinecoc 6e3  mycopocbopHoro
MeLlKa, NeTAWWA Mycop MOXeT CTaTb MPUYMHON
cepbesHbIX TpaBM. YbeauTecb, YTO MycOpOCOGOpPHbIN
MELLOK MOMHOCTbIO 3aKPbIT Ha MOSIHWIO [0 Havana

paboTbl.

MepemeLaiTe Nbinecoc 13 CTOPOHbI B CTOPOHY BAOMb
BHeLLHero kpas mycopa. Utobbl nabexartb 3acopeHus,
He nomeLLanTe BcacbiBaloLy0 TPYOKy NpsMO B Kydy
mycopa.

[epxute paBuratenb Bbille, 4Y4eM BMYCKHOW KOHeL|,
Tpy6KM BCacbiBaHWS.

Mpun pabote Ha ckrnoHe Bceraa
BCaCbIBaKOLLyt0 TPYOKY noa YKMoH.

Bo wusbexaHue cepbe3HOW TpaBMbl onepaTopa wnu
noBpeXaeHnsi ycTpoicTBa He ybupaTb MblNecocom
KamHu, 6utoe cTekno, GYTbINKM U TOMY NOAOGHbIE
06bEKTHI.

M3beraiiTe cutyauuin, KOTOpble MOTyT TMpPUBECTU K
BO3ropaHuio MeLlka Anst Mycopa. He pabotaiite psgom
C OTKpbITbIM OrHem. He ouuwainte BcacbiBaHUEM
ropsiume Koctpuwa, simbl Anst 6ap6ekto, 06ONOKEHHbIE
KYCTbl ¥ T.N., NOKa nenesn okoHYaTeNbHO He OCTbIHET.
He 3acacbiBaiiTe 6poLLUeHHble OKypKu curap wnu
curaper.

HanpasnanTe

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, OTKMIOYMATE €ro OT NUTaHWs
W [aiiTe emMy OCTbITb nepe/ NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHve
VNN TPaHCMOPTUPOBKOIA.

Ounctute  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
mMaTepuanoB. XpaHWTe €ero B MPOXMaJHOM, CYyXOM,
XOpOLLO  MPOBETPMBAEMOM U HeAOCTYyMHOM  Ans
peteit mecte. He pepxwute 6eHsonuny psiom C
KOPPO3WUMHLIMKM BeLLECTBaMU, TakMMU Kak CafoBble
XMMUKaTbl UK pasMopaxuBatollast conb. He xpaHuTe
Ha OTKPbLITOM BO3yXe.

lMepen TpaHCMOPTMPOBKOM 3akpenuTe YCTPOMCTBO,
4TOBbI HE JONYCTUTbL €ro NepeMeLLeHnst N nageHus
B Lensix obecneveHns 6e3onacHOCTV nepcoHana unm
ycTpoWcTBa.
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TEXHUYECKO JTYXUBAHUE
A OCTOPOXHO

Mcnonb3yiite  TOMbKO  OpuruHasnbHble  3anyacTy,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOU3BOAWTENS.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUS MOXET MpUBECTU
K TpaBMe, K CHWXEHUIO MNpOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTUu.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  YpesBblyaiHOW  3ab0ThbI
W 3HaHWS U JOMKHO ObiTb  BbINOMHEHO TONMbKO
KBaNM@UUMPOBaHHLIM TEXHUKOM ob6cnyxuBaHusa. Ons
obcnyxvBaHus Mbl npeanaraeM, YTobbl Bl BO3BPaTUNN
nsgenuve BallemMy camomMy 6rnmnskomy yrnonHoMo4YeHHOMY
ueHTpy  obcnyxuBaHusi  ans peMoHTa. Mpwn
obcnyxvMBaHUM  MCMOSMb30BaTb  TOMbKO  MAEHTUYHbIE
CMeHHbIe YacTu.

m Bbl MoxeTe Takke BbINOMHWUTL Apyre  Buabl
perynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, OMUCaHHble
B fAaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy pemoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPWU3VMPOBAHHBLIA  CEPBUCHLIN
LieHTp.

m [locne kaxgoro ncnonb3oBaHUsi NpoTUpanTe usgenue
MSIrKON CyXOWN TKaHbHO.
m [poBepuTb Bce GONThbI, 3aABWXKU, U BUHTbI, Yepes

KOPOTKME WHTepBarnbl, Ha Haanexally MNNOTHOCTb,

yTobbl ybeauTbcA, 4YTO UM3OenWe HaxoauTcs B
6esonacHom, paboyem coctosiHuM. B cnyyae
nospexaeHuss  kakon-nmbo pgetanm  HeobxoouMo

06paTUTLCS B @BTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
BbIMOSHEHWS HAAEXALLETO PEMOHTA UMW 3aMeHbI.

VIHCTpYMeHT npefHa3HayeH TOMbKO AMsi UCMOSb30BaHUs
Ha OTKPbITOM BO3yXe.

[aHHoe yCTPONCTBO He npegHasHayeHo ans
MCMONb30BaHUA AETbMU WM MULAMW C OrpaHUyYeHHbIMW
husnyeckumu, NCUXUYECKUMU UM CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU.

MpoaykT npeaHasHaveH Ans cayBaHUs Mesikoro Mmycopa, B
TOM Yucne NUCTbEB, TpaBbl M TOMY NMOAOGHbLIX NPeaMETOoB.
OH npepHasHayeH Anst Toro, YTobbl 3acackiBaTh U crierka
n3menbyaTh 06pesku, kak onMcaHo Bbille, U NMomeLlatb
3To0 B MycopocGopHuk. OHO He npepHasHaveHo [Anst
BCACbIBAHUS MU paspsikeHUst BOAL! U APYTUX KUOKOCTEN.

BYAbLTE BCEMJA OCTOPOXHbI

[laxe npu “cnonb3oBaHWKM AaHHOMO UHCTPYMEHTa CTPOro
No Ha3HaYeHUo, HEBO3MOXHO MONHOCTBIO WCKIHOYUTD
oTgenbHble  daktopbl  pucka. [pu  akcnnyartaumm
MOryT BO3HUKHYTb Crefytlolve CcuTyauun, KOTopbIM
nonb3oBaTenb AOMKEH yAensTb ocoboe BHUMaHWe, 4To6bl
n3bexaTb Nnpobnem:
= TpaBmbl, Bbi3blBaeMble Bubpaumen.
WHCTPYMEHT ~ TOMbkO MO  CBOEMYy

Mpumensinte
HasHa4eHwo,
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MCMONb3ynTe Hagnexaiwime pyykm u cobnioganTte
pabounii pexum.

] Boa,qeﬁcmme ymMa MOXEeT NMPUBECTU K NOBPEXOEHUIO

cnyxa. Hocute ycTpoincTBa 3awuMTbl cnyxa U
orpaHuYMBaiTe  MPOAOIHKUTENbHOCTb  LUYMOBOMO
BO34ENCTBUS.

= TpaBMmbl OT NETAWMX 06 BEKTOB 13 TPYGKV BO3AYXOAYBKM
UK BbINYCKHOMO OTBEPCTYS MbINecoca, eCrivi MeLLOK He
ycTaHoBrneH wunu noBpexaeH. O6sizatenbHo Hocute
crneuuanbHble YCTPOMCTBa AN 3alWThl rnas.

CHWXEHWUE PUCKA

CunTaeTcs, 4TO BWUOpauUMsi PYYHOrO  MHCTpyMeHTa
MOXET MPVBECTU K MPOSIBNIEHUIO Y OTAEMbHbLIX NUL Tak
Ha3biBaemon 6GonesHu PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K

CMMNTOMaM MOTyT OTHOCWUTbCSI MoKarbiBaHWe, OHEMEeHUe

n nobeneHne nanbUEB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun).

CunTaloT, YTO HacneACTBEHHble (HaKTOpbI, OXnaxaeHue

M BNaXHOCTb, AMETa, KypeHWe W MpaKTUYECKUA OnbIT

CMocoGCTBYIOT — pasBUTMIO  3TUX  CUMMITOMOB.  Hipke

NpUBOAATCA Mepbl, KOTOPble MOXET MPUHSATL onepaTop

[Ns1 CHUKEHUS BO3LEVCTBUS BUGpaLmun:

m  OpeBaiiTech Tennee B xonogHyto norogy. Mpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOnb3yiTecb nepyaTkamu, YTOObI
pykn n 3anactess Obinu B Tenne. Cuutaercs, 4To
XOMNoAHas Morofga SBMSETCS OCHOBHbIM PaKTOpOM,
Crnoco6CTBYIOLLMM  BO3HUKHOBEHUIO GonesHn PeilHo
(Raynaud’s Syndrome).

m  [Nocne kaxporo atana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXXHEHNS
ANS ycuneHns KpoBoobpaLleHus.

= Yawe penaiite nepepbiBol B paboTte. Cokpatute
ONMUTENBbHOCTb  eXedHeBHOro  npebbiBaHMs  Ha

OTKPBLITOM BO3YyXE.

Mpn NosBReHUn Kakux-nmbo M3 yKasaHHbLIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpartute paboTy 1 06paTUTECh Mo UX NOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
Cnuvwkom npoaormknTenbHoe ncnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTn K TpaBme. |_|pI/I

MCMNONb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TeYeHWe AnUTeNbHOro
BpPeMeHV [ienainTe perynsipHbie nepepbiBbl.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 105.

Kpbllwka BeHTURNATOPa
BepxHss Tpy6ka BcackiBaHUst
HwxHsas Tpybka BcacbiBaHWSA
Hanpasnstowue koneca
BbicokockopocTHoe comnno
HwxHsas Tpybka BblayBaHUS
BepxHsst Tpybka BblAyBaHUS
Metuok neinecoca

ApanTtep meLuka

10. Pbivar Beibopa pexvma Bo3ayxofyBku/nelnecoca
11. MepepnHsas pyyka

12. MepekntoyaTens ckopocTei
13. 3agHssa pydka

OINOORALN=
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14. Pbivaxkok Bkn/Bbikn

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumaTenbHo npoyunTaiite Bce
MHCTPYKUMK Nepea Ha4anom paboTbl
C npogykToMm, cobnioganTe Bce
npepynpexaeHnst U UHCTPYKLUK Mo
6e3onacHocTy.

MomHuTe 06 onacHocTK,

KOTOpYt0 NpeacTaBnsoT cobon
oTbpacbiBaeMble YCTPONCTBOM M
BbiNeTatoLLMe U3-noj Hero npeamMeTbl.
He noanyckawTte NOCTOPOHHMX

n1u, ocobeHHo AeTel U AoMaLLHMX
XKMUBOTHBbIX, Brivke Yem Ha 15 MeTpoB Kk
MecTy npoBefeHust paboT.

Bpaluatowmecs BeHTUNATOpLI. He
npuénuxanTecb kK OTBEPCTUSAM BO
BpeMsi paboTbl ycTponcTBa.

CrienyeT HapeBaTb CPeAcTBa 3aluThl
OpraHoB crnyxa

Vicnonb3yiite cpeacTea 3alumTbl
OpraHoB 3peHusi

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3ENCTBUIO OOXAA U He
1crnonbayiiTe B yCroBUAX
MOBbILLEHHO BNaXHOCTW.
Bbikntounte yCcTponcTBO: nepes,
npoBeAeHNeM YNCTKUN 1N
obcnyXMBaHUs U3BMEKUTE LLHYP
NUTaHUs U3 po3eTkn

Mpu noBpexaeHun nnu nopese kabens
NUTaHUS UK nepes TeEXHUYECKUM
obcnyxmBaHueM oTknounTe kabenb
NUTaHNSA OT CETEBOWN PO3ETKM.
HacToswmin nHCTpyMeHT oTBeYaeT
BCEM ohuLManbHbIM CTaHgapTam
cTpaHbl EC, B koTOpOWi OH 6bIN
npuobpeTeH.

5l

)
m

CootBetcTBue TpeboBaHusm GOST-R

WHcTpymeHT knacca |l, aoBonHas
nsonsauus

OTpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMSI [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuampyiTe, ecnv umeercs
creuuanbHoe TexHuyeckoe
obopynosaxue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMmM NPOKOHCYNLTUPYTECH

C MEeCTHbIM OpraHoM BRacT unwu
npeanpusiTuemM po3HUYHOW TOProBn.

I OG

[apaHTUpyeMmblIii ypoBeHb 3BYKOBOMN
MoLLHocTH cocTaensieT 108 ab.

=)
)

OBO3HAYEHUA, U
PYKOBO[ACTBE

Pexxum Bo3gyxoayBku

Pexwvm BcacbiBaHust

JIb3YEMbIE B JAHHOM

= .
! - I MogkntoueHmne K CeTeBOI po3eTke

OTcoegvHeHne OT ceTeBom PO3eTKN

ey
¢l

|I| NPUMEYAHUE:

A OcTopoxHo!
Cneaylole  curHanbHble — CroBa U 3HaYeHust
npeaHasHayeHbl, 4TOObl OOBACHUTL YPOBHU  pucka,
CBSI3aHHOTO C 3TVM U3fenuem.
/\ onAcHO

YkasblBaeT Hen3bexHO OnacHylo CUTyauumio, koTopas,
ecnm He wusbexarb, KOHYMTCS CMepTefbHbIM WNnn
cepbesHbIM yLiepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHunanbHO onacHyro cutyauumio,
KOoTopad, ecnn He MSﬁe)KaTb, MOXEeT KOoH4YaTbCA
CMepTenbHbIM U CEePbEe3HbIM yu.l,ep60M.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT  MOTEeHUManbHO  OMacHylw  cuTyauumio,
KOTOpasd, ecrnun He VI366)KaTb, MOXET KOH4YaTbCA MarbiM
UNN YMEHbLLIEHHbIM YLep6oM.

NPEAOCTEPEXEHUE
YnoTpebnsietca 6e3 npeaynpexaaroLlero 3Haka
YkasblBaeT Ha cuTyauumio, KoTopas MOXeT NpuMBECTU K
NOBPEXAEHUI0 UMYyLLLeCTBa.
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A OSTRZEZENIE

®

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegac
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika oraz oséb postronnych,
uzytkownik musi w petni zrozumie¢ te instrukcje przed
rozpoczeciem uzywania produktu. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pbzniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnos$ciach

fizycznych, umystowych Ilub sensorycznych. Nalezy

dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

SZKOLENIE

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Nie wolno pozwala¢ uzywac¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktore
nie przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne mogg
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

Nalezy pamietaé, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metrow od miejsca
pracy. Zatrzymac¢ urzgdzenie w przypadku wtargniecia
dowolnej osoby w obszar roboczy.

Nie wolno obstugiwa¢ produktu w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposob. Nie
wolno uzywa¢ zadnych przejscidwek do poditgczania
urzagdzen posiadajgcych przewod zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem produktu do Zrodta
zasilania zawsze nalezy sprawdzac, czy przetacznik
znajduje sie w potozeniu wytgczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podigczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podigczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
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wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

m Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

m Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewod zasilajgey nie jest uszkodzony. W przypadku
stwierdzenia oznak uszkodzenia, nalezy oddaé
urzagdzenie do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwija¢ zwinigty
przewod zasilajgcy podczas uzycia, poniewaz zwinigte
przewody mogg sie przegrzac.

m Jedli konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje sie¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podiaczonych urzgdzen) umozliwiajgce podtaczenie
danego urzadzenia. Przedtuzacz powinien mie¢
oznaczenie ,HO5 RN F” lub ,HO5 VV F”. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przediuzacz nie jest
uszkodzony. Przediuzacz zawsze nalezy rozwija¢
podczas uzytkowania, poniewaz zwinigte kable mogg
ulec przegrzaniu. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich
samych parametrach.

m Upewni¢ sie, ze przewod zasilania jest utozony w
taki sposob, ze nie ma ryzyka potknigcia sig¢ o niego,
pociagniecia ani innego narazenia na uszkodzenie lub
nadmierne naprezenie.

= Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewod
elektryczny.

m Nie ciggng¢ za przewod zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

m  Przewdd zasilania trzyma¢ z dala od zrodet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

m Zawsze nalezy kierowa¢ kabel do tylu, z dala od
produktu.

= Upewni¢ sig, ze napigcie zasilania jest odpowiednie
dla tego produktu. Napiecie zasilania tego produktu
podano na tabliczce znamionowej. Nie podigczaé
urzadzenia do zasilania prgdem AC o napigciu innym
niz znamionowe.

= Upewni¢ sig, ze przetacznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyskac¢ w lokalnych urzedach.

m Podczas obstugi produktu zawsze nalezy nosi¢
odpowiednie obuwie oraz diugie spodnie. Nie wolno
obstugiwac¢ urzadzenia bedac boso, lub majac zatozone
lekkie obuwie typu sandaty. Nalezy unika¢ noszenia
luZznej odziezy lub ubran ze zwisajgcymi sznurkami lub
ozdobami, poniewaz mogg zosta¢ one pochwycone
przez ruchome czgsci.

= Nie nalezy nosic¢ luznej odziezy lub bizuterii, ktéra moze
by¢ wciaggnieta do wlotu powietrza.

= Dlugie wlosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposob, aby
znajdowaly sig¢ powyzej poziomu ramion, co pozwoli
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unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy

urzgdzenia. .

m Podczas obstugi produktu przez caty czas nalezy
stosowac petne zabezpieczenie stuchu. Ta maszyna

jest bardzo gtosna i moze dojs¢ do uszkodzenia g

stuchu, jesli nie beda $cisle przestrzegane nasze $rodki
ostroznoséci majgce na celu ograniczenie narazenia
przez zredukowanie poziomu hatasu lub stosowanie
Srodkéw ochrony stuchu.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas nalezy
stosowa¢ peine zabezpieczenie oczu. Producent
zdecydowanie zaleca stosowanie petnej maski
twarzowej lub petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg wymaganego
zabezpieczenia. Obiekty w kazdej chwili moga by¢
odrzucone z duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ si¢ od twardej powierzchni,
uderzajgc operatora.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg

prawidlowo. Nie nalezy uzywaé narzedzia, jesli ™

wytgcznik (,0fft”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
m Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy wizualnie

sprawdzi¢, czy obudowa nie jest uszkodzona oraz, ™

czy ostony i uchwyty sg zamontowane i odpowiednio
zabezpieczone.

m Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwréci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

= Nigdy nie wolno uzywac tego produktu z uszkodzonymi
ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

m  Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

m  Przed wydmuchiwaniem/wcigganiem powietrza nalezy
wzruszy¢ Smieci grabiami i miotta.

m Oczyscic miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak kamienie, szkto, gwozdzie, drut itp. poniewaz
mogg by¢ one odrzucone przez sprezone powietrze.

A OSTRZEZENIE

Przed uzyciem produktu w trybie odkurzacza nalezy
ztozy¢ goérna i dolng rure odkurzacza, jak pokazano na
stronie 7. Jest to tylko jednorazowa czynno$c¢. Nigdy nie
wolno uzywaé odkurzacza z zamontowang samg goérng
rurg odkurzacza. Ryzyko urazéw ciata jest zdecydowanie

atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli wystepuje ryzyko
wytadowan atmosferycznych.

Nie pracowa¢ w stabym o$wietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykoéw). Nalezy
zwracac wiekszg uwage na to, co dzieje si¢ w miejscu
pracy.

Nie wolno dopusci¢ do dekoncentracji i zawsze nalezy
skupiac si¢ na wykonywanej czynnosci. Nalezy uwaznie
zastanowic sie oraz uwzgledni¢ efekt swoich dziatan.
Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Stac¢ stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie siggaé zbyt
daleko. Sigganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.
Zawsze nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednie oparcie
stop na zboczach i zawsze nalezy chodzi¢, nigdy
biegac.

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia. Obracajagce sie
topaty wirnika moga spowodowa¢ powazne zranienie.
Nalezy zatrzymac produkt i przed otwarciem pokrywy
wentylatora, montazem lub wymiang rur, otwarciem lub
wyjeciem worka z odpadami nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza przestaty sie obracac.

Nie uruchamia¢ urzadzenia bez zalozonych
odpowiednich przystawek. Gdy urzadzenie jest
uzywane jako dmuchawa, zawsze nalezy zaktadac¢ rury
dmuchawy i zamkng¢ ostone wentylatora. Podczas
pracy w trybie odkurzacza, muszg by¢ zatozone rury
ssawne i pojemnik na $mieci.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb
ani uzywac czesci i akcesoriow, ktore nie sg zalecane
przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

wieksze, jesli to ostrzezenie zostanie zignorowane.

SPOSOB UZYCIA

m W przypadku uszkodzenia kabla podczas pracy, nalezy
natychmiast wyjg¢ wtyczke z gniazda zasilania. Nie
wolno dotyka¢ kabla przed odtaczeniem go od
zrodta zasilania. Nie uzywac urzadzenia w przypadku
uszkodzenia lub zuzycia kabla zasilania.

= Z maszyny mozna korzysta¢ wylgcznie w rozsgdnych
godzinach, a nie wczesnie rano lub p6ézno w nocy,
zaktocajgc spokoj innych ludzi.

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu w wybuchowej

@

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata zwigzanych z

kontaktem z obracajgcymi sie czesciami, zawsze

nalezy zatrzymac produkt, odigczyé go od zrodta

zasilania i sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci

zatrzymaly sie:

e przedczyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru

e przed montazem lub demontazem osprzetu

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu
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A OSTRZEZENIE

®

e po uderzeniu obcego przedmiotu w celu
sprawdzenia, czy produkt nie zostat uszkodzony

e jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb
(nalezy natychmiast przeprowadzi¢ kontrole).

Dmuchawa/odkurzacz moze by¢ wyposazony w uprzaz.
Nalezy starannie dopasowac¢ uprzgz, aby umozliwiata
ona komfortowe wsparcie produktu.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki spos6b nalezy obstugiwac
mechanizm szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢ uzywanie
go przed uruchomieniem maszyny. Prawidtowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciata w razie
nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktada¢ dodatkowej
odziezy na uprzgz, poniewaz spowodowatoby to
ograniczenie dostgpu do mechanizmu szybkiego
zwalniania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z DMUCHAWA

W przypadku wytwarzania duzej ilosci kurzu, aby
zapobiec jego wdychaniu, nalezy stosowa¢ maske
przeciwpytowa.

Nie wolno kierowaé¢ dyszy dmuchawy w kierunku os6b
postronnych lub zwierzat.

Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur dmuchawy.
Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu otwartych okien.
W przypadku duzego zapylenia nalezy lekko zwilzy¢
powierzchnig.

Nalezy uzywac szerokiej dyszy, tak aby strumien
powietrza mogt by¢ prowadzony blisko ziemi.

Nie umieszczaé dmuchawy na luznym gruzie lub w
jego poblizu. Gruz moze zosta¢ wciagniety przez
otwory powietrza dolotowego, co moze spowodowaé
uszkodzenie urzgdzenia.

STRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z ODKURZACZEM

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie wolno uzywa¢ odkurzacza z zamontowang
samg gorng rurg odkurzacza. Ryzyko urazéw ciata jest
zdecydowanie wigksze, je$li to ostrzezenie zostanie
zignorowane.
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Nie wolno uruchamia¢ odkurzacza bez
zamontowanego worka prozniowego. Latajgce odpady
mogg spowodowaé powazne obrazenia ciata. Przed
uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze
worek prozniowy jest catkowicie zapiety.

Przesuwa¢ odkurzacz od jednej do drugiej strony,
wzdtuz zewnetrznej krawedzi $mieci. Aby unikngé
zablokowania, nie nalezy wktada¢ rury odkurzania
bezposrednio do stosu odpadow.

Przytrzymac silnik powyzej wlotu rury prézniowe;j.
Podczas pracy na zboczu, rura ssawna powinna by¢
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skierowana w dot.

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata operatora lub
uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy usitowa¢ wcigga¢
kamieni, zbitego szkta, butelek lub innych podobnych
przedmiotow.

Unika¢ sytuacji grozacych wciggnigciem ognia lub zaru
do pojemnika na $mieci. Nie obstugiwa¢ urzadzenia w
poblizu zrédet otwartego ognia. Nie odkurza¢ goracego
popiotu z kominkéw, grilléw, ognisk itp.

Nie odkurzaé niedopatkéw papieroséw lub cygar o ile
nie ostygty one catkowicie.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, odigczy¢ od zrodta zasilania i odczekac,
az ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na zewnatrz.

W  przypadku transportu  urzadzenia  nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sie lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wylgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywa¢ wytgcznie
identycznych zamiennikéw.

@

Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowaé sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatka.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sa dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.
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PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do uzytku wylgcznie na
zewnatrz pomieszczen.

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzgdzia przed diuzszy czas
nalezy pamietac o regularnych przerwach.

umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania lekkich
Smieci, w tym lisci, trawy i innych odpadéw ogrodowych.
Jego przeznaczeniem jest odkurzanie i lekkie mulczowanie,
zgodnie z powyzszym opisem, jak rowniez zbieranie ich do
worka zbiorczego. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
zasysania/odkurzania wody ani innych ptynéw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzagdzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystapi¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 105.

10.

CENOORGN

Ostona wentylatora
Dolna rura odkurzania
Dolna rura odkurzania
Koétka prowadzace
Dysza szybkoobrotowa
Dolna rura nadmuchu
Gorna rura nadmuchu
Worek zbiorczy
Adapter worka

szczegblng uwage na ponizsze punkty: Dzwignia wyboru trybu dmuchawy/odkurzacza
» Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze 11 Uchwytprzedni
nalezy uzywaé do okreslonego zadania odpowiednich 12. Przetacznik predkosci
narzedzi, korzystaé z przeznaczonych do tego 13- Uchwyttylny
14. Spust wh./wyt

uchwytéw i stosowac sie do zalecen dotyczacych
czasu pracy i narazenia.

Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

Wystepuje ryzyko obrazen ciata na skutek uderzenia
przez obiekty wyrzucane z rury nadmuchu lub
wydmuchu, jesli worek nie jest zamocowany lub jest
uszkodzony. Stosowa¢ przez caly czas odpowiednie
$rodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych osoéb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktore moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajace krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczgcych bezpieczenstwa.
Uwaga na odrzucane przedmioty.

Trzymac wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w

odlegtosci przynajmniej 15 m od

miejsca pracy.

Obracajgce sie wentylatory. Nie
nalezy zbliza¢ rgk ani nég do otworéw

podczas pracy produktu.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Wytgczy¢: odtgczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania przed czyszczeniem lub
konserwacja.

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynno$ci
konserwacyjnych niezwtocznie wyjaé
wtyczke z gniazda zasilania
Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.
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Zgodnos¢ GOST-R

Narzedzie klasy Il, podwéjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o witasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

Maksymalny poziom natezenia hatasu
08 wynosi 108 dB.

Tryb dmuchawy

Tryb ssania

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

-
éli_: I Podtgczy¢ do gniazda zasilania

¢ HE I O

]
dﬂ: I Odtaczy¢ z gniazda zasilania

|I| OBJASNIENIE:
A Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ ré6zne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ $mieré lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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A VAROVANI

®

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpe¢nost a pritomnych osob
je nutné si precist a plné pochopit tyto pokyny pred
pouzitim vyrobku. Tyto pokyny uschovejte pro pfisti
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni ur€en pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se

spotfebicem nehraly.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

ZASKOLENI

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s ovladanim a
fadnym pouzivanim nastroje.

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢&i udrzby. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplsobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte pfistroj, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastrcku jakymkoliv
zpUsobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné
zasuvky snizuji nebezpecdi elektrického Urazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, ze
je pfed zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvy$ené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno
nebo uzemnéno.
Nevystavujte tento pfistroj
podminkam. Voda vnikajici
nebezpeci elektrického Urazu.
Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes proudovy
chrani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutné
jej vyménit v povéfeném servisnim stfedisku. B&hem

desti nebo
do zafizeni

vlhkym
zvysuje

pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel se miuze
prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel,
ujistéte se, Zze je vhodny pro venkovni pouziti a ma
dostate¢nou proudovou kapacitu pro napajeni nastroje.
Prodluzovaci kabel by mél byt oznacen bud ,HO5 RN
F“ nebo ,HO5 VV F*. Pfed kazdym pouzitim vizualné
prohlédnéte prodluZovaci kabel na poSkozeni. Béhem
pouzivani prodluzovaci kabel plné rozvinte, smotany
kabel se mlze prehfivat. Poskozené napdjeci kabely
se nesmi opravovat, vzdy vyménte za stejny typ.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel umistén tak, aby se
po ném neslapalo a aby nemohlo dojit k jeho skripnuti
nebo jinému zplsobu poskozeni &i stlaceni.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Vzdy kabel sméfujte smérem dozadu za vyrobek.
Zkontrolujte, gda je napéti napajeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem produktu udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinaé
v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

@

Mistni predpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovérte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv
a dlouhé kalhoty. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte no$eni volnych odévl, nebo které
maji vlajici $nurky nebo pasky; mohou se zachytit do
pohyblivych ¢asti.

Nenoste volné obleceni nebo Sperky,
zachytit do nasavani vzduchu.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

PFi praci s nastrojem vzdy pouzivejte ochranu sluchu.
Nastroj je velmi hluény a mize nastalo ovlivnit sluch
pfi vystaveni, omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyZ to neni dano.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte ochranu zraku.
Vyrobce dlrazné doporucuje pouzivat celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle. Dioptrické ani
slune¢ni bryle nejsou vhodnou ochranou. Objekty
mohou byt odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od pevnych
povrchi smérem k obsluze.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi radné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
pfepina¢ ,nevypina“ (off) nastroj.

Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim, zda jsou v§echny
chranice, kryty proti travé a rukojeté radné a bezpecné
namontovany a v dobrém stavu.

Odevzdejte nejblizSimu servisnimu stredisku k vyméné

mohou se
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poskozenych &i necitelnych stitku.

Nikdy neprovozujte nastroj s poSkozenymi chranici
nebo $tity nebo bez bezpeénostnich zafizeni, napfiklad
lapa¢em ulomku.

Udrzujte v8echny otvory pro chlazeni vzduchem prosté
smeti.

Pouzivejte hrabé a kostata pro uvolnéni smeti pfed
foukani / vysavanim.

Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrante vSechny predméty, napfiklad kameny,
rozbité sklo, draty nebo strunu, které se mohou vymrstit
velmi silnym proudem vzduchu.

A VAROVANI

Pfed pouzitim vyrobku v rezimu vysavani je nutné
smontovat horni a spodni vysavaci trubice dle obrazku
na strané 7. Toto je pouze jedna operace. Nikdy
nepouzivejte vysava¢ pouze s horni trubici vysavace.
Riziko zranéni se vyznamné zvySuje, pokud nedodrzite
toto varovani.

POUZITI

If a cord becomes damaged during use, disconnect the
supply cord from the mains immediately. Nedotykejte
se kabelu pfed odpojenim z elektrické zasuvky.
NepouZivejte néastroj, kdyz je kabel poSkozen nebo ve
Spatném stavu.

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni dobu - ne
brzy rano nebo pozdé vecer, nebot lidé mohou byt
ruseni.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi, zejména, hrozi-li
bourky.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Nerozptylujte se a vzdy se koncentrujte na to, co délate.
Premyslejte o své praci a peclivé berte v Gvahu vliv
svych &innosti.

Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
Udrzujte  bezpetné postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Precefiovani muze zpUsobit ztratu
rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpecte své pevné postaveni a
chodte, nebéhejte.

UdrzZujte vSechny casti téla mimo pohyblivé soucasti.
Rotujici lopatky hnaciho kola mohou zpUsobit vazné
poranéni. Zastavte vyrobek a ujistéte se, Ze jsou
lopatky hnaciho kola zastaveny pred otevienim krytu
ventilatoru nebo pfi instalaci/vyméné trubic, otvirani i
odebirani sbérného vaku.
Nikdy neuvadéjte nastroj

do chodu bez Fadné
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m  Nastroj

pfipevnénych dopliikl. KdyZz nastroj pouzivate jako
fukar, vzdy nainstalujte trubice fukaru a zavrete kryt
ventilatoru. Kdyz nastroj pouzivate jako vysavac, vzdy
nainstalujte trubice vysavace a sbérny vak.

nijak  neupravujte nebo nepouzivejte
pfislu$enstvi, jez nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

A VAROVANI

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pficinu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povérfenym servisnim stiediskem.

s Pro

snizeni nebezpeli spojenych s dotykem
pohyblivych dili vZzdy zastavte motor, odpojte od
zdroje energie a ujistéte se, Ze se vSechny rotacni dily
zastavily:

e pred CiSténim nebo odstranénim ucpavky,

je-li ponechan vyrobek bez dozoru

pfed demontazi a montazi prisluSenstvi,

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,

po narazu ciziho pfedmétu; prohlédnéte vyrobek na
poskozeni

e pokud stroj zacne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte)

A VAROVANI

Vas fukar / vysavac Ize dodat s popruhy. Popruhy fadné
sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat vahu nastroje.
Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se
ji pouzivat pfed prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné
pouzivani mizZe zabranit v nouzi vaznym poranénim.
Nikdy nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo jinak
neomezujte pfistup k rychlospojce.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

=V pradnych prostfedich noste respirator pro snizeni

nebezpeci poranéni spojenych s vdechovanim prachu.

m  Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby ani domaci

zvifata.

Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic fukaru.
Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych oken.
V prasnych podminkach povrch lehce navihéete.

Pouzivejte trysku fukaru plné nataZenou, takze proud
vzduchu muZe pracovat blizko zemé.

m  Neumistujte fukar na smeti nebo blizko rozhadzeného

smeti. Smeti se muze dostat do vstupnich otvorl, coz
ma za nasledek mozné poskozeni pristroje.
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BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYSAVACI

A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte vysavaé pouze s horni trubici
vysavace. Riziko zranéni se vyznamné zvySuje, pokud
nedodrZzite toto varovani.

Nepouzivejte vysava¢ bez namontovaného sbérného
vaku; |étajici material mize zpUsobit vazné poranéni.
Ujistéte se, Ze je sbérny vak zapnut a uzavien pfed
spusténim nastroje.

Pohybujte vysavatem ze strany na stranu podél
vnéjsiho okraje materialu k odklizeni. Abyste zabranili
ucpani nevkladejte trubici vysavace pfimo do hromady
materialu k odklizeni.

Motor udrZujte vySe nez vstupni konec trubice
vysavace.
Pokazdé, kdyz pracujete na svahu, sméfujte trubici

vysavace dolll po svahu.

Abyste zabranili vaznému poranéni obsluhy nebo
poskozeni nastroje nevysavejte kameny, rozbité sklo,
lahve nebo obdobné pfedméty.

Vyhnéte se situacim, pfi kterych by se mohl ohen
dotykat sbérného vaku. Nepouzivejte v blizkosti
otevieného ohné. Nevysavejte horky popel z ohnist,
roétd, atd.

Nevysavejte dokoufené doutniky nebo cigarety, dokud
popel zcela nezchladne.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed skladovanim nebo transportem vyrobek vzdy
zastavte, odpojte od napajeni a nechejte vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi neuskladiujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

((]]:¥4:7.

A VAROVANi

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, doplfiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mlze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporu¢ujeme vyrobek vratit
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily.

MuZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povérenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani.
Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami, véetné
déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti snizeny.

Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych materiald, véetné
listi, travy nebo jiného odpadu ze zahrad. Je uren pro
vysavani a mulé¢ovani lehkych materidld uvedenych vyse
a sbirani do sbérného vaku. Neni uréen pro nasavani nebo
vysavani vody nebo jinych kapalin.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Poranéni zpUsobené vibracemi. Pro danou préaci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

Vystavovani hluku mlze zpuUsobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Nebezpeci poranéni odletujicimi predméty z fukaru
nebo vyfuku vysavace, pokud neni vak upevnén &i je
poskozen. Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruc¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznak pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zji$téno, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.
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A VAROVANI
Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 105.

Kryt ventilatoru

Horni trubice vysavace
Spodni trubice vysavace
Vodici kola
Vysokorychlostni tryska
Spodni trubice fukaru
Horni trubice fukaru
Sbérny vak

. Adaptér vaku

10. Volici paka rezimu fukar/vysavac
11. Predni rukojet

12. Voli¢ rychlosti

13. Zadni rukojet

14. Spoust On/Off (Zap./Vyp.)

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte, porozumejte

©CENOOAWN =

veskerym pokynim a dodrzujte
vSechny bezpec€nostni pokyny a
bezpec¢nostni varovani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

Rotujici ventilatory. Méjte ruce a nohy
mimo otvory, kdyZ nastroj bézi.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Vypnuti: pfed €isténim nebo udrzbou
odpojte zastrcku ze zasuvky

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni
nebo pred udrzbou.

normami a predpisy platnymi v zemi

c E Toto narfadi je v souladu se vSemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Shoda GOST-R
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Zafizeni tridy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich uradd
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

) Lua
08

Zarugena hladina akustického vykonu
je 108 dB.

Rezim foukani
Rezim vysavani

IKONY V NAVODU

Zapojeni do elektrické zasuvky

¢ b BN I O

Odpojeni od elektrické sité

ol

POZNAMKA:

Varovani!

> =]

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEC
Oznacuje bezprostiedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacduje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznaduje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
Urcuje situaci, kterd mize mit za nasledek vazné
poskozeni.
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A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében a
termék hasznalata elétt el kell olvasnia és teljesen meg
kell értenie ezt az utmutatot. Tartsa meg a kézikdnyvet,
hatha a késdébbiekben sziiksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezé személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

GYAKORLAS
m Figyelmesen olvassa el az utasitdsokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és helyes

hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznalo
felel6s a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekeért.

A nézel6dbket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkatertlettél. Allitsa le a motort, ha
barki belép a tertiletre.

Soha ne mikodtesse a terméket, ha faradt, beteg,
alkohol, tudatmdédositok illetve gyogyszerek hatasa
alatt all.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
maédon ne mdédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
madositott és illeszkedd dugasz csdkkenti az aramités
kockazatat.

Kertilje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
halézatba valo6 csatlakoztatasa el6tt mindig ellendrizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa ugy, hogy az
ujja a kapcsolon van.

Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, mint példaul
csOvekkel, radiatorokkal és hitékkel. Megnéveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kdérnyezet
hatasanak. A késziilékbe bejutéd viz néveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védbkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérlilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérilés jelei latszanak, hivatalos
szervizkdzpontban kell kicseréltetni. Hasznalatkor

mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
talhevilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, ugyeljen
arra, hogy az kiltéri hasznalatra alkalmas és a gép
meghajtasahoz elégséges teljesitményld legyen. A
hosszabbité kabelnek ,H05 RN F” vagy ,H05 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérllés tekintetében
minden hasznalat elétt vizsgalja meg a hosszabbitd
kabelt. Hasznalatkor mindig tekerje szét a hosszabbitd
kabelt, mert a feltekert kabelek tulhevilhetnek. A sérlt
hosszabbité kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel Ugy legyen elvezetve,
hogy arra ne Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, és
mas modon se karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

A haldzatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
huzza.

Ho6t6l, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
A kabelt mindig a termék mogo6tt vezesse el.
Ellenérizze, hogy a halézati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék mikodési fesziltsége
az adattablan van feltlintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziiltséghez, amely
kilénbozik ettdl a fesziiltségtol.

Ugyelien r4, hogy &ramtalanitas elétt a kapcsolot
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

@

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos mdlveletekre vald
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon a helyi
o6nkormanyzathoz.

A termék mikodtetése kbzben mindig megfeleld
labbelit és hosszu nadragot viseljen. Ne haszndlja a
gépet mezitldb vagy nyitott szandalban. Kertilje a bd
ruha viseletét, vagy amelybdl zsinérok vagy madzagok
légnak ki; beakadhatnak a mozgé részekbe.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket, amelyek
bekeriilhetnek a Iégbemeneti nyilasba.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

A termék hasznalata kdzben mindig viseljen teljes
fulvédét. Ez a gép nagyon hangos, és maradandd
hallaskarosodast eredményezhet, ha a kitettség
korlatozasara, a zaj csokkentésére és a filvédd
hasznalatara vonatkozé eléirasok nincsenek szigortian
betartva.

A termék hasznalata kézben mindig viseljen teljes
szemvédot. A gyartd kifejezetten javasolja a teljes
arcmaszk vagy teljesen zart védészemiiveg hasznalatat.
A normal szemiiveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfelel6 védelmet. Az erteljes Iégaramlas
barmikor nagy sebességgel ropithet el targyakat,
amelyek a kemény feliiletekrdl visszapattanhatnak a
kezeld felé.

Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy az 6sszes
kezel6szerv és biztonsagi eszk6z megfeleléen
mikodik. Ne hasznalja a gépet, ha a fékapcsolé nem
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allitja le a motort.

Minden hasznalat el6tt vizsgdlja meg vizualisan
a terméket, hogy a burkolat sériilésmentes és a
véddburkolatok és a fogantyuk a helylikdn vannak és
megfelelden rogzitettek.

A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza egy hivatalos szervizkdzpontba.
Sohanemikédtesse atermékethibasvédéburkolatokkal
vagy védélemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,
példaul felhelyezett hulladékgydijté nélkl.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Favas / szivas el6tt gereblye és seprli segitségével
lazitsa fel a hulladékot.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitson el minden targyat, ugymint kdveket, torott
Uvegeket, szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegé jelent6s tavolsagra
fajhat el.

A termék szivé lizemmodban valé hasznalata el6tt a
7. oldalon lathaté moédon Gssze kell szerelnie az alsé
és felsé szivocsoveket. Ez egy egyszeri miivelet. Ne
mikodtesse a gépet szivo lzemmaddban, ha csak a fels
szivécso van felszerelve. A személyi sériilés kockazata
jelentésen megnd, ha nem tartja be ezt a figyelmeztetést.

HASZNALAT
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Ha hasznalat kdzben a tapkabel megsérilt, azonnal
hlzza ki a tapkabelt az elektromos haldzati aljzatbdl.
Az elektromos halozatrél valé levalasztas el6tt ne
érjen a kabelhez. Ne hasznalja a gépet, ha a tapkabel
karosodott vagy elhasznalddott.

Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet — ne koran
reggel vagy kés6 este, amikor megzavarhatja masok
nyugalmat.

Soha ne mikodtesse a terméket robbanasveszélyes
kérnyezetben.

Kertlje a termék hasznalatat rossz idéjarasi feltételek
mellett, kilondsen villamlas esetén.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezel6nek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Fulvédé viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterlleten.

Ne zaklassa fel magat, és mindig arra koncentraljon,
amit csinal. Korlltekintéen mérlegeljen, és vegye
figyelembe a tettei hatasait.

Hasonlo gépek egymas kdzelében toérténd hasznalata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateruletére.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet.
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Mindig biztosan tdmaszkodjon meg a lejtékdn, és
sétaljon, ne szaladjon.

Atestrészeit tartsa tavol a mozgo6 alkatrészektdl. A forgo
propeller lapatjai komoly sériilést okozhatnak. Allitsa
le a gépet, és gy6z6djon meg roéla, hogy a propeller
lapatjai nem forognak, miel6tt kinyitna a ventilator
burkolatat, felszerelné vagy kicserélné a csoveket,
kinyitna vagy eltavolitana a hulladéktartd zsakot.

Soha ne mikodtesse a gépet megfeleléen felszerelt
tartozékok nélkll. Favogépként hasznalva mindig
szerelje fel a fuvocsdveket és zarja be a ventilator
véddburkolatat. Szivogépként valoé hasznalatkor mindig
szerelje fel a szivocsoveket és a szivozsakot.
Semmilyen moédon ne modositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyart¢ altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Ha a gép leesett, erés Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal dllitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sértilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A forg6 alkatrészekkel valo érintkezés okozta sériilések

veszélyének csokkentése érdekében mindig allitsa le

a gépet, valassza le a halozatrél, és ellenérizze, hogy

minden mozgé rész megallt:

o tisztitas vagy eltombdés megsziintetése el6tt

e atermék felligyelet nélkil hagyasa esetén

e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

e ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e egy idegen targy eltaldlasa
tekintetében vizsgalja at a terméket

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal).

utan  sérilés

A FIGYELMEZTETES

Eléfordulhat, hogy fuvé-/szivogép egy hevederrel
van szdllitva. Pontosan dllitsa be a hevedert,
hogy kényelmesen segitse a termék sulyanak
megtamasztasat.

Keresse meg a gyorskiolddé mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, mielétt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja a
sulyos sériléseket vészhelyzetben. Ne viseljen tovabbi
ruhazatot a hevederen fellll, és ne korlatozza mas médon
a gyorskioldé mechanizmushoz valé hozzaférést.

FUVOGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Poros korilmények kozétt viseljen arcmaszkot, hogy
cstkkentse a por beszivasabol eredd sérulések
veszélyét.

Ne iranyitsa a fuvogépet kozvetlenil emberekre vagy
haziallatokra.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a fuvécsévek
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belsejébe.

Ne miikodtesse a gépet nyitott ablak kdzelében.

Poros korilmények koézétt enyhén nedvesitse be a
fellletet.

m A teljes fuvogépcs6-hosszabbitét hasznalja, hogy
a légaram csak kozvetlenll a talaj felett jusson ki a
cs6bél.

n  Ne tegye a fuvégépet laza hulladék tetejére vagy mellé.
A hulladék bekertlhet a légbedmld nyilasaiba, ami a
berendezés sulyos karosodasat eredményezheti.

A SZIVASRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne mikddtesse a gépet szivdé Gzemmddban, ha csak
a felsé szivocs6é van felszerelve. A személyi sérilés
kockazata jelentésen megndé, ha nem tartja be ezt a
figyelmeztetést.

= Ne mikodtesse a gépet szivé lGzemmoddban, ha
nincs felszerelve a szivozsak; a kirepllé hulladékok
sulyos sériilést okozhatnak. A hasznalat megkezdése
el6tt ellendrizze, hogy a szivozsak teljesen be van
zipzarazva és be van zarva.

= Mozgassa a lombszivét jobbrél balra a hulladék kilsd
széle mentén. Az eltdtmddést elkerllendé ne tegye
kdzvetlenil a hulladékrakasba a szivécsovet.

m Magasabban tartsa a motort, mint a szivécsd bemeneti
vége.

m Leejtdn torténd munkavégzés esetén mindig lefelé
iranyitsa a szivocsovet.

m A kezeld sulyos sériilésének és a gép karosodasanak
elkeriilése érdekében ne probaljon felszivni kdveket,
torott Uveget, palackokat vagy hasonlé targyakat.

m Kerllie az olyan szituaciékat, ahol a szivézsak
meggyulladhat. Ne hasznalja nyilt lang koézelében.
Ne szivia a géppel a tlizhelyeken, tabortiizeknél,
hussutékben, stb., visszamaradt forr6 hamut.

Ne szivjon a géppel eldobott szivarokat, cigarettakat,
csak ha a parazs mar teljesen kihdilt.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szadlliths vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket,
csatlakoztassa le a halézatrél és hagyja lehdini a gépet.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvds, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznélatos
vegyszerek vagy jégmentesitdé soék. Ne tarolja a
szabadban.

m Szallitdskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerilje a sérlléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

jotallas elvesztését okozhatja.

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kiilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A haszndlati utmutatéban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sériilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag a szabadban hasznalhato.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek.

A termék konnyi hulladék, példaul levelek, fi vagy mas
kerti hulladék elfujasara szolgal. Emellett a fenti leirt
kénnyl hulladék felszivasara és apritasara, valamint

h

ulladékzsakban valé ©sszegy(jtésére is hasznalhaté.

Nem hasznalhaté viz vagy mas folyadék felszivasara vagy

p

orszivézasara.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszerl hasznalata esetén sem lehet
teliesen kikiiszobdIni minden kockazati tényezét. A gép

h
é
e

aszndlata soran a kévetkezd veszélyek merilhetnek fel,
s a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
Ikertilésére:
A vibracié sériléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantyukat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.
A zajnak vald kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viselijen hallasvédét és korlatozza a zajnak valo
kitettséget.
Sérilést okozhatnak a fuvocsé légarama altal elfujt
vagy a porszivobdl kiaramld leveg6je miatt kirepild
targyak, ha a zsak nincs felhelyezve vagy sériilt. Mindig
viseljen megfelel6 szemvédét.
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KOCKAZATCSOKKENTES Figyelien a kivetett vagy repuld

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata ;a;g;yearzLae.k/-\ ézsnae T]ea.lgigﬁztgkkl;l?:;;::ek
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél legalabb 15 m-es tavolsagra a
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma hasznalati tertiletts.

(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.

A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése, Forgd ventillatorok. A termék

szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran mikddése kdzben a kezeit és a labat

feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség tartsa tavol a nyilasoktol.

és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben

alkalmazott fogasok valoszinlleg mind hozzajarulhatnak

ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

5

&
&

Viseljen fllvédoét

Viseljen védészemiveget

Ne tegye ki esének, és ne hasznadlja
nedves kornyezetben.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Kikapcsolas: tisztitas vagy
karbantartas elétt hizza ki a dugaszt

> L@@

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi a halézatbol
munkaidét.
. . e ) Karbantartas elétt vagy sérilése, illetve
Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal atvagasa esetén azonnal hizza ki a
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a (Ot tapkabelt az elektromos halézatbdl
tinetekrol. .

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

(@)
m

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

GOST-R megfeleléség

Class Il gép, kettds szigetelés

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 105. oldal. A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

1. Ventilator burkolat

2. Fels6 szivocsd egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell

3. Also szivocsd hasznositani, ha van ra lehetéség.
4. \ezetdkerekek Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
5. Nagyfordulatu favofej érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
6. Alsé fuvocsd vagy a termék forgalmazojanal.

7 Felsé fivocss

8 S;\S,Oézlsjgicso ) Garantalt hangteljesitményszint: 108
9. Zsak adapter dB.

10. Fuvoé/szivo lizemmod vélasztokar
11. Elllsé fogantyu

12. Fordulatszam valasztékapcsolo
13. Hatsé fogantyu

14. On/Off kiolddkapcsolot

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
:- Atermék hasznalata el6tt olvassa el IKONOK A KEZIKONYVBEN

Fuvo Gzemmod

$ 6E Ix O

Porszivé tizemmad

és értse meg a kezelési utmutatéban

leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztets és biztonsagi utasitast. ‘?I Csatlakoztassa egy elektromos halézati
e

aljzathoz

é—l Huzza ki az elektromos halézati aljzatbdl
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MEGJEGYZES:

A Figyelmeztetés!

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekévetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami,

ha nem elézik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

Magyar |
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A AVERTISMENT "

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de siguranta

trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta dvs si a
trecatorilor, trebuie sa cititi si sa intelegeti pe deplin
aceste instructiuni Tnainte de a opera produsul. Va
rugam sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

INSTRUIRE

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu
comenzile si folosirea corectd a produsului.

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu
lipsa de experientda si cunostinie sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti masina daca
cineva intra in zona.

Nu utilizati niciodatéd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

SIGURANTA ELECTRICA

70

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecdrele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna ca
intrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la priza avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.
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inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul de
alimentare. Daca exista semne de deteriorare, trebuie
fnlocuit la un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile infasurate
pot sa se supraincalzeasca.

Daca e nevoie sa folositi un cablu prelungitor asigurati-
va ca este corespunzator pentru uzul in exterior si
are o valoare nominald a curentului suficientd sa va
alimenteze aparatul. Cablul prelungitor trebuie sa
fie marcat fie "HO5 RN F", fie "HO5 VV F". Verificati
cablul prelungitor sa nu fie deteriorat inainte de fiecare
folosire. Desfasurati intotdeauna cablul prelungitor
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie nlocuite cu un model
echivalent.

Asigurati-va ca cablul de alimentare este pozitionat
astfel incat sa nu calcati pe el, sa nu va impiedicati de
el sau sa nu fie expus la deteriorare sau strivire.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.

Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Directionati intotdeauna cablul in spate ferit de produs.
Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
dvs. O eticheta de pe produs indica tensiunea unitatii.
Nu conectati produsul la o tensiune de curent alternativ
care difera de aceasta tensiune.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
fnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.

PREGATIRE

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Pentru sfaturi
intrebati autoritatile dvs. locale.

In timpul operarii produsului purtati intotdeauna
incaltaminte rezistentd si pantaloni lungi. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati purtarea de haine largi sau care au
cordoane sau sireturi etc; ele pot fi prinse in partile in
miscare ale aparatului.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi atrase de
admisia de aer.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in miscare.

Purtati protectie completa pentru auz tot timpul cand
operati acest produs. Aceastd masina este extrem de
zgomotoasa si ar putea rezulta in surzenie daca limita
de expunere, reducerea zgomotului si purtarea de
protectie a auzului nu sunt strict urmate.

Purtati protectie completd pentru ochi tot timpul cand
operati acest produs. Producatorul recomanda cu
hotarare folosirea unei masti complete pentru fata sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Ochelarii
normali sau cei de soare nu reprezintd o protectie
corespunzatoare. Obiectele pot fi aruncate cu o viteza
mare de catre jetul puternic de aer in orice moment si
pot sa ricoseze din suprafetele tari inspre operator.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
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de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

Tnainte de fiecare folosire, inspectati intotdeauna vizual
pentru a vedea daca carcasa nu este deteriorata si
ca aparatorile si manerele sunt la locul lor si prinse
corespunzator.

Returnati produsul la un service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

Nu operati niciodatd produsul cu aparatorile sau
dispozitivele de protectie defecte, sau fara ele, de
exemplu fara colectorul de resturi la locul sau.

Tineti toate orificile de intrare a aerului de racire
departe de moloz.

Folositi greble sau maturi pentru a slabi resturile fnainte
de operatiunea de suflare/aspirare.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire electrice sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de cétre aerul cu viteza mare.

A AVERTISMENT

Tnainte de a folosi produsul in modul aspirator trebuie sa
asamblatj tuburile superioare si inferioare impreuna asa
cum este aratat la pagina 7. Aceasta este o operatiune
singulara. Nu operati niciodatd in modul aspirator montat
doar cu tubul superior de aspirare. Riscul de vatamare
personala este crescut semnificativ dacd nu urmati
aceste avertizari.

UTILIZARE

Daca un cablu este deteriorat in timpul utilizarii,
deconectati cablul de alimentare de la priza imediat. Nu
atingeti cablul electric inainte de deconectarea de
la priza electrica. Do not use the machine if the cord is
damaged or worn.

Operati masina doar la ore rezonabile - nu dimineata
devreme sau seara tarziu cand lumea ar putea fi
deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu exploziv.
Evitati folosirea produsului in conditii de vreme rea in
special cand exista risc de fulgere.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.

Nu fiti niciodatd cu atentia distrasa si concentrati-va
intotdeauna asupra ceea ce faceti. Ganditi-va si luati in
considerare cu atentie efectul actiunilor dvs.

Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului.

Asigurati-va intotdeauna o pozitie ferma a picioarelor
pe pante, si mergeti intotdeauna, nu fugiti

Tineti toate partile corpului la distanta de orice piesa in
migcare. Lamele rotorului in migcare pot cauza ranirea
grava. Opriti produsul si asigurati-va ca lamele cu pale
s-au oprit inainte de a deschide capacul ventilatorului,
de instalarea sau schimbarea tuburilor, de deschiderea
sau indepartarea sacului cu resturi.

Nu operati unitatea fara ca echipamentul corespunzator
sa fie instalate. Atunci cand e folosit ca suflanta, instalati
intotdeauna tuburile de suflat si inchideti capacul
ventilatorului. Atunci cand este utilizata ca aspirator,
instalati tuburile de aspirare si punga de aspirare.

Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau finlocuitd la un centru service
autorizat.

Pentru a reduce riscul vatamarii asociat cu contactul

cu partile in rotire, opriti intotdeauna produsul,

deconectati-l de la priza si asigurati-va ca partile in

migcare s-au oprit complet.

e Tnaintea curatdrii sau deblocarii infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e Tinaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor

e Tinaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului

e dupa lovirea unui obiect strain sa
produsul sa nu fie deteriorat.

e daca produsul incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat)

inspectati

A AVERTISMENT

Aparatul dvs de suflat/aspirat ar putea fi furnizat cu
centura. Reglati cu atentie hamul pentru a va ajuta
confortabil sa sustineti greutatea produsului.

Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe inainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava in cazul
unei urgente. Nu purtati niciodatd haine suplimentare
peste centurd sau in altfel sa restrictionati accesul la
mecanismul de eliberare rapida.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A APARATULUI DE
SUFLAT.

@

in conditii de prezenta a prafului, purtati o masca faciald
prevazuta cu filtru pentru a reduce riscurile asociate cu
inhalarea prafului.

Nu directionati duza suflantei catre persoane sau
animale.

Nu asezati niciodata obiecte in interiorul furtunelor
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aparatului de suflat.

Nu folositi masina langa ferestrele deschise.

Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

Folositi prelungitorul duzelor de suflat pentru ca fluxul
de aer sa lucreze aproape de sol.

m Nu asezati aparatul de suflat pe sau in vecinatatea
resturilor desprinse. Resturile ar putea fi aspirate in
orificiul de admisie rezultdnd in posibila deteriorare a
aparatului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A APSPIRATORULUI

A AVERTISMENT

Nu operati niciodatda in modul aspirator montat doar
cu tubul superior de aspirare. Riscul de vatamare
personald este crescut semnificativ daca nu urmati
aceste avertizari.

m  Nu operati aspiratorul fard a avea instalat sacul de
colectare, resturile aruncate pot cauza vatamare
serioasa. Asigurati-va ca sacul de aspirare este perfect
nchis Tnainte de operare.

m  Mutati aspiratorul dintr-o parte in alta in afara marginilor
resturilor. Pentru a evita infundarea, nu plasati tubul de
aspirare direct in gramada de resturi.

m  Tineti motorul mai sus decéat capatul de admisie a
tubului de aspirare.

[] indreptati intotdeauna tubul de aspirare inspre partea
inferioara a dealului atunci cand lucrati pe o panta.

m Pentru evitarea vatamarii grave a operatorului sau a
deteriorarii aparatului, nu incercati sa aspirati pietre,
sticla sparta, sticle sau alte obiecte similare.

m Evitali situatile care ar putea provoca aprinderea
pungii de aspirare. Nu operati aparatul in apropierea
unei flacari deschise. Nu aspirati cenusad calda din
semineuri, gratare, vreascuri etc.

Nu aspirati resturi de tigara in cazul in care cenusa nu
este complet racita.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m Opriti produsul, deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l depozita sau transporta.

m Curdtati toate materialele strdaine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

m  Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.
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INTRETINEREA

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupéa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru folosirea in mediul
exterior.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau

p

ersoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale

reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile usoare precum
frunzele, iarba si alte resturi din gradina. Este proiectat sa

a
S

p

spire resturi usoare de compost aga cum este descris mai
us si sa le depuna in sacul de colectare. Nu a fost proiectat
entru absorbtiia si aspirarea apei sau a altor lichide.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folosita conform instructiunilor,

e
ri

ste totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
sc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sad acorde atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcind, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.
Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitafi expunerea.
Vatamarea cauzata de obiectele aruncate de fluxul de
aer al furtunului de suflat sau a evacuarii aspiratorului
daca sacul nu este prins sau este deteriorat. Purtati
protectie pentru ochi adecvata tot timpul.
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REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratijile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 105.
Aparatoare ventilator
Tub de aspirare superior
Tub de aspirare inferior
Roti de ghidare

Duza de mare viteza
Tub de suflat inferior
Tub de suflat superior
Sac aspirator

. Adaptor pentru sac

10. Maneta de selectare mod suflanta/aspirator
11. Méner anterior

12. Selector de viteza

13. Maner posterior

14. Tragaciul pornit/oprit

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
:-ﬁ Tnaintea operarii produsului, urmati
AR

COENOTRWN =

toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate sau
in zbor. Tineti toate persoanele,

n special copiii si animalele de
companie, la cel putin 15 m distanta
de zona de lucru.

Ventilatoare in rotire Tineti mainile si
picioarele in afara deschizaturilor cat
timp produsul este in functiune.

&
&

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

0O

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

@

1

Opriti si deconectati de la priza inainte
de curatare sau intretinere.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
nainte de realiza operatii de intretinere
sau n cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

AN

Conform GOST-R

Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Le niveau de puissance sonore garanti
est 108 dB.

Mode souffleur

$ 6E I D@

Mode aspirateur

PICTOGRAME iN ACEST MANUAL

‘ .
! _I Conectarea la priza
ey

Deconectati de la priza

OBSERVATIE:

=] &
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A Avertisment!

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatamarea moderatda sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Jasu
un tuvak stavosSo cilvéku drosibai, pirms ierices
lietoSanas jums ir jaizlasa un pilniba jasaprot $Ts ierices
instrukcijas. Lddzu, glabajiet noteikumus dro$a vieta
vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespél&jas ar ierici.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

APMACIBA

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar ierices
vadi$anu un pareizu lietoSanu.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem trauc&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinaSanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot $o ierici. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavos$ie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attdluma no jlasu darbo$anas vietas. Apturiet
mehanismu, ja kads ienak darba zona.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai zalu iespaida.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaks$ai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.

Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet parejas  ligzdas.
Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejauSas iedarbindSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
sledza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, cauruléem, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim ieklTstot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatsleédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
bojata vieta janomaina pilnvarota servisa centra.

LietoSanas laika vienmér attiniet stravas vadu, satiti
vadi var parkarst.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot pagarinataja vadu,
parliecinieties, ka tas ir derigs lietoSanai ara un, ka tam
ir atbilstoSa jauda, lai spétu ar elektribu nodroSinatu
jusu darbariku. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar
"HO5 RN F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lieto$anas,
parbaudiet pagarinataja vadu, vai ta nav bojata.
IzmantoSanas laika, pilntba attiniet pagarinataja
vadu, jo satiti pagarinataja vadi var parkarst. Bojatu
vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina pret
lidzvértigu.

Parliecinieties, ka elektribas vads ir novietots ta, lai
neuzkaptu, nepakluptu uz ta, vai citadi to nepaklautu
bojajumam vai slodzei.

Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Kabeli vienmér turiet aiz ierices.

Parliecinieties, ka spriegums ir atbilstoss
izstradajumam. lerices spriegums noradits uz iekartas
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma veértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

izstradajumu aiz

SAGATAVOSANA

@

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma.
Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus apavus un
garas bikses. Nestradajiet ar iekartu, ja jums ir basas
kajas vai valg€jas sandales. Lietojiet piegulo$u apgérbu
vai apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi, tie var tikt
ierauti zargriezl.

Nevelciet brivu apgérbu vai juvelierizstradajumus, kas
var tikt ierauti gaisa ieeja.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
ieker§anos kustigas detalas.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet ausu
aizsargu. lerice ir Joti skala un var radit ilgstoSus dzirdes
traucgéjumus, ja neievérosiet dro$ibas pasakumus, lai
samazinatu trok$nu ietekmi uz savu dzirdi.

lerices izmanto$anas laika, vienmér lietojiet pilnu
acu aizsargu. Razotdji obligati iesaka lietot pilnu
sejas masku vai pilnilba noslégtas aizsargbrilles.
Parastas brilles vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa stroklas var izraisit
priekSmetu lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie var
atlekt no cietas virsmas un trapit stradniekam.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslegSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas, vienmér vizuali to parbaudiet,
vai nav bojats korpuss un, vai aizsargi un rokturi ir
savas vietas un ir atbilstosi nodrosinati.
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Ja jaaizstd] sabojatas vai nesalasamas uzlimes,
dodieties uz pilnvarotu servisa centru.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem aizsargiem vai
vairogiem vai arT bez droSibas iericém, pieméram,
gruzu savacéja.
DzeséSanas gaisa
aizséréjusas.
Izmantojiet grabeklus un slotas, lai uzirdinatu darba
virsmu pirms puasanas/siuksanas.

Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu. No
darba zonas aizvaciet tadus priekSmetus ka akmenus,
stikla lauskas, naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmé ar liela atruma gaisa
plasmu var tikt talu aizpasti.

ieejas atveres nedrikst bt

A BRIDINAJUMS

Pirms izmantojot iesik$anas rezimu, jums ir jasavieno
noradits 7. lappuseé. STir tikai vienreizéja darbiba. Nekad
neizmantojiet iestkSanas rezimu tikai ar pielagotu
augseéjo iestkSanas cauruli. Ja jus neievérojat Sos
bridinajumus, personiskas traumas risks |oti palielinas.

EKSPLUATACIJA

76

Ja vads lietoSanas laika tiek sabojats, nekavéjoties
atvienojiet to no elektrotikla. Neaiztieciet vadu pirms
neesat atvienojis elektribu. Nelietojiet iekartu, ja tas
vads ir bojats vai nodilis.

Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas — nelietojiet to
agri no rita vai véla nakti, kad jus varat traucét citiem
cilvekiem.

Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var uzspragt.
Nelietojiet ierici sliktos laika apstak|os, it Tpasi, kad
pastav zibens riski.

Nelietojiet sliktda apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu spé&ju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviSska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Vienmér koncentréjieties uz to, ko jus Sobrid darat.
Rapigi pardomajiet un apsveriet savas darbibas.
Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jasu darba zona.

Visada tvirtai stovékite
Nepersitempkite.
pusiausvyrg.
Atrodoties uz slipas virsmas, vienmér parliecinieties par
stabilu kaju stavokli, un ejiet, nekad neskrieniet.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detal]am. RotéjoSas darbrata lapstinas var radit
nopietnas traumas. Pirms ventilatora vaka atvérSanas,
caurulu uzstadiSanas vai nomainiSanas, gruzu
maisu atvérSanas vai nonemsanas, apturiet ierici un
parliecinieties, ka darbrata asmeni ir beigusi griezties.
Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits pareizais

ir iSlaikykite pusiausvyra.
Persitempe galite prarasti

| Latviski

aprikojums. Ja izmantojiet ka patéju, vienmeér uzstadiet
plSanas cauruli un aizveriet ventilatora aizsargu. Ja
iekartu izmanto ka sdcéju, obligati uzstadiet stkSanas
caurules un savak$anas maisu.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet
aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

detalas un

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni §adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Lai samazinatu risku savainoties ar ierices rotéjoSajam

dalam, vienmér apstadiniet ierici, atvienojiet to no

elektribas, un parliecinieties, ka visas tas kustigas

dalas ir pilniba apstajusas:

e pirms tiriSanas vai Skérs|u izcirSanas

kad atstajiet ierTci bez uzraudzibas

pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

pirms ierices parbaudiSanas, apkopes

darbinasanas

e Sazadgjot nezinamu priekSmetu, parbaudiet, vai
ierice nav bojata.

e ja iekarta sak
nekavéjoties)

vai

neparasti vibrét (parbaudiet

A BRIDINAJUMS

JUsu putéjam/sticéjam komplekta var bat arT turétajs.
Uzmanigi uzstadiet droSibas jostas, lai palidzétu érti
atbalstit ierices svaru.

Identificéjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jUs esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

@

Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra masku, lai
mazinatu traumu riskus saistiba ar putek|u ieelpo$anu.
Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku vai dzivnieku virziena.
Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus patéja
caurulés.

Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Puteklainos apstak|os viegli samitriniet virsmas.
Lietojiet pilnu patéja uzgala pagarinajumu ta, lai gaisa
plisma var stradat tuvu zemei.

Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma priekSmetiem. Tie var
tikt iesdkti gaisa padevé un sabojat ierici.
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SUCEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Nekad neizmantojiet iestik§anas rezimu tikai ar pielagotu
aug$éjo iesukSanas cauruli. Ja j0s neievérojat Sos
bridindjumus, personiskas traumas risks |oti palielinas.

Nelietojiet stcéju, ja tam nav pievienota sicéja
somina; lidojosi iezi var radit nopietnus ievainojumus.
Parliecinieties, ka stc&ja somina ir pilnigi aizvérta,
pirms ierices lietosanas.

Kustiniet slicéju no vienas puses uz otru. Lai novérstu
aizséréjumu, nelieciet iestksanas cauruli iek8a gruzu
kaudzé.

Turiet motoru augstak par iestkS§anas caurules ieeju.
Kad stradajat slipuma, pastavigi turiet sik§anas cauruli
pavérstu uz leju.

Lai izvairitos no ievainojumiem vai bojajumiem,
neméginiet uzsikt tadus priekSmetus ka akmeni, stikla
lauskas, pudeles, u.c. lidzigus priekSmetus.

Izvairieties no situacijam, kurds savak$anas maiss
varétu aizdegties. Nestradajiet liesmu tuvuma. Nesuciet
siltus pelnus no ugunskura, $asliku ceptuvém, Zagaru
kaudzém utt.

Nestciet cigaru vai cigareSu izsmékus, ja tie nav pilniba
atdzisusi.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms ierices noglabasanas vai parvesanas, izslédziet
to, atvienojiet to no elektribas un laujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenpus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb 3. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavoklr. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.
lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigam spé&jam vai manu kustibu traucéjumiem.

lerice ir

paredzéta, lai pdstu vieglus priekSmetus,

pieméram, lapas, zali un citus darza atkritumus. Ar to ir
paredzéts iestkt un viegli muléét gruzus, ka tas ir iepriek$
noradits un savakt to visu savak$anas maisa. Tas nav
paredzéts Gdens vai citu $kidrumu sdk$anai.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstoSi noradijumiem,
joprojam nav iesp&jams pilntba novérst atseviskus riska
faktorus. LietoSanas laikd var rasties Sadas bistamas
situacijas, un lietotajam ir japievers pastiprinata uzmaniba,
lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes trauc&umus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

Ja somina nav Kkartigi pievienota, vai ta ir bojata,
tad pastav risks gdt ievainojumus no lidojoSiem
priekSmetiem, no pit&ja caurules gaisa plismas vai
sticéja izvades. Vienmér izmantojiet atbilstoSu acu
aizsargu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tink§kéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasdkumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

@
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simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit
ligstosi lietojot jebkuru

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

ievainojumus

ka tiek veikti regulari

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 105. lappusi
Ventilatora aizsargs

Papildus riteni

Liela atruma sprausla
Apaksgja pusanas caurule.
Augséja pusanas caurule.
lestik8anas soma.

. Somas adapters

10. PGSanas/vakuuma rezima parslégSanas svira
11. Priek$&jais rokturis

12. Atruma parslégs

13. Aizmuguréjais rokturis

14. Pogu ieslégt/izslegt

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dros$ibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem. Nelaujiet nepiedero§am
personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

COENDORWN =

Rot&josi ventilatori. Kamér ierice
darbojas, turiet rokas un kajas prom no
spraugam.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nepak|aujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Izslédziet: pirms tiri§anas un apkopes,
atvienojiet kontaktdaksu no elektribas.

Pirms apkopes veik$anas vai
gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
) sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdak$u no elektrotikla.
c E Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.
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GOST-R atbilstiba

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Garantétais skanas jaudas limenis ir
108 dB.

Patéja rezZims

lestcéja rezims

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

v .
¢_ I Pievienojiet energijas avotam
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Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Tmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudoS$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipasuma bojajumus.

¢ HE I BE

Atvienojiet no energijas avota

PIEZIME:

Bridinajums!
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A |SPEJIMAS

Bitina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Savo bei aplinkiniy saugumui turite perskaityti
ir gerai suprasti Sias instrukcijas, tik tuomet naudoti
krimapjove. ISsaugokite $ig instrukcijg ateiciai.

A ISPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

APMOKYMAS

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Gerai Zzinoti apie
valdiklius ir tinkama krimapjovés naudojima.

Jokiu budu neleiskite naudoti krdmapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazZinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite masing, jei |
darbo zong kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar stipriy vaisty.

ELEKTROS SAUGA

Maitinimo kistukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jZeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kistukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio
pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krimapjove | maitinimo Saltinj, badtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NeneSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirStg ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo pavirSiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|zeminus savo kiing, padidés elektros smagio pavojus.
Jrenginio negalima laikyti lietuje ar drégmeéje. ] jrenginj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.
Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i§sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng karta prie§ naudojant jrenginj, batina
patikrinti, ar nepaZeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali
keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia naudoti pailginimo laidg, patikrinkite, ar
jis tinkamas naudoti lauko sglygomis ir ar jo srovés

parametrai tinkami jrankio maitinimui. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,H05 VV F*
Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar pailginimo
laidas nepakenktas. Naudojant, bdatinai iSvynioti
pailginimo laido ritg, nes susukti pailginimo laidai gali
perkaisti. PaZeisty pailginimo laidy nereikia taisyti: juos
reikia keisti tolygaus tipo laidais.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas buty tokioje padétyje,
kad ant jo niekas neuzlipty, neuzklilty ar kaip nors
kitaip neapgadinty.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg iSjungti i$ maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Bdatinai nukreipti laida j krimapjoveés galine dalj.
Patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant produkto
nurodoma prietaiso jtampa. Niekada nejunkite produkto
prie AC jtampos $altinio, kurio skirtinga jtampa.
Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo.

laido norédami

PARUOSIMAS

@

Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

Naudodami krimapjove, bdtinai dévékite tinkamag
avalyne ir muavékite kelnes ilgomis kleSnémis.
Nedirbkite su Siuo prietaisu neapsiave arba avédami
atvirus sandalus. Stengtis nedévéti duksliy drabuziy,
arba rdby su kabangiais raisteliais ar kaklarai$¢iy: juos
gali jtraukti judamosios dalys.

Nedeévékite duksliy drabuziy ar papuosaly, kurie gali
bdti jtraukti j oro jleidimo anga.

ligus plaukus suriskite auk$¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Naudodami Sig krimapjove, visada dévékite klausos
apsauga. Sis prietaisas veikia ypatingai triuk$mingai,
todél grieztai nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje, sumazinti
triuk8ma ir dévéti ausy apsaugos priemones), galima
nepagydomai pakenkti klausai.

Naudodami S$ig krimapjove, visada dévékite pilng
akiy apsauga. Gamintojas primygtinai rekomenduoja
dévéti viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. Jprasti ar saulés akiniai néra tinkama apsaugos
priemoné. Galingas oro srautas bet kada gali iStéksti
objektus dideliu greiciu ir jie gali atSoke riko$etu suzeisti
operatoriy.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
jrankio, jeigu i§jungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjovés.

Prie§ kiekvieng krimapjovés naudojimg, bdatinai
apzidrékite, ar jos korpusas nepakenktas ir ar
apsauginiai jtaisai bei rankenos tinkamai ir saugiai
sumontuoti.

Pakenktas ar nejskaitomas etiketes pateikite jgaliotajam
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techninio aptarnavimo centrui, kad pakeisty naujomis.
Jokiu blidu nenaudokite krimapjovés, jeigu apsauginiai
jtaisai ar skydeliai pakenkti, arba be apsauginiy jtaisuy,
pavyzdZiui, jei néra sgnasy surinkimo jtaiso.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos neuzsikisty
atliekomis.

Prie§ nupdsdami oru / siurbdami, i$ grébliy ir Sluoty
iSvalykite sgnasas.

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.
Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys, stiklo
duzenos, vinys, vielos ar virvés, kurie gali bati toli
nupasti greito oro srauto.

A ISPEJIMAS

Prie§ naudodami krimapjove lapy siurblio rezimu,
privalote kartu sumontuoti virSutinj ir apatinj siurbimo
vamzdj, kaip pavaizduota 7 psl. Tai tik vienkartis
veiksmas. Jokiu badu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis. Nesilaikant
$io jspéjimo, gerokai padidéja traumy pavojus.

EKSPLOATAVIMAS

80

If a cord becomes damaged during use, disconnect the
supply cord from the mains immediately. Nelieskite
laido, jei jis neatjungtas nuo maitinimo Saltinio. Do
not use the machine if the cord is damaged or worn.
Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis - ne
anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidZziamas triukSmas
gali drumsti Zmoniy ramybe.

Jokiu budu nenaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje.
Stengtis nenaudoti  krimapjovés blogomis oro
sglygomis, ypac, kai yra Zaibavimo pavojus.

Dirbkite gerai ap$viestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo saglygos.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
jspéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Nesiblaskykite ir bakite susikaupe, kai genite. Bakite
budris ir ripestingai apgalvokite savo veiksmus bei jy
pasekmes.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zona.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyra.

Bdtinai patikrinti, ar tvirtas pagrindas po kojomis

atSlaitése, ir eiti — jokiu badu nebégti.

Stovékite toliau nuo visy judanéiy jrankio detaliy.
Besisukantys diskinio rato peiliukai gali sukelti sunkius
suzeidimus. Sustabdykite krimapjove ir patikrinkite, ar
sparnuotés (siurbliaracio) geleztés sustoje: tik tuomet
atidarykite ventiliatoriaus dangtj, montuokite ar keiskite
vamzdzius, atidarykite ar iSimkite sgnasy maisa.
Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty tinkamy
detaliy. Naudojant jrankj kaip lapy nupdtimo jtaisa,
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bdtinai sumontuokite patimo vamzdzius ir uzdarykite
ventiliatoriaus dangtj. Kai jrankj naudojate siurblio
rezimu, visada pritvirtinkite siurblio vamzdzius ir mai$a.
Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy
bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

A ISPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Kad pavojus prisiliesti prie sukamyjy daliy baty kuo
mazesnis, bdtinai sustabdykite krimapjove, atjunkite
i§ maitinimo $altinio ir patikrinkite, ar visos judamosios
dalys visiSkai sustoje:
e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

kai paliekate krdmapjove be priezidros

prie§ montuojant ar nuimant jtaisus
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atsitrenkus j pasalinj daikta, apzidreéti, ar krimapjové
nepakenkta

e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite).

A |SPEJIMAS

Prie nupdtimo oru / siurbimo prietaiso gali bati pridéta
papildoma atrama. Rdpestingai sureguliuokite saugos
dirzus, kad jie patogiai padéty atremti krimapjovés svorj.
Nustatykite ~ greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie§ pradédami
genéti. Teisingai naudojant §j jtaisa, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu badu nemuavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos atramos ar kitaip
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

@

Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy, kad dulkiy
ikvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar gyvinus.
Jokiu bidu nedékite daikty j nupdtimo oru prietaiso
vamzdzius.

Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek sudrékinkite
valomus pavirsius.

Kad oro srautg baty galima pasti arti zemés, iki galo
iStempkite orpatés antgalio kota.

Nenustatykite orpatés ant palaidy sgnasy arba
netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti sgnasas | jsiurbimo
angg ir dél to sugesti.
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SIURBIMO PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Jokiu bldu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis. Nesilaikant
Sio jspéjimo, gerokai padidéja traumy pavojus.

Nenaudokite siurbimo prietaiso, jeigu nesumontuotas
sgnady maiselis: ore pasklidusios sgnasos gali rimtai
suzaloti. Prie$ pradédami darba, patikrinkite, ar siurblio
neSvarumy maiselis gerai uzdarytas.

Stumkite siurblj i$ vienos pusés | kita pagal sanasy
krasta. Kad jtaisas neuzsikim$ty, nedékite siurbimo
vamzdzio tiesiai ant sgnasy krivos.

Variklj laikykite auk$ciau uz siurbimo vamzdzio jleidimo
gala.

Dirbdami ant kalvos, siurblio vamzdj visada laikykite
nukreipg zemyn kalvos atzvilgiu.

Kad nesusizeisty prietaisu dirbantis asmuo ir
nepakenkty paties prietaiso, negalima siurbti akmeny,
stiklo duzeny, buteliy ar pan. daikty.

Venkite situacijy, kad siurblio maisas nesiliesty prie
ugnies. Jrankio nenaudokite Salia atviros liepsnos.
Nesiurbkite Silty peleny nuo Zidinio, lauko griliaus (angl.
barbecue), susluotos kravos ir t.

Nesiurbkite numesty cigary ar cigarec€iy, iSskyrus tuos
atvejus, kai nuortikos yra visiSkai uzgesintos.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite
krimapjove, atjunkite i§ maitinimo tinklo ir palikite
atveésti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj,
kad gabenant nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIDRA

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS
Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Grandininis pjuklas skirtas pjauti tik lauke.
Kriimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su fiziniais,

p

sichiniais ar jutiminiais sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupUsti lengvas sgnasas, jskaitant lapus,
Zole ir kitas sodininkystés Siuksles. Ji skirta siurbti ir lengvai
mulciuoti sgnasas, kaip aprasyta anksciau, bei jas sukrauti
j surinkimo mai$a. Siuo prietaisu negalima jtraukti ar siurbti
vandens bei kity skysciy.

SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy

ri
n

zikos veiksniy visiSkai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
urodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,

kad iSvengty Siy dalyky:

Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai zalingoje aplinkoje
laika.

llgai banant triukSme, galima pakenkti klausg. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

Jeigu sgnasy maiselis nejdétas arba pakenktas, orpatés
vamzdzio oro srovés pakelti daiktai gali suzeisti. Visada
dévékite tinkama akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra

p
p
p

irSty dilgciojimas, nutirpimqs ir pabalimas, paprastai
asireiSkiantis nuo $alcio. Sie simptomai vystosi dél
aveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmes, deél

mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

§
n

iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
Apsirenkite kuo Sil¢iau $altu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirStines, kad plastakos ir riesai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
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m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suZeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 105 psl.

Ventiliatoriaus dangtis
VirSutinis siurbimo vamzdis
Apatinis siurbimo vamzdis
Kreipiamieji ratukai

Didelio greicio antgalis
Apatinis pltimo vamzdis
Virutinis patimo vamzdis
Siurbimo jtaiso maisas

. Blogas adapteris

10. Patiko / siurblio rezimo parinkimo svirtis
11. Priekiné rankena

12. Greicio parinkimo jtaisas
13. Galiné rankena

14.)j./18j. spragtukg

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

CENOOSWN

Prie$ naudodami jrenginj, atidziai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Jsitikinkite, kad
15 metry atstumu nuo darbo zonos
néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyviny).

Sukamieji ventiliatoriai. Kai krimapjove

veikia, laikykite rankas ir kojas atokiai
nuo angy.

Wear ear protection

Dévékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

ISjunkite: prie$ pradédami priezitros
ar valymo darbus, istraukite kistuka i$
maitinimo lizdo.

Prie$ atlikdami priezidros darbus

arba jei laidas pazeistas ar jpjautas,
nedelsiant iStraukite kiStuka i
maitinimo Saltinio.
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Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

GOST-R suderinimas

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy dkio
atliekomis. Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

Garantuotas garso galios lygis yra
108 dB.

Pitiko rezimas

Dulkiy siurblio rezimas

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i§ maitinimo lizdo

PASTABA:

Ispéjimas!

> =%t

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ |ISPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI

Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.



A HOIATUS
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Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste vdi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fulsilised, vaimsed voi
sensoorsed voimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

VALJAOPE

Lugege juhised hoolikalt l1&bi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste vdi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v8i nende vara.

Hoidke koik kérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis [6petage to6tamine.

Arge kasutage toodet vasinuna vai haigena ega siis, kui
olete uimastite, alkoholi v&i ravimite maju all.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
plitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku 1abi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriléogi oht.

Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
hendamist veenduge alati, et toitelliliti on valjalllitatud
asendis. Arge kandke toitega (ihendatud toodet sérme
1litil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6dgi
saamise oht.

Arge jatke seadet vihma katte véi marga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektrild6gi
saamise oht.

Elektriline tooriist tuleb (hendada vooluvérku labi
rikkevoolu-kaitseliliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe (le
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe vaib lle kuumeneda.
Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge

et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tddriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “H05 RN F” véi “HO5 VV F”. Kontrollige
pikendusjuhet enne iga kasutamist vigastuste suhtes.
Kerige pikendusjuhe alati lahti, sest kokku keeratud
juhe véib Ulle kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage teise sobivat
tudpi juhtmega.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et sellele ei saa
astuda, komistada voi seda mingil muul viisil vigastada
voi pingestada.

Arge kunagi tostke v&i kandke toodet juhtmest hoides.
Arge kunagi ihendage toitejuhet lahti sellest tsmmates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, Olist ja teravatest
servadest.

Juhtige kaabel endast tahapoole, seadmest eemale.
Veenduge, et vorgupinge vastab tootel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Ghendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtithendamist veenduge, et llliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

@

Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest.

Kandke seadmega tddtamisel kinniseid jalandusid
ja pikki piikse. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke to6tamise ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on I6dvad vdi millel on paelad voi
sidemed; need vdivad haakuda liikuvate osade kiilge.
Arge kandke I6tvu riietusesemed v&i ehteid, mida
voidakse tdmmata 6hu sissevdtuavasse.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati kuulmiskaitseid
ja kaitseprille. See seade on vaga mirarikas ja
kui tépselt ei jargita ettenahtud piiranguid miraga
kokkupuute ja miravahenduse osas voi ei kasutata

kuulmiskaitsevahendeid, vdib pdhjustada pisiva
kuulmiskahjustuse.
Kandke selle seadme kasutamise ajal alati

silmakaitsevahendeid. Tootja soovitab kasutada igal
juhul ndomaski voi kiilgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid v&i paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid vdivad véimsa 6hujoa toimel
suurel kiirusel igal hetkel vélja lennata ja vdivad
kdvadelt pindadelt pérkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised to6tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel vélja ei lulitu, arge
hakake to6riista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige vélise vaatluse teel,
et korpus ei ole vigastatud ja kaitsed ning kdepidemed
on oma kohtadel ning nduetekohaselt kinnitatud.
Poo6rduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed v6i katted on
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vigastatud voi naiteks ilma

prahikogurita.

Hoidke jahutus6hu pilud prahist puhtad.

Enne puhumise v&i imemise alustamist kasutage reha
ja harja.

Enne t66 alustamist tuleb todpiirkond alati korrastada.
Eemaldage toopiirkonnast kdik esemed, nagu kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed v&i néérid, mis voivad
suure 6huvoolu téttu kaugele vélja paiskuda.

ilma kaitseseadisteta,

A HOIATUS

Enne seadme kasutamist imemisreziimis pange kokku
lemine ja alumine imitoru nagu naidatud joonisel 7. See
on lihekordne toiming. Arge kunagi kasutage imemist kui
on paigaldatud vaid tlemine imitoru. Kehavigastuse oht
suureneb margatavalt kui seda hoiatust eiratakse.

KASUTAMINE

Kui toitejuhe saab td6tamise ajal vigastada, siis
votke see kohe pistikupesast valja. Arge puudutage
toitejuhet enne, kui see on vooluvorgust lahti
tihendatud. Kui juhe on vigastada saanud, siis arge
seadet kasutage.

Toéotage masinaga ainult maistlikul kellaajal, mitte aga
varahommikul, hilisdhtul voi 60sel, kui see voib teisi
inimesi hairida.

Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.
Valtige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti siis kui

on aikese oht.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada vdimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendid  takistavad haalhoiatuste
(hitided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vétma ja pédérama taiendavat téhelepanu
sellele, mis toimub tema t66kohal.

Arge laske oma tahelepanu to6tamisel kdrvale juhtida ja
keskenduge ainult oma tegevusele. Méelge toimingud
hoolikalt Iabi ja kaalutlege oma toimingute méjusid.
Mitme sarnase seadme tdotamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski t66tajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine véib  pdhjustada
tasakaalu kadumist.

Kallakul todtamisel tagage endale kindel jalgealune,
arge liikuge ega tehke kiireid ligutusi.

Hoidke koik kehaosad liikuvatest osadest eemal.
Pdorleva tiiviku labad vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse. Enne imiava katte avamist, torude
paigaldamist/vahetamist v&i prahikoti eemaldamist
seisake seade ja veenduge, et tiiviku labad on
seiskunud.

Arge mingil juhul piiidke kéivitada seadet ilma, et
téodtarvikud on nduetekohaselt paigaldatud. Puhurina
kasutamisel paigaldage puhumistorud ja sulgege
imiava kaas. Kui seade téétab imemisreziimis, imuri
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kasutamisel paigaldage alati imitorud ja kogumiskott.
Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see ile vigastuste suhtes.
Ko&ik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

Poorlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud

kehavigastuste = vahendamiseks seisake seade,

Uhendage toide lahti ja veenduge liikuvate osade

seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
téotamist.

e parast kokkupuutumist vdoérkehaga,
vigastuste suhtes lle kontrollida

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult).

et seade

A HOIATUS

ja proovige seda enne kasutamise alustamist. Selle dige

Puhuri/imuri  tarnekomplektis véivad olla rakmed.
Reguleerige rakmed enda jaoks hoolikalt valja, nii et
need hoiavad seadet Uleval.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada kiirvabastusmehhanismi

kasutamine véimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida
véiva raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu
kiirvabastusmehhanismile.

PUHURI OHUTUSJUHISED

@

Tolmustes tingimustes té6tamisel kandke respiraatorit,
et vahendada tolmu sissehingamisest pohjustatud
tervisekahjustusi.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste vai
lemmikloomade suunas.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru sisse.

Arge kasutage seadet avatud akende laheduses.
Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mille puhul
saate dhku puhuda maapinna lahedal.

Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi peale véi
selle lahedusse. Praht vdidakse imeda ventilaatori
sissetdbmbeavadesse ja see voib pdhjustada seadme
vigastumise.
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IMURI OHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Arge kunagi kasutage imemist kui on paigaldatud

vaid Ulemine imitoru. Kehavigastuse oht suureneb
margatavalt kui seda hoiatust eiratakse.

Arge kasutage seadet imemiseks kui kogumiskott
on paigaldamata, sest lendav prigi vdib pdhjustada
kehavigastusi. Enne seadme kaivitamist kontrollige, et
kogumiskoti tdmbelukk on taielikult kinni tdmmatud.
Liigutage imurit kuljelt-kiljele piki prahihunniku
vélisserva. Ummistumise valtimiseks arge pange
imitoru vahetult prahihunniku sisse.

Hoidke mootorit kdrgemal kui imitoru sisendots.
Kallakul té6tamisel hoidke imitoru alati languse suunas.
Kasutajale kehavigastuste ja seadme vigastuste
valtimiseks arge puidke sisse imeda kive, klaasikilde,
pudeleid ega teisi sarnaseid esemeid.

Valtige olukordi, kus kogumiskott voib stittida. Arge
kasutage seadet lahtise leegi laheduses. Arge kasutage
seadet tuha eemaldamiseks kaminast, grillahjust,
I6kkeasemelt jne.

Arge imege mahavisatud sigarette enne kui tuhk on
taielikult maha jahtunud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut voi teisaldamist seisake seade,
Uhendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage Gues.

Vedamise ajal tdkestage masin likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pbdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tiihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud

hooldajaga.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega Gige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada vdi asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste vdi nende
isikute poolt, kellel on piiratud flusilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid kerge prahi
arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja muu aiandusprigi.

Allpool

mainitud prahi imemiseks, multSimiseks ja

kogumiseks prigikotti. See seade ei ole ette nahtud vee ja
muude vedelike véaljaimemiseks ega draimemiseks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada koiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péorama erilist tdhelepanu.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
tootamiseks diget seadet, kasutage ettenahtud
kaepidemeid, piirake tobaega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.

Tugev mira voib pdhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

Kui kogumiskott ei ole paigaldatud v&i on katki, véivad
valjapaiskuvad esemed pdhjustada kehavigastusi.
Kandke alati nduetekohaseid silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

stindroomiks.

Simptomidena vdib ilmneda sdrmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tootamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
odigeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

Kui ilmnevad haigustunnused,

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake todperioodi
pikkust.

I6petage kohe 166 ja

pdorduge arsti poole.

@
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A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 105.

Ventilaatori kate

Ulemine imitoru

Alumine imitoru

Juhtrattad

Ohu kiirendusdiiiis

Alumine puhuritoru

Ulemine puhuritoru
Kogumiskott

. Koti adapter

10. Puhumis-/imemisreziimi valimishoob
11. Eesmine kaepide

12. Kiiruse valiku lUliti

13. Tagumine kaepide

14. Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

:- Enne seadmega t66 alustamist lugege

©CENOOAWN =

kdik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad to6alalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Pdorlevad ventilaatorid. Kui seade
tédtab, siis hoidke oma kéed ja jalad
avast eemale.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Lilitage valja - enne seadme

puhastamist voi hooldamist votke

pistik pistikupesast valja.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud

voi sellel on sisseldige, siis Uihendage

pistik vooluvdrgust enne parandamist

kohe lahti.

C € Vastab koigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.
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GOST-R vastavus

Todriista klass Il, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Garanteeritud helivdimsuse tase on
108 dB.

Puhumisreziim
Imemisreziim

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

= .
! = I Uhendage pistikupessa

|
¢_;I Vétke pistikupesast valja

|I| MARKUS.
A Hoiatus!

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, Idpeb surma vdi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib Idppeda surma vdi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, Kkui
ei valdita, voib |dppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.



A UPOZORENJE
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Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraca, prije rada s proizvodom pazljivo i potpuno
procitajte ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne

igraju s proizvodom.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

OBUKA

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i pravilnim koristenjem proizvoda.

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaéi moraju odgovarati utinici. Nikada nemojte
modificirati utikace ni na koji nac¢in. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektricnim
alatima. Originalni utikaéi i odgovarajuée uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod priklju¢en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Ako postoje znakovi oSte¢enja, mora ga
zamijeniti ovlasteni servisni tehni¢ar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja, namotani kabel
moze se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je

prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje alata. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5 RN F“ ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
koriStenja provjerite na oSteéenja produznog kabela.
Uvijek odmotajte produzni kabel tijekom koristenja,
namotani kabel mozZe se ugrijati. OSteéene produzne
kabele ne treba popravijati, treba ih zamijeniti s
odgovarajucim tipom.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da se na njega ne moze stati, zapeti ili drugim
predmetima ostetiti ili naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Uvijek usmjerite kabel u straznji dio proizvoda.
Provjerite da li je totno napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plogica na proizvodu naznacuje napon
jedinice. Nikada ne priklju€ujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (isklju¢eno).

PRIPREMA

@

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlace. Nemojte raditi bosi ili u otvorenim
sandalama. Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu zahvatiti u
pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit koji moze biti
povucen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvac¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom nosite zastitu
za oci. Ovaj uredaj izuzetno je bu€an i moze dovesti
do trajnog ostecenja sluha ako se ne pridrzavate mjera
opreza za izlaganje, smanjnje buke i no$enja zastite za
sluh.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za o¢i. Proizvoda¢
izriito predlaze masku na cijelom licu ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili sun¢ane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu biti odbaceni
velikom brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrsine prema operateru.

Osigurajte prije svakog koritenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja
proizvod.

Prije svakog koristenja, uvijek vizualno provjerite da
vidite je li kuciste oSte¢eno, te da su Stitnici i rucke
pravilno postavljeni i pri¢vréceni.

Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite ih
u ovlasteni servisni centar.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oStecenim
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pokrovima ili §titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
postavljenog sakuplja¢a krhotina.

Odrzavaijte sve ulaze za zrak €istim od krhotina.
Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke prije
ispuhivanja/usisavanja.

Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao Sto su kamenje, slomljeno staklo,
Cavli, Zica ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.

A UPOZORENJE

Prije koristenja proizvoda u na¢inu rada usisava¢a morate
sklopiti gornju i donju vakuumsku cijev zajedno, kao $to
je prikazano na stranici 7. Ovo je samo jedna radnja.
Nikada ne radite s usisava¢em samo s postavljenom
cijevi za usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda izri¢ito
je povecéana ako se ne slijedi ovo upozorenje.

UPORABA

Ako se kabel osteti tijekom Kkoristenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati kabel prije
nego ga iskljucite iz napajanja. Nemojte koristiti
uredaj ako je kabel ostecen ili istrosen.

Radite s uredajem na napajanje u razumne sate — ne
rano ujutro ili kasno navecer kada mozete uznemiravati
ljude.

Nikada ne radite s proizvodom u eksplozivnoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loS§im vremenskim
uvjetima, posebice ako postoji opasnost od udara
munje.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrucju.

Pazite da vas se ne ometa i uvijek budite koncentrirani
na to Sto radite. Razmislite i imajte na umu efekt vasih
radniji.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudcje.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Sezanje preko odredene granice
moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama i hodajte, nikada
ne tréite.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih
dijelova. Rotirajuce oStrice propelera mogu izazvati
ozbiljne ozljede. Zaustavite proizvod i provjerite da li
su se prestale okretati oStrice propelera prije otvaranja
vratasca ventilatora, montaze/izmjene cijevi, otvaranja
ili uklanjanja vrecica za otpatke.

Nikada nemojte pogoniti uredaj bez pravilno prikljucene
opreme. Prilikom koriStenja puhalice uvijek montirajte
cijev puhalice i zatvorite poklopac ventilatora. Prilikom
koriStenja usisavaca uvijek montirajte cijev usisavaca i
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vreéicu usisavaca.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSte¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s

dodirom rotirajucih dijelova, uvijek zaustavite proizvod,

odspojite napajnje i provjerite da su svi pokretni dijelovi

zaustavljeni prije:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

kada ostavljte proizvod bez nadzora

prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

nakon odbacivanja nepoznatog predmeta; provjerite

uredaj na oStecenja

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

A UPOZORENJE

Vasa puhalica/usisavaé moze imati kopcu. PaZljivo
podesite kopcéu rad komfora u pomo¢i podrske tezine
proizvoda.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte
koriStenje prije nego pocnete koristiti uredaj. Njegovo
pravilno koriStenje sprje€ava ozbiljne povrede u slu¢aju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kopce ili
na drugi nacin ne ograni¢avajte pristup mehanizmu za
brzo otpustanje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
PUHALICU

m U pradnjavim uvjetima nosite masku za lice s filtrom
kako biste smanijili opasnost o ozljeda vezanih uz
udisanje prasine.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar cijevi puhalice.
Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih prozora.
Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim uvjetima.
Koristite produzetak mlaznice za jako puhanje kako bi
mlaz zraka radio blize tla.

Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored hrpe krhotina.
Krhotine mogu biti usisane u ulazni otvor za ventilaciju
dovodec¢i do moguceg ostecenja jedinice.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
USISAVAC

A UPOZORENJE

Nikada ne radite s usisavaem samo s postavljenom
cijevi za usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda izri¢ito

je povecéana ako se ne slijedi ovo upozorenje.

Nemojte raditi sa usisavacem bez montiranog sklopa
vrecice usisavaca; lete¢e krhotine mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Prije nego pokrenete uredaj osigurajte
da je vrecica usisavaca potpuno zatvorena.

Pomicite usisava¢ s jedne strane na drugu uzduz
vanjskog ruba gomile ostataka. Nemojte postavljati
cijev usisavaca izravno na gomilu ostataka kako biste
izbjegli zacepljenje.

Drzite motor u viSliem polozZaju od ruba ulaza cijevi
usisavaca.

Prilikom rada na kosini uvijek drZite cijev usisavaca
usmjerenu nizbrdo.

Kako biste izbjegli ozljede operatera ili oStecenje
jedinice ne pokuSavajte usisati kamenje, slomljeno
staklo, boce ili druge sli¢ne predmete.

Izbjegavajte situacije u kojima vrecica usisavaca
moze biti zahvaéena plamenom. Nemojte raditi blizu
otvorenog plamena. Nemojte usisavati topao pepeo iz
kamina, rostilja itd.

Nemojte usisavati odbacene cigare ili cigarete osim ako
Zar nije potpuno hladan.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogudite
mu da se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStec¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvoda¢a. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki osteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za koristenje na otvorenom.
Ovaj proizvod nije namijenjen za kori$tenje od strane djece
ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
mogucénostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih ostataka
uklju€ujuci lis¢e, travu i druge vrtne otpatke. Namijenjen
je za usisavanje i prikupljanje ostataka kao Sto je gore
navedeno, u vrecicu za prikupljanje. Nije namijenjen za
usisavanje ili vakuumiranje vode ili drugih tekucina.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

Izlaganje buci mozZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

MozZe do¢i do povrede od lete¢ih predmeta iz cijevi
protoka cijevi puhalice ili ispusta usisavaca ako vrecica
nije postavljena ili je oSte¢ena. Cijelo vrijeme nosite
odgovarajuéa sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuéivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi€no uoéljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da naslijedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni €imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli€inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

@
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A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 105.
Poklopac ventilatora
Gornja cijev usisavaca
Donja cijev usisavaca
Kotadi¢i vodilice
Mlaznica velike brzine
Donja cijev puhalice
Gornja cijev puhalice
Vrecica usisavaca
Vrecica za adapter

10. Poluga za odabir nacina rada puhalice/usisavaca
11. Prednja rucka

12. Bira¢ brzine

13. Straznja rucica

14. Stikalo za vklop/izklop

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

©CENOOAWN =

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrudja.

Rotirajuéi ventilatori. DrZite ruke i
stopala izvan otvora dok uredaj radi.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Sklopka za OFF (isklju¢ivanje):
uklonite utika¢ napajanja prije CiS¢ena
ili odrzavanja

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama
i propisima zemlje Europske unije u
kojoj je kupljen.

Sukladno GOST-R
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Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

) Lua
08

Jamcena razina zvucne snage 108 dB.
Nacin rada puhanjem

Nacin rada usisavanja

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljugite u uti¢nicu za napajanje

¢ b BN I O

Iskljucite iz utiCnice za napajanje

ol

NAPOMENA:

Upozorenje!

> =]

Slijedece rije¢i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, mozZe rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.



A OPOZORILO
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Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Preden zacnete uporabljati izdelek, morate za vasSo
varnost in varnost prisotnih v celoti prebrati in razumeti
ta navodila. Prosimo, shranite ta navodila za kasnejso
rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanj$animi fiziénimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da

se ne bodo igrali z napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

URJENJE

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo izdelka.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda nanasajo
tudi na minimalno starost upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni
od delovnega obmocja. Ce kdorkoli vstopi v delovno
obmocje, zaustavite napravo.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola oziroma drog.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektricnih orodij se morajo prilegati vtinicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
Ce je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektri¢nega
udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje za elektri¢ni
udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki pogkodb, morajo
zamenjavo opraviti na pooblas¢enem servisu. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel; zaviti
kabli se lahko pregrejejo.

= Ce morate uporabiti elektridni podaljsek, zagotovite, da
je primeren za zunanjo uporabo in je zadostno zmogljiv
za napajanje vasega orodja. Elektri¢ni podaljSek mora
biti ozna¢en z oznako »HO05 RN F« ali »H05 VV F«.
Pred vsako uporabo preverite, ali je elektri¢ni podaljSek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
elektri¢ni podaljSek, saj se lahko oviti kabli pregrejejo.
Poskodovane podaljSevalne kable ne smete popravljati,
temvec jih zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

m Prepricajte se, da je napajalni kabel napeljan tako,
da nanj ni¢ ali nihée ne more pasti, stopiti, se obenj
spotakniti ali ga kakorkoli poSkodovati.

m lzdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte za elektri¢ni
kabel.

= Ko odstranjujete vtikag iz vti€nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

m Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

m  Elektri¢ni kabel vedno usmerite stran od zadnjega dela
izdelka.

m Prepri¢ajte se, da napetost ustreza izdelku. Imenska
ploS€ica na izdelku prikazuje napetost naprave.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

m Prepri¢ajte se, da je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP),
preden izklju€ite napajanje.

PRIPRAVA

=V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na dolo¢ene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

= Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno obutev
in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste bosi ali
nosite odprte sandale. Izogibajte se noSenju ohlapnih
oblagil ali oblacil z odstopajo¢imi dodatki, saj se lahko
ujamejo med premicne dele.

= Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi se lahko ujel
v dovod zraka.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepredite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

m Med celotnim upravljanjem izdelka vedno nosite
popolno zaséito za uSesa. Ta naprava je izredno
hrupna in lahko povzroéi trajne poSkodbe sluha, ¢e
ne upoStevate previdnostnih ukrepov glede omejitve
izpostavljenosti, zmanjSanja hrupa in noSenja zas¢ite
za sluh.

= Med celotnim upravljanjem tega izdelka vedno nosite
popolno zas¢ito za o€i. Proizvajalec moc¢no priporo¢a
S¢itnik za celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali son¢na ocala niso zadostna zas¢ita.
Mocan zracéni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro vrze
predmete, ki se lahko od trde povrSine odbijejo proti
uporabniku.

m Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. Orodja ne
uporabljajte, ¢e stikalo za izklop ne ustavi izdelka.

m Pred vsako uporabo vedno vizualno preverite, da je
ohisje neposkodovano in da so varovala in rocaji na
mestu in pravilno pritrjeni.

m Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.
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Nikoli ne upravljaje izdelka s poSkodovanimi varovali ali
zasc¢itami, brez varovalnih naprav kot na primer brez
namesc¢enega zbiralca ostankov.

Poskrbite, da bodo odprtine za zragenje Ciste.

Pred uporabo puhalnika/sesalnika z grabljami zrahljajte
sprijeti material.

Pred vsako uporabo temeljito odCistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so skale,
razlomljeno steklo, Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

A OPOZORILO

Preden uporabite izdelek v nacinu za sesanje, morate

sestaviti zgornje in spodnje sesalne cevi, kot je
prikazano na strani 7. To je enkratno delovanje. Nikoli
na upravljajte sesalnika samo z name$¢eno zgornjo
sesalno cevjo. Tveganje za telesno poskodbo je mo¢no
povecano, ¢e ne upostevate teh opozoril.

DELOVANJE

92

Ce se kabel med uporabo poskoduije, ga takoj odklopite
iz elektricne vticnice. Ne dotikajte se kabla, preden
ne prekinete napajanja z elektriko. Do not use the
machine if the cord is damaged or worn.

Napravo uporabljajte le ob primernih urah — ne zgodaj
zjutraj ali pozno zveder, ko bi lahko koga motili.

Naprave nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozragju.
Izogibajte se uporabi izdelka v slabih vremenskih
pogojih, e posebej, ¢e obstaja nevarnost strele.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
ZasCita za sluh zmanj$a vaSo sposobnost, da slisite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Med obratovanjem bodite osredoto¢eni na delo in
se ne dajte motiti. Dobro premislite o svojih dejanjih
pretehtajte njihove posledice.

Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocje.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prili§
daleko. Pretiravanje lahko povzroci izgubo ravnotezja.
Vedno trdno stojite na neravnih povrSinah in hodite,
nikoli ne tecite.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.
Vrteci se kraki rotorja lahko povzroc€ijo hude poSkodbe.
Ustavite izdelek in se prepriajte, da se kraki rotorja
ne vrtijo ve¢, preden odprete pokrivalo ventilatorja,
namesCate oz. menjavate cevi, odprete ali odstranite
vre€o za ostanke.

Naprave nikoli ne vklopite brez nameS¢ene ustrezne
opreme. Ko napravo uporabljate kot puhalnik, vedno
namestite cevi za puhalnik in zaprite pokrivalo
ventilatorja. Ko jo uporabljate kot sesalnik, vedno
namestite cevi in vrecko za sesalnik.

Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a

| Slovensko

proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moc¢no tréi ali zatne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois¢ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Da bi zmanij3ali tveganje poSkodb zaradi stika z vrtljivimi

deli, vedno ustavite izdelek, prekinite glavno napajanje

in se prepriCajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

o pred CiS€enjem ali odstranjevanjem blokade

e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred names$c¢anjem ali
pripomoc¢kov

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem izdelka ali
delom na njem

odstranjevanjem

e ko zadenete tujek, preverite, ali je izdelek
poskodovan

e (e izdelek za¢ne nenormalno vibrirati (preverite
nemudoma).

A OPOZORILO

Puhalniku/sesalniku je lahko prilozen trak. Previdno
prilagodite jermen, da vam bo na udoben nacin pomagal
podpirati tezo izdelka.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite hitri
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poskodbe
v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
nosenje ali kako drugac¢e omejite dostop do mehanizma
za hitro sprostitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni filter, saj
tako zmanjSate tveganje za poskodbe, ki bi nastale
zaradi vdihavanja prahu.

Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

V prasnih pogojih povrsine nekoliko navlazite
Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zraéni curek deluje zelo blizu tlom.

Puhalnika ne postavljajte na vrh ali poleg odpadkov.
Odpadke bi lahko povleklo v vhodno prezracevalno cev
puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko poSkoduje.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SESALNIK

A OPOZORILO

Nikoli na upravljajte sesalnika samo z namesceno
zgornjo sesalno cevjo. Tveganije za telesno poskodbo je
mocno povecano, ¢e ne upostevate teh opozoril.

@

Sesalnika ne uporabljajte brez nameScenega sklopa
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vrecke za sesalnik. Letedi drobci lahko povzrogijo hude
poskodbe. Prepri¢ajte se, da je vrecka popolnoma
zaprta, preden napravo vkljucite.

Sesalnik premikajte od strani do strani ob zunanjem
robu odpadkov. Da ne bi priSlo do zamasitve, cevi
sesalnika ne potisnite direktno v kup odpadkov.

Motor drzite viSje kot del sesalne cevi, kjer se dovaja
zrak.

Pri delu na bregu cevi vedno usmerjajte navzdol proti
nizjemu delu brega.

Da bi se izognili hudim poSkodbam upravljavca ali
naprave, ne sesajte kamnov, zlomljenega stekla,
steklenic ali drugih podobnih predmetov.

Izogibajte se situacijam, v katerih bi se vre¢ka za
sesalnik lahko vnela. Naprave ne uporabljajte blizu
odprtega ognja. Ne sesajte vrocega pepela iz ognjisc,
Zarov, kresov itd.

Prav tako ne sesajte odvrzenih cigare in cigaret, razen
&e so ogorki popolnoma hladni.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega napajanja
in pocakajte, da se ohladi, preden ga shranite ali
prenasate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poskodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najblizjem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi.
Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb

z
z

zmanj$animi dusevnimi ali senzori¢nimi

moznostmi.

fizicnimi,

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti vklju¢no z
listiem, travo in drugimi vrtnimi odpadki. Namenjen je za
sesanje in rahlo nastiljanje ostankov, kot je opisano zgoraj.
Vse odlozZi v zbiralno vre€o. Ni zasnovan za &rpanje in
sesanje vode ali drugih tekogin.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

n
d
n
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i mogoc¢e popolnoma odpraviti dolo¢enih preostalih
ejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
aslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
ledece:
Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni ¢as in izpostavljenost.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi poskodbo sluha.
Nosite zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.
Pride lahko do poSkodb zaradi delcev, ki odletijo iz
puhalne cevi ali oddusne cevi sesalnika, ¢e vre¢a ni
namesc€ena ali je poskodovana. Vedno nosite ustrezno
zas¢ito za vid.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih

Vi

ibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.

Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko

u
u

pravljavec uposteva naslednja navodila:
Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrane koli simptome tak3nega stanja, takoj

p
z

renehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do po$kodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 105.

1.

@

Pokrivalo za ventilator
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CONOTAWN

Zgornja cev sesalnika
Spodnja sesalna cev
Krmiljena kolesa
Visokohitrostna Soba
Spodnja pihalna cev
Zgornja cev puhalnika
Vrec€ka za sesalnik
Priklju¢ek za vre¢o

10. Rocica za izbiro nac¢ina puhalnika/sesalnika
11. Spredniji ro¢aj

12. Izbirnik hitrosti

13. Zadnji ro¢aj

14. Za vklop/izklop

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

Pazite na izvrzene ali leteCe

predmete. Prisotni, $e posebej otroci

A l_,ﬂ in Zivali, naj bodo med obratovanjem

oddaljeni vsaj 15m od delovnega
obmogja.

Vrteci ventilator. Medtem ko je izdelek

v teku, imejte roke in noge izven

odprtin.

Wi
O
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Nosite za$¢ito za oci

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

P I1zklju€eno: pred ciscenjem ali
vzdrZzevanjem odstranite vtika¢ iz
glavnega napajanja

Pred vzdrzevanjem oziroma ¢e je kabel
A poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omrezja.

Ustreza vsem predpisanim standardom
C E v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

Skladnost GOST-R

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

@
@ Orodje razreda ll, dvojna izolacija
|
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) Lua Le niveau de puissance sonore garanti
1084 est 108 dB.

Mode souffleur

% Mode aspirateur
IKONE V TEM PRIROCNIKU

=

Prikljucite v vti€nico

(3

I1zkljugite iz vticnice

OPOMBA:

Opozorilo!

> =10t

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ POZOR
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro€i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.
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A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpeénostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich osdb si pred pouzitim
produktu musite precitat tento navod a porozumiet
vSetkym jeho pokynom. OdlozZte si tento navod na
neskorSie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

SKOLENIE

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo §kody na majetku a za nebezpecéenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte stroj.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastrcky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy ziadnym spdsobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouZzivajte
rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). NeprenaSajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajucim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvy$uje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prdd s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, ¢i nie je

poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poSkodenia
ich musi vymenit autorizovany servisné centrum. Pri
pouziti vzdy odvinte napajaci kabel, lebo zvinuté kable
sa mOzu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel, skontrolujte,
¢i je vhodny na pouzitie v exteriéri a ma a dostatocnu
nominalnu prudovl kapacitu na napajanie nastroja.
PredlZzovaci kébel musi mat oznacenie ,H0O5 RN F*
alebo ,HO5 VV F*. Pred kazdy pouzitim skontrolujte
prediZovaci kabel, ¢i nedoslo k poSkodeniu. Pri pouziti
vzdy odvinite prediZzovaci kabel, lebo zvinuté kable sa
moézu prehrievat. PoSkodené prediZovacie kable sa
nesmu opravovat, ale vymenit za ekvivalentny typ.
Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby naf nikto nestupil, nezakopol on, ani ho inak
neposkodil alebo nenamahal.
Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za
napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Kabel vzdy smerujte dozadu smerom od produktu.
Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny §titok na produkte uvadza napatie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, ¢i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

PRIPRAVA

@

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na uréité operacie. Poradte sa s
miestnym uradom.

Pri praci s produktom vzdy pouZivajte pevnud obuv
a dlhé nohavice. Nepouzivajte nastroj bosi alebo v
otvorenych sandaloch. Nenoste odev, ktory je volny
alebo ma volne visiace Snarky &i putka — mézu sa
zachytit do pohybujucich sa dielov.

Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by sa mohli
vtiahnut do privodu vzduchu.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a nedo$lo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pri praci s produktom neustale pouZivajte ochranu
sluchu. Toto zariadenie je velmi hluéné a v pripade, Ze
nevykonate Ziadne prisne opatrenia, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, zniZzili hluk alebo nebudete pouzivat
ochranu sluchu, méze dojst k trvalej strate sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte kompletnu
ochranu zraku. Vyrobca dérazne odporuca celotvarovu
rpasku alebo Uplne uzavreté ochranné okuliare.
Standardné okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu moéze
kedykolvek spdsobit vymrstenie predmetov vysokou
rychlostou a tieto sa mézu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujicemu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpec€nostné zariadenia funguju spravne.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nevypina produkt.
Pred kazdym pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, &i nie
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je poSkodeny plast a ¢i vodiace kryty a rukovate su na
svojom mieste a spravne zaistené.

Vymenu poskodenych alebo neditatelnych Stitkov
vykonaju v autorizovanom servisnom centre.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch odstranujte
ulomky.

Na uvolnenie sutiny pred fukanim ¢&i vysavanim pouzite
hrable a metly.

Pred kazdym pouZitim vycistite pracovisko. Odstrarte
vSetky objekty ako kamene, rozbité sklo, klince, droty
alebo pruziny, ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti vzduchu.

A VAROVANIE

Pred pouzitim produktu v nasavacom rezime musite
zmontovat hornt a dolnt nasavaciu rurku dokopy, podfa
obrazka na strane 7. Toto je jednorazova operacia.
Nikdy nepracujte s vysavacom len s nasadenou hornou
nasavacou trubicou. Pri nedodrzani tohto varovania
vyrazne vzrasta riziko osobného poranenia.

PREVADZKA
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Ak sa kabel pri pouzivani poSkodi, okamzite ho odpojte
z elektrickej siete. Pred odpojenim napajania sa
nedotykajte kabla. Nastroj nepouZivajte, ak je kabel
poskodeny alebo opotrebovany.

So zariadenim pracujte len v rozumnych hodinach — nie
skoro rano alebo neskoro vecer, kedy by to mohlo rusit
ostatnych ludi.

Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybus$nej atmosfére.
Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najmé ak existuje
riziko vzniku bleskov.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.
Nenechajte sa rozptylit a vzdy sa sustredte na to, ¢o
prave robite. Dokladne si premyslite a zvazte ucinky
vasich ¢inov.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvySuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.

UdrzZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Preceniovanie sa moze spdsobit’ stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh a vzdy
kracajte, nebezte.

Ziadnu ¢&ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa Casti. Rotujuce lopatky kolesa mézu
zapricinit vazne zranenie. Predtym, ako otvorite
dvierka kryt ventilatora, budete instalovat’ ¢i vymienat
rarky, otvarat &i odstrariovat vrecko na sutinu, vzdy
zastavte produkt a skontrolujte, ¢i sa ostria lopatkového
kolesa zastavili.
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Nikdy neprevadzkujte jednotku bez vhodne pripojeného
prisluSenstva. Pri pouzivani vo funkcii duchadla vzdy
nainstalujte rarky duchadla a zatvorte kryt ventilatora.
Ked sa zariadenie pouziva ako vysavag, vzdy
namontujte trubice a vrecko.

Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporiuca
vyrobca.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne

nestandardne vibrovat, okamzite ho =zastavte s
skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Na zniZenie rizika poranenia nasledkom kontaktu s

rotujucimi dielmi pred nasledujicimi ¢innostami vzdy

zastavte produkt, odpojte ho od elektrickej siete a

skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce Uplne zastavili:

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

pri ponechani produktu bez dozoru

Pred montazou alebo demontazou nastavcov

pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

po zasiahnuti cudzim  predmetom treba

skontrolovat, ¢i produkt nie je poSkodeny

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat' (ihned
skontrolujte)

A VAROVANIE

Duchadlo/vysavaé moéze byt vybaveny postrojom.
Doékladne nastavte postroj tak, aby vam pohodine
pomahal pri noseni hmotnosti produktu.

Oboznamte sa s cinnostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskus$ajte si jeho pouzivanie predtym, ako
zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne pouZitie
moze zabranit vdZznemu poraneniu v pripade ohrozenia.
Nikdy nenoste na postroji dal$i odev ani nijako
inak neobmedzujte pristup k mechanizmu rychleho
uvolnenia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE DUCHADLO

Noste ochrannd tvarovi masku v pradnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia spojené
s vdychnutim prachu.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na fudi alebo
zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte ziadne predmety.
Nepouzivajte zariadenie v blizkosti otvorenych okien.
V pra$nom prostredi mierne navlh¢ite povrchy.

Pouzite nastavec so Sirokou dyzou duchadla, aby prud
vzduchu mohol zaberat v blizkosti zeme.

Nepokladajte duchadlo na volnu sutinu ani do jej
blizkosti. Do nasavacieho otvoru sa méze vsat sutina,
¢o by pravdepodobne spdsobilo poSkodenie zariadenia.
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BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYSAVAC

A VAROVANIE

Nikdy nepracujte s vysavacom len s nasadenou hornou
nasavacou trubicou. Pri nedodrzani tohto varovania
vyrazne vzrasta riziko osobného poranenia.

Nepouzivajte vysava¢ bez namontovanej jednotky
vrecka vysavata — odlietavajuca sutina by mohla
sposobit vazne poranenie. Pred pracou skontrolujte, ¢i
je vrecko vysavaca uplne zapisované.

Pohybujte vysavadom zo strany na stranu pozdiz
vonkajSieho okraja sutiny. Aby nedosSlo k upchatiu,
neprikladajte trubicu vysavaca priamo ku kope sutiny.
Motor drzte vySSie ako vstupny koniec trubice vysavac.
Vzdy drzte trubicu vysavaca smerom dole, ked
pracujete na svahu.

Aby nedoslo k vaznemu poraneniu obsluhujucej osoby
alebo poskodeniu zariadenia, nenasavajte kamene,
rozbité sklo, ffase ¢i iné podobné predmety.

Vyhybajte sa situaciam, kde by sa vrecko vysavaca
mohlo zapalit. Nepracujte v blizkosti otvoreného ohna.
Nevysavaijte teply popol z kozubov, zvy$ky z grilu,
z krovin atd.

Nevysavajte odhodené cigary alebo cigarety, az kym
ich popol Uplne nevychladne.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
ho vychladnat.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdlozZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dbvodu servisu vam odpori¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

MbzZete vykonavat uUpravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri.
Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie lahkej sutiny,
ako su listy, trava a ini zahradné zvysky. Je uréeny na
vysavanie a jemné mul¢ovanie sutiny, ako je popisané
vysSie, a jej zberu do zberného vaku. Nie je uréeny na
vyséavanie vody a inych kvapalin.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre dani Ulohu, pouZivajte uréené
rukovéte a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.
Vystavovanie hluku mbéze spdsobit poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.
Nebezpecenstvo odletujucich predmetov z pradu
vzduchu vystupnej rarky alebo vyfuku vysavaca, ak
vrecko nie je nasadené alebo je poSkodené. Neustale
pouzivajte primeranu ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptéomov tohto stavu, okamzite
preruste pouZivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.
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A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 105.

Kryt ventilatora

Horna nasavacia trubica
Spodna nasavacia trubica
Vodiace kolieska
Vysokorychlostna dyza
Spodna vyfukovacia trubica
Horna vyfukovacia trubica
Vrecko vysavaca

. Adaptér na vak

10. Voliaca packa rezim duchadla/vysavaca
11. Predna rukovat

12. Voli¢ rychlosti

13. Zadna rukovat

14. On/Off spina¢

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a
bezpecénostné upozornenia.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmé deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15 m od pracoviska.

©CENOOAWN =

Rotujuce ventilatory. Nedavajte ruky
ani nohy do otvorov, ked je produkt
spusteny.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Vypnutie: pred ¢istenim alebo Gdrzbou
odpojte zastrcku z elektrickej siete

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastrcku z elektrickej siete.

Vyhovuje v:fsetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

q3
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GOST-R konformita

Nastroj triedy I, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

I>¢ [0

) Lua Garantovana hladina akustického

vykonu je 108 dB.

Rezim duchadla

& bE

Rezim vysavania

IKONY V TOMTO NAVODE

! _I Pripojte do elektrickej zasuvky

i

d_: I Odpojte z elektrickej zasuvky
POZNAMKA:

Varovanie!

> =]

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénl situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord moze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktord moze zapricinit poSkodenie
majetku.
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A NPEOYNPEXOEHVE

Mpy n3non3BaHe Ha npoaykTa TpsibBa Aa ce cnassat
npaeunaTa 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsisaHe Ha BaluaTta
6e30nacHOCT U Tasu Ha CTpaHWYHWTEe Habnopatenu
TpsabBa Oda npoyeTeTe TE3W WHCTPYKUMM, Npean Aa
paboTuTe ¢ npopgykTa. CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnrioaTauusi Ha CUrypHoO MsICTO, 3a Ja MoxeTe Aa
ro non3eate 1 No-KbCHO.

A NPEQYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He e npegHasHayeH 3a W3MNona3BaHe OT
Jeua uny OT nMua ¢ HamaneHyu U3NYeckn, CeTUBHU
UM ymctBeHu cnocobHoctu. [euata TpsioBa fa 6baat
BHMMATESHO HaA3vpaBaHu, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye He
CU UrpasT c NpoayKTa.

ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

OBYYEHUE

MpoyeTe MHCTPYKUMMTE BHUMATENHO. 3ano3HaiiTe ce ¢
KOHTPOJITE 3a yrpaBreHne 1 NpaBuiiHOTO N3MNON3BaHe
Ha npogykTa.

Hukora He nosBonsiBaiiTe npodykTbT pnAa 6Gbae
M3nonseaH OT: Aeua; Nnvua ¢ HaManeHu HU3nYecku,
CeTMBHM WM YMCTBEHM cnocobHocTn; nuua 6e3
HeobGXOAUMUTE OMWUT W 3HaHUS; fuua, KOUTO He ca
3ano3HaT C HacTOSLMUTE WHCTpyKUuKU. MecTHuTe
Hapenbu MoraT [ja HanaraTt orpaHVUYeHust 3a Bb3pacTTa
Ha oneparopa.

Tpabea ga 3HaeTe, Ye onepaTopbT UM NOTPEOUTENAT
€ OTrOBOpPEeH 3a MPWYMHSIBAHETO Ha 3MI0MONyKU UIv
LLeTN Ha Apyrv nuua unm MMyLLeCTBO.

[pbXTe BCUYKM CTpaHW4YHM Habnogatenu, geua wu
[OMaLLHM XUBOTHU Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. AKO HsIKOM HaBnese B paboTHaTa
30Ha, cnpeTe MalLMHaTa.

Huvikora He u3nonaBanTe npofykTa, ako cTe YyMOpeHH,
6GONHU UM NoA BIMSIHUETO Ha ankoxor, fekapcTaa unm
MeAUKaMEHTU.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LLlencenbT Ha MHCTPyMeHTa TpsibBa Aa € CbBMECTUM C
KOHTaKTa. B HUKakbB cnyyan He BHacaWTe U3MeHeHUst
B KOHCTpykuusiTa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHymneHuW enieKTpUYEeCKU WHCTPYMEHTU, He
u3nonseanTe ajantepu 3a Lencena. M3nonaeaHeTo
Ha OpWrMHamnHUTE LWENcenu W KOHTaKTU Hamansisa
pvcka OT TOKOB yaap.

W3bsarsaiite HEBOITHO crapTupaHxe. Buhnarun
npoBepsiBaiTe Aanv NPEBKIOYBATENAT € Ha No3nuus
OFF (,M3kntoyeHo"), Nnpean ga BKMUYUTE NPOAyKTa B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKMOYEH MPOAYKT, AoKaTo
npbCTHLT BU € Ha ByToHa.

M3bsarsaiite 4OMUP CbC 3a3eMeHN MOBBLPXHOCTU, KaTo
TpLOWU, pagmaTopu, nevkn u xnagunuuum. Korato
TAMOTO BM € 3a3eMEHO, PUCKbT OT BBb3HUKBAHE Ha
TOKOB y/Aap € no-ronsim.

He wusnaraite npoaykta Ha AbXA WM BNaxHu

ycnosusi. MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B ypeda MoBulLaBa
pucka OT TOKOB yAap.

= YpenbT TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH Ype3 npekbesay
3a 3alWTHO M3KIYBaHe, NPoMnyckall TOK He rnoseye
ot 30 mA.

m [peamn ynoTpeGa ornepaiite 3axpaHBaluusi kaben 3a
nospeau. Ako UmMa crneam oT nospena, Toi TpsibBa Aa
Ce CMEHW OT YNMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LieHTbp. BuHaru
pasBuBaiiTe 3axpaHBaliusi kaben npeau ynotpeba;
HaBuTUTE kabenu morat Aa nperpesit.

m Ako e Heobxogumo fa um3nonsBate yAobIbkasall
kaben, npoBepeTe ganu Tol e noaxodsu, 3a pabota
Ha OTKPWUTO UMW Janu 3axpaHBaliusT My KanauuteT
€ [oCTaTbYeH 3a 3axpaHBaHe Ha BalUWs UHCTPYMEHT.
YobmkaBawumsat kaben Tpsbea ga vMa MapkupoBka
,LH05 RN F” wnm ,HO5 VV F”. TlpoBepsBaliTte
yobmkaBawms kaben 3a nospeau npeau Bcsika
ynotpe6a. BuHaru passuBaiiTe yabrkasaliusi kaben
npu pabota, 3awWoTo Hepas3BuTUTe kabenu morat ga
nperpesT. oBpegeHWUTe YABIKUTENHM Kabenu He
TpsibBa fa ce NonpaBssiT, a Aa Ce CMEHST C TakmBa OT
eKBMBANEHTEH Tur.

= BHumaBaiiTe 3axpaHBawmAT kaben Aa He e Ha MecTa,
KbAeTO MOXe [fda 6bae HacTbMeH, MNperaseH wunu
M3MOXEH MO APYr HA4YMH Ha NoBpeaa Unu HanpexeHue.

m Hukora Ha Bgwramte M He HoceTe npoaykTa 3a
ernekTpuyeckusi kabern.

= Hwvkora He abpnainTe 3axpaHBawwmsi kaben, 3a fga
M3KIIOYNTE UHCTPYMEHTA OT EMeKTPUYECTBOTO.

= [pbXTe 3axpaHBaliusi kaben paneve oT TomnnuHa,
Macro 1 ocTpy NpeameTH.

m BwuHarn HacouBaiTe kabena KbM 3agHaTa 4acT Ha
npoayKTa 1 Bb3MOXHO Mo-Aaneye oT Hero.

= YBepeTe ce, 4Ye HamnpexeHuMeTo 3a npoaykta e
npaBunHo. Ha Tabenkata c xapaKkTepucTukuTe Ha
npoaykta, MoxeTe [a BUAWTE HanpexXeHUeTo My.
Huikora He cBbp3BaiiTe ypeda KbM MPOMEHNMB TOK C
pasnuMyYHO OT NMOCOYEHOTO HaMpexeHue.

= YBepeTe ce, Ye knoybT e B nosuumus ,Off" (M3kn.),
Npeau U3KMiYMTe OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

NOArOTOBKA

m B Hskou pervoHu uma pasnopenbu, orpaHuyaBalyu
M3MoN3BaHeTO Ha NPoAyKTa [0 ONpeaeneHn onepauum.
3a cbBeTu ce obpbluanTe KbM MECTHUTE BNacTu.

m KoraTo n3nonseate npoAykTa, BUHArK HoceTe 3apasut
3aTBOPEHN 00YBKM 1 AbMBr NaHTanoH. He nanonssaiite
WHCTPYMEHTa, ako cTe 60oCu MM HocuTe OTBOPEHU
caHpanu. N3bsarsainte Aa HOCWTE LLUMPOKM APEXn Umn
TakuBa C BUCSLLM KpavLLa Unv Bpb3KK; Te MoraT ga ce
3annerar B AB/KeLLUTE ce YacTu.

= He HoceTe LUMpOKM Apexu Unu yKpaLleHns, KOTo Morat
Aa 6baaT 3axBaHaTU BbB BXOAALLMSA BEHTUNALIMOHEH
oTBOP.

= [bnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hap pameHeTe, 3a Aa ce usberHe 3annutaHeTo W B
OBWXeLUTe ce 4acTu.

m [pu pabota c npoaykTa BUHarnM HoceTe 3alUTHU
cpeacTBa 3a criyxa. Tasu MalimHa e U3KNIYUTENHO
LWYMHa 1 MOXe Aa Bb3HUKHE TpanHa 3ary6a Ha cnyxa,

Bvnrapus | 99

@



®

ako He ce cnasBaT CTPUKTHO npeanasHuTe MepKu

3a OrpaHu4yaBaHe Ha u3naraHeTo U HamansaBaHe Ha ™

HMBaTa Ha LWyMa, KakTo M 3a HOCEHE Ha 3aluTHU
cpeacTBa 3a crnyxa.

m [pu pabota c npoaykta BMHarM HOCETE BCUYKU
HeobXOAMMM  3alUMTHM  CpeacTBa 3@ ouyuTe.
MpousBogMTENAT CUMHO NpenopbyBa M3MNON3BaHETo
Ha Macka 3a UAno nuue Unm Ha 3alyTHU 04Mna, KoMTo
ca NbTHO NpunenHanu go o4nte. OBMKHOBEHNUTE Un
CMbHYEBUTE O4YMNa He MpeacTaBnaBaT HagexaHa
sawmTa. MowHata Bb3gylHaA CTpys MOXe Jda
npeausBuka OTXBbpPYaAHETO Ha NpeaMeTn C BUCOKa
CKOPOCT, KaTto Te MoraT Ja pukowupaTt OT TBbpAW
NOBBPXHOCTM KbM OnepaTopa.

m [lpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaviTe Janu BCUYKU
KOHTPONM 1 yCTpPOUCTBa 3a 6e3onacHoOCT hyHKLMOHUpaT
npaeunHo. He wum3nonsBaiiTe WHCTPYMeHTa, ako
npeskniouBatensaTt “OFF” (“UskniouBaHe®) He cnupa

npoaykra. u

m [lpean Bcsika ynoTpeGa npoBepsiBaiiTe BW3yarnHo
[anu KoprnycbT € 3[paB W Janu npegnasutenvte u
pbKOXBaTKUTE ca NpaBuiIHO obe3onaceHn Ha MecTaTta

M. u

m 3aHeceTe B oTopu3upaH cepBU3eH LEHTbp, ako e
Heobxoguma 3amsiHa Ha nospefeHn unun He4yeTnueu
eTUKeTn.

m Hvkora He wu3nonssaiTe npoaykta C MoBpeaeHn
npeanasuTenu UNu CTPaHUYHW eKpaHu, kakto u 6e3

HeobXoaMMUTe 3alUMTHU YCTpOMCTBa, Hanpumep 6e3 =

MOHTMpaH YyBan 3a oTnagbLu.

m  [IpbXKTe BCUYKM OXNaxAaly BEHTUNALUMOHHU OTBOPU
YUCTU OT OTNaABLLM.

= V3nonssaiite rpebna u metnu, 3a da pasuucTute
oTnagbLmMTe nNpean obayxsaHe/3acMykBaHe.

= BuHaru nouncreaite paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, Npeau
Aauvanonssate ypeaa. [NpemaxsainTte BCUYKW NpeamMeT
KaTo KaMbHW, CHYMeHW CTbKMa, MUPOHW, XULM Unn
Ternose, KOWTO MoraT [a OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO
pa3CTosiHVeE OT CUnHaTa Bb3AyLuHa CTpys.

NPEOYNPEXOEHUE

3acMykBaHe, Tpsibea Aa crnobute ropHaTta u gonHarta
3acmykBalwa Tpbba, KakTo e nokasaHo Ha cTpaHuua
7. ToBa peuncTBue Ce M3BbpLUBA CaMO €4HOKPaTHO.
Hukora He paboTeTe C ypeda 3a 3acMykBaHe, ako e
MOHTMpaHa caMo ropHaTta 3acMmyksalia Tpbba. PUckbT
0T PM3NYECKM HapaHSIBaHWS ce yBenuyaBa 3HaunTenHo,
ako He crassaTe ToBa NpeaynpexaeHue.

PABOTA
m Ako kabenbT ce noBpeauM Mo Bpeme Ha paboTa,

Mpean pfa wu3non3eate npoaykTa B PexuMm  Ha u

xopa.
Hwukora He paboTeTe ¢ ypeaa B eKCMNo3viBHa cpea.
M3bsareaiiTe ga wv3nonseaTe npogykrta npu  nowm
MEeTeopOsorMyYH1 ycrnoBusi, ocobeHo ako MMa puck ot
MbITHUN.

He nsnonaeaiite Ta3u malimHa npu crnabo ocBeTneHune.
OnepatopbT TpsibBa ga UMa uyncta BUAUMOCT BbpXY
paboTHOTO NpPOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTUdMumpa
noTeHuManHm onacHoCcTu.

Mpn wn3non3eaHe Ha aHTUMOHM Le ce Hamanu
cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nopsukBaHusa unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e ocobeHO BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO Ce CnyyBa B
paboTHaTa 30Ha.

He ce pasceriBaiTe 1 6baeTe BUHarK KOHLEHTpUpaHu
BBbPXY TOBa, kOeTO NpasuTe. BHumaTenHo obmucnsnte
Bb3MOXHUTE pe3ynTati OT BaluuTe AENCTBUS.

Ako Habnuso ce pabotn c nodobHu ypeaw, ToBa
yBenu4aBa KaKTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEPOSATHOCTTA ApYrv Xopa Aa HaBns3aT BbB BaLIETO
paboTHO NPOCTPaHCTBO.

3aemaiite ctabunHa nosuumsa n nasete 6anaxc. He ce
npotarante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMM
MecTa. MpoTaraHeTo Moxe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha
paBHoBecKe.

CTbnBaiiTe Ha cTabunHa onopa npv paboTta Ha HaknoH
1 BUHaru xogete, a He TuyanTe.

OpbXTe [ABMXKEWWUTE Ce YacTu Ha pascTosiHue OT
TANOTO cW. BbpTswwara ce nepka Ha poTopa Moxe Aa
HaHece TeXKM KOHTy3un. CnpeTe NpoaykTa u n3vakamTe
nepkuTe Ha poTopa Aa cnpaT Aa ce BbpTAT, Npean aa
OTBOpMTE peLueTkaTa Ha BeHTMnaTopa, Aa MoHTupare/
CMeHWTe TpbOWUTE MNKM Aa oTBOpUTE/CBaNUTE uvyBana
3a oTnagbum.

B HuKakbB criyyai He cTapTupanTe MalunHaTa, ako He
e HanbnHo obopyagaHa. Korato nanonseate ypeaa B
pexum Ha obayxBaHe, Tpbbute 3a 06ayxBaHe Tpsbea
[a ca MOHTMpaHu, a pelleTkaTa Ha BeHTMnaTopa —
3aTBopeHa. KoraTo u3nonseaTte MaluvHaTta B PexuMm
Ha 3acMmykBaHe, BCMyKkaTenHute Tpbbu n topbarta 3a
oTnagbum TpsibBa Aa ca MOHTUPaHW.

He moauduumpante mMawmHata no HUKaKbB HauMH U
He U3nonsBanTe YacTv U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He
ca npenopbYaHy OT NPOM3BOAUTENS.

A NPEOYNPEXOEHVE

Ako npogykTbT 6bAe u3nycHat, NPeTbpnu CuneH yaap
unu 3anovHe ga Bubpupa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
M3KMoYeTe NpoAdykTa W MpoBEpeTe 3a MOBpeau wnu
ce onuTante pfa uvaeHTMduuMpaTe npuyMHaTa 3a
BMOpUpaHeTo. MNonpaBknTe M 3aMeHWUTe Ha YacTu npu
nospega TpsbBa ga ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaH
CepBM3eH LIeHTBP.

BHMMaTENHO u3gbpnaiite kabena ot enekTpuyeckarta
mpexa. He pokocBante kabena, npean pa cre

W3KMIOYMAN  3axpaHBaHeTo. He wusnonssaiite M 3@ Aa HamanuTe ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe npw

WHCTPpYMEHTa, ako KabenbT e noBpefeH nnm N3HOCEH.

m PaboTeTe ¢ MawwuHata camo B MOAXOASLIO 3a ToBa
BpemMe - U3BBbH PaHHUTE CYTPELUHN N KbCHUTE BEeYepHU
YacoBe, Korato € BBb3MOXHO [a npe4yute Ha [pyrun
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KOHTaKT C [BWKeLWTe Ce 4YacTW, BUHArM cnupamnte
npoaykta, W3KIoYBaiTe ro OT 3axpaHBaHeTo W
M34akBanTe BCUYKM ABWKELLM Ce 4acTu HambfHO Aa
cnpaT ABWKEHNETO CU:



NPEOYNPEXOEHWE

®

e nMpeau MoYNCTBaHE UMM  OTCTpaHsiBaHe Ha
3anyLwBaHus

e KoraTto ocTaBsTe npoaykta 6e3 Haa3op

e npean  MOHTMpaHe WNM  [eMOHTUpaHe  Ha

LOMBIIHUTESTHN NPUCTaBKM

e npedu npoBepka, noadpbXka wnu paGoTa no
npoaykra

e crnep c6mbCbK C APYr NpeaMeT Aa MHcnekTupate
npogykTa 3a nospeau

e aKo ypedbT 3anoyHe Ja BUGpMpa HeecTeCTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

Bb3MoxHO e Bawata MawuHa 3a obayxsaHe/
3acMykBaHe Ja € cHabgeHa C peMbKk 3a 3akayaHe.
BHumaTenHo perynupanTe npedpamkara, Taka Ye aa Bu
e ynobHo, fokaTo nogabpxaTe TEXECTTa Ha nNpoadykTa.
3anosHaiiTe ce ¢ MexaHu3Ma 3a 6bpP30 ocBOGOXAaBaHe
W ynpaxHsiBailTe M3non3BaHeTo My, npeau pAa
3anoyHeTe fda pabotute ¢ MawwuHata. [NpaBunHOTO
13rnon3BaHe Ha T3V MexaHU3bM MOXe Aa NpefoTBpaTu
CepUo3HO HapaHsiBaHe Npu Bb3HWKBaHe Ha U3BbHpeaHa
cuTyaumsi. Hukora He HoceTe AOMbIHUTENHO O6GNEKNo
Hag pembka 3a 3akayaHe, 3alloTo Taka ce Grokupa

[OCTBNBLT A0 MexaHM3bMa 3a 6bp30 0cBOGOXAaBaHE.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OI

CHOCT B

PEXXUM HA OBJYXBAHE

Mpn pabota B npalHu ycnoBus HoceTe UNTbpHA
Mmacka, 3a la ce Hamanu ornacHocTTa oT 3abonsiBaHus
Ha AvxaTenHuTe NbTULLA B CreACTBUE Ha BAULLBAHETO
Ha npax.

He HacouBaiTe Alo3arta 3a 064yxBaHe cpeLly xopa unm
KUBOTHU.

Hukora He noctaesiite
obayxsalumTe TpLOU.

He pabotete ¢ mawuHaTa B 6nmu3ocT OO0 OTBOpPEHU
nposopuu.

HaBnaxHsiBaiTe neko MoBbpPXHOCTUTE Mpu paboTta B
npaLuH1 ycrnoBus.

M3nonsgante yaobImKEHWA HakpavHWK 3a MbIHO
obayxsaHe, Taka Ye Bb3AYLUHWST NOTOK Aa NpeMuHaBa
6nm13ko fo 3emsTa.

He nocTaBsiTe MalwwvHaTa Bbpxy unuM B 6nm3oct
[0 cBOGOAHO XBbpYaly oTnagbuy. Bb3moxHo e
BXOOALWMAT BEHTUNAUMOHEH OTBOpP [Ja 3acMyde
oTnagbuUMTe M Te Aa NOBPeAAT MaluvHaTa.

npeameTun BbTpEe B

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT B
PEXXUM HA 3ACMYKBAHE

A NPEOYNPEXOEHVE

Hukora He pa6oTeTe ¢ ypeda 3a 3acMykBaHe, ako €
MOHTMpaHa camo ropHaTa 3acMyksalla Tpbba. PuckbT
OT (PU3NYECKM HapaHsIBaHWs Ce yBENMYaBa 3HaYUTENTHO,
aKo He cnasBaTe ToBa NPeAYNpexaeHue.

He nsnonssainte MaluMHaTa B peXvM Ha 3acMyKBaHe,
6e3 pga cTe MOHTUpanu Topbata 3a oTnagbuy;
neTaWmMTe  OTIOMKM MoraT [a MPUYUHAT  TEeXKU
HapaHsBaHus. Mpean pabota ¢ ypena ce yBepeTe,
ye TopbaTa 3a OTMagbLM € 3aTBOPEeHa U LUWnbT 1 e
3aKonyaH.

B pexum Ha 3acmykBaHe npeasuxBaniTe MaluMHaTa
OT Kpan [0 Kpan, 3anoyBalku OT BBHLUHMA Kpaw Ha
NpOCTPaHCTBOTO 3a MoyucTBaHe. 3a Aa u3berHete
3anyLwBaHe Ha 3acMykBallaTa Tpbba, He 1 HacoyBaliTe
[AVIPEKTHO KbM KynyuHaTa ¢ oTnagbLm.

[pbXTe MOTOpa MO-BUCOKO OT BXOASILLUA OTBOP Ha
3acMykBalyaTa Tpbba.

KoraTto nouncreaTe HakmoHeHa MOBBPXHOCT, ApPbXTe
BCMyKaTenHaTa Tpbba HacodeHa Hagony.

3a pa u3berHeTe HapaHsiBaHe Ha ornepatopa unu
noepeda Ha MalwuvHaTa, He 3acMyKkBamTe KaMbHWU,

cyyneHn cTbkna, OyTunku wnu  ApyrM  nNoaoGHM
npeamMeTy.
BsemeTe BCuYkM HeobGXoOAMMM  Mepku, 3a Aa

nsberHeTte 3anansBaHeTo Ha TopbaTa 3a oTnagbuu. He
n3nonasainTe Tas3n MalumHa B 61IM30CT 40 OTKPUT OFbH.
He 3acmykBaiiTe ropetla nenen ot KamuHu, ckapu 3a
6apbekto, KyMYMHU CbC CyXU pacTeHusi 1 Ap. NofobHU.
He 3acmykBainTte cacoBe OT uurapv unu nypu, ocBeH
ako He cTe y6efeHn, Ye ca HambIHO UsracHanm.

TPAHCNMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

n Cnpete npoAayKTa, N3KNK4YeTe ro oT 3axpaHBaHETo U ro

n3yakainTe Aa ce oxnaau, npeauv Aa ro TpaHcnopTMparte
unu npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

MouncteTe npodykTa OT BCUMKM YyXOW YacTuLM.
CbxpaHsBalTe $ Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
NpoBeTPsIBAaHO MSACTO, KOETO € HeAOCTBbNHO 3a Adeua.
He ro octaBsiiTe B 6n130CT JO KOPO3VBHM MaTepuanu
KaTo rpafMHCKN XMUMUKanu unv conu 3a pasMmpassisaHe.
He cbxpaHsBaiiTe Ha OTKpUTO.

Mpn TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 34paBO MaluMHaTa,
3a [fa enMMUHMpaTe BeposiTHOCTTa OT MpuABWKBaHe
WnM najaHe W Aa npepoTBpatUTe  (hU3MYEcKUTe
HapaHsiBaHWs Ha Nuua Unv NoBpeau No MalumHaTa.

A NPEQYNPEXAEHMWE

M3nonsgaiite camo OpUrMHanNHW pe3epBHU YacTw,
akcecoapw 1 NpucTaBkK OT NpomssoanTens. B npotueeH
cnyyan Moxe fa ce Briowu paborata Ha MHCTPYMeHTa
WM Aa NonyunTe TeXKN KOHTY3WW, a rapaHumaTa Bu Lwe
CTaHe HeBanupgHa.
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A NPEAYNPEXOEHUE

CepBusHoTo 0bCnyxBaHe W3NCKBA  U3KIIOYUTENHO
BH/MaHWe W CreuuduyHn Mo3HaHus W crefsa aa
6bAe M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanuduumpaH TexHuK. 3a
cepBu3HO obcnyxBaHe M MonpaBka npenopbyBamMe Aa
3aHeceTe MpoaykTa [0 Hail- G6nv3Kust YMbIIHOMO LUeH
ce pBu3eH ueH Tbp. Mpyu pemMoHT u3nonseaivite camo
MOEHTUYHM PE3EPBHM YacTu.

MoxeTe Aa npaBuTe HAaCTPOWKM M NOMNPaBKW, ONUCaHN
B TOBa pPbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a pgpyru
nonpaBKky Ce CBbPXETe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHNS
cepBu3.

Bceku nbT cnep ynotpeba nodvcTBanTe npogykta c
Meka 1 cyxa Kbpna.

MepvoanMyHo npoBepsiBanTe [Jdanu BCUYKW  ramnku,
6GonToBe M BUHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHatu, 3a Aa
CTe CUrypHW, 4e MpoAaykTbT € B u3npaBHoOCT. Bcska
noepegeHa vact TpsibBa ga Gbae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTbP.

NPEOHA3HAYEHUE

MpomykTbT € npegHasHadYeH 3a M3ron3BaHe camo Ha

(@)

TKPUTO.

MpomyKkTbT He e MpeAHasHaveH 3a WU3MonasaHe OT Aeua

"
y

N OT nnua C HaManeHu (*)VI3I/IH€CKI/I, CeTUBHU uUnun
MCTBEHU CMOCOGHOCTU.

rlpO,ElyKT'bT € npegHasHayeH 3a Wu3[yxBaHe Ha Ieku

(o)
(o)

TNagbLK, BKIOYMTENHO NWCTA, TPEBA U APYTU rpadnHCKu
Tnagbuu. Toii e npedHasHayeH 3a 3acMykBaHe W

MyfnyMpaHe Ha Manku oTnagbuu, KOMTo ce cbbupart B
YyyBana, kakTto e onucaHo no-rope. 3a otnagbuu. Ton He

e
a

Cb3fajfeH 3a BCMyKBaHe Unu 3acMyKkBaHe Ha Boja unu
Pyrv Te4HOCTH.

HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

D.Opl/l KOraTto mMalunHaTa ce u3nonssa no npeaHas3HaveHue,

e
(o]

a
ol

HEBBb3MOXHO HaMmbfHO [Ja Ce OTCTPaHSAT onpeaeneHv
CTaTbYHU PUCKOBU hakTopu. PuckoBeTe, onucaHu mno-
ony, MOXe [a Bb3HMKHAT MO Bpeme Ha ynotpeba u
nepatopbT TpsbBa [Ja BHMMaBa 3a M30SrBaHeTo Ha

CrefHoTo:

1

HapaHsiBaHe, npuuuMHeHo oT Bubpauus. BuHarm
n3nonssawTe noaxoaaLmst VHCTPYMEHT 3a
cbOoTBETHaTa AEWHOCT U npedHasHadYeHuTe 3a uenTta
pbKOXBaTKW, KaTo orpaHuyaBaTe BpemeTo Ha paboTta
M M3naraHeTo Ha pUCKoBe.

M3naraHeTo Ha WWym Moxe Ja foBeAe A0 yBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTUOHU 1 OrpaHMyeTe nsnaraHeTo.
AKko 4YyBanbT 3a OTnagbUM He e npukpeneH nobpe
Unn e noepefeH, MoraT Aa Bb3HWKHAT HapaHsBaHWS
B pesyntar Ha neTAwM npeameT OT Bb3gyllHaTa
CTpyst npu obayxBaHe MM OT OTXOAHaTa CTpys npu
3acMykBaHe. 1o BCSKO Bpeme HoceTe NOAXOASILLM
3alUMTHM CpeacTBa 3a ounTe.
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MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, 4ye BuMOpauumTe, MPOU3BEXOAHU OT PbYHMU

n

HCTPYMEHTN MOXe Aa npeausBukaTt y HAKOU MHOMBUAOU

3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiiHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMmnTe MOXe Aa BKNoYBaT U3TPbMBaHe,
cxBallaHe W n3bnegHsiBaHe Ha MPbLCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenassar npu manaraHe Ha ctya. Cmata ce, ye
HacnepacTBeHuTe hakTopu, M3naraHeTo Ha CTyfd v Brara,

a

netute, NyweHeTo U HAKOU paﬁOTHVI HaBunuu gonpuHacaTt

3a pasBUTUETO Ha Te3n CUMNTOMM. Morat ga ce B3emart

HAKOU MepKu,

(o]

KOWTO MoraT fa ce npeanpuemaT ot

nepatopa, 3a 4a ce HamanaTt edekTuTe oT Bubpauuure:
Mopabpxaiite TenecHaTa TemnepaTtypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpPyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a da noagbpKate pbLeTe W KUTKUTe
cu Tonnu. Cnopep w3crnefBaHvsi rMaBHUAT dakTop,
ponpuHacsw, 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAeHOTO BpeMme.

MpaBeTe  ynpaxHeHUss 3a  aKkTMBU3WpaHe  Ha
KpbBOOOpALLEHUETO crief, BCekn paboTeH LUK,
PepoBHo wuanuzaiite B nouvBka.  OrpaHuyeTe

m3naraHeTo Ha BMGpaLI,I/IVI Ha [eH.

Mpy nosiBa Ha HAKOM OT CUMMNTOMUTE Ha ToBa 3abornssaHe,
HeszabaBHO mpekpaTeTe ynoTpebata Ha WHCTpYMEHTa U
noceTeTe nekap.

A NPEQYNPEXOEHWE

MpoabIKUTENHOTO  WM3MOM3BaHe Ha  MHCTPyMeHTa
MOXe [a [oBefde [0 HapaHsiBaHUsi MMM BriollaBaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOABITKUTENHU
nepuoau oT BpeMe NnpaBeTe YeCTU NMOYMBKU.

OMO3HAWTE BALUWUA NMPOAYKT

Bx. cTpanuua 105.

oPePNoORAWN=

PelueTka Ha BeHTMRaTopa
[opHa 3acmykBalla Tpbba
[onHa 3acmykBalla Tpbba
HanpasnsBalum koneneta
BucokockopocTHa Ato3a
[onHa obayxBalla Tpbba
[opHa obayxBalla Tpbba
Topba 3a oTnagbumn
ApanTep Ha YyBana

0. IlocTtye 3a NnpeBkNOYBaHe MeXAy pexum Ha obayxsaHe/

3acMykBaHe
. MpeaHa pbkoxBaTka

. Perynatop Ha ckopocTtTa

. 3apHa pbkoxsaTtka

. Cnycbka 3a BKIHOYBaHe/M3KIiouBaHe

CUMBOJN HA NPOOYKTA

MpoyeTeTe 1 ocMUCnETE BCUYKU
yKasaHusi, npeam fa 3anoyHeTe
pa6oTa ¢ npofyKTa; cnassaiTe BCUYKM
npenynpexneHnst U UHCTPYKLUUK 3a
6e3onacHoCT.




BHumaBanTe 3a M3xBbprieHn unm
netawm obektu. JpbXKTe BCUYKN
CTpaHUyHK HabnogaTtenu (ocobeHo
fAeua v AoMaLLHY NoBuMLM) Ha noHe
15m pascTtosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

BbpTawm ce nepku. dpbxTe
KpamHuuuMTe cv ganeye oT oTBopUTe,
[oKaTo NpoAyKTbT paboTu.

Hocete aHTUOHM

Hocerte 3awwuTHM cpeacTsa 3a o4n

He unanaraiTe Ha AbXa v Ha BNaxHu
yCnoBusi.

W3kniouBaHe: 13knoyBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaHeTo, Npeav aa
M3BbpLUBATE AENHOCTU MO NOAAPBXKA
1 no4ncTBaHe

Ako kabenbT e noBpeaeH Unu cpsisax,
KaKTO U HemocpeacTBEHO Npeamn
npodhunakTyka, U3krdeTe LWwencena
OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

Ta3u maluvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMmaTuBHaTa ypefba Ha Abpxasarta
ot EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

@
;ﬁ

b

)
m

GOST-R CnotBeTcTBME

WHcTpymeHT ot knac Il, aoBorHa
nsonauus

EnekTtpuyeckute ypean He Tpsibea

a ce N3XBBLPMAT 3aefHO ¢ 6utoBUTE
oTnagbuu. Peunknuparite, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETe ce 3a CbBET Mo
pPeLmnKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BnacTu
Uy pasnpocTpaHuTenuTe.

apaHTUpaHoTO HMBO Ha Wwym e 108
dB.

Pexum Ha obayxBaHe (Blower mode)

O bE I O

Pexum Ha 3acmykBaHe (Vacuum mode)

WKOHWU B TOBA PbKOBOACTBO

:I CB'bp)KeTe KbM EITEKTPUHECKU KOHTaKT.

o I W3kntoyete ot ENeKTPU4eCKNA KOHTaKT

-
é-_

S
é-_

m SABENEXKA:
A Mpenynpexaexune!

CnegHute  CUrHamnHu oymm  n
npegHasHavyeHn Oa 0BsICHAT  HMBaTa
CBbpP3aHu C TO3M NPOAYKT.

/\ OnACHOCT
YkasBa HEeMWHyeMO onacHa cuTyauusa, KOATO ako
He 6bde wu3berHaTta, We [JoBege OO CEPUO3HM
HapaHAaBaHUA UM CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE
Yka3Ba NoOTEeHUManNHO onacHa cuTyauusl, KOSITO ako
He 6bae u3berHaTta, MOoxe Ja AoBede A0 CEPUO3HM
HapaHsIBaHUs! UNW CMBbPT.

/\ BHUMAHVE
YkasBa MOTEHUMAnNHO onacHa CUTyauusl, KOSITO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe Ja Aosefe A0 APeOHM nnu
CpedHU HapaHsiBaHUsI.

BHUMAHUE
Bes npenynpeauTeneH cumeon 3a 6esonacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOATO MOXe Ja f[osede [0
UMYLLECTBEHU LLETU.

3HayeHudATa UM ca
Ha OnacHOCT,

Bvnrapus | 103
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English

Francais

@

Rated power
Rated voltage

Insulation

Air velocity

Air volume
Mulching ratio

Weight

Blower/vacuum
mode

Blower mode
Vacuum mode

Vibration level

(in accordance with
annex BB of FprEN
60335-2-100:2013)

Rear handle
Front handle

Uncertainty of

measurement
A-weighted emission
sound pressure level
at operator's position
(in accordance with
annex CC of FprEN
60335-2-100:2013)

techniques
Puissance nominale

Tension nominale

Isolation
Vitesse du flux d'air

Volume d'air
Taux de broyage

Poids

Mode souffleur/
aspirateur

Mode souffleur
Mode aspirateur

Niveau de vibrations
(selon I'’Annexe BB
de FprEN 60335-2-
100:2013)

Poignée arriére
Poignée avant

Incertitude de la

mesure
Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur
(selon 'Annexe CC
de FprEN 60335-2-
100:2013)

Deutsch
Technische daten
Nennleistung
Nennspannung

Isolierung
Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen
Mulchverhaltnis

Gewicht

Blaser/Sauger-
Modus

Geblésebetrieb
Saugbetrieb

Vibrationsgrad
(gemanR Anhang BB
der FprEN 60335-2-
100:2013)

Hinterer Haltegriff
Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der

Messung
A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers
(gemaR Anhang CC
der FprEN 60335-2-

Espafiol

Caracteristicas
técnicas
Potencia nominal

Tensién nominal

Aislamiento
Velocidad del aire

Volumen del aire

Relacion de
desmenuzado
Peso

Modo aspirador/
soplador

Modo soplador
Modo aspirador

Nivel de vibracién
(de conformidad con
el Anexo BB de la
norma FprEN 60335-
2-100:2013)

Mango trasero
Mango delantero

Incertidumbre de
medicién
Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario
(de conformidad con
el Anexo CC de la

Italiano

Caratteristiche
tecniche
Potenza nominale

Voltaggio nominale

Isolamento
Velocita aria

Volume aria

Rapporto di
triturazione
Peso

Modalita soffiatore/
aspiratore

Modalita soffiatore
Modalita aspiratore

Livello di vibrazioni
(secondo quanto
stabilito dallo standard
FprEN 60335-2-
100:2013 nell'Allegato
BB.)

Manico posteriore

Manico anteriore

Incertezza delle
misurazioni
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore
(secondo quanto
stabilito dallo standard

Nederlands
Technische gegevens
Nominaal vermogen
Toegekende spanning

Isolatie
Luchtdebiet

Luchtvolume
Mulchingverhouding

Gewicht

Blazer-/
vacuiimmodus

Blaasmodus
Vaculimmodus

Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage BB van
FprEN 60335-2-
100:2013)

Achterste handvat
Voorste handvat

Onzekerheid bij

meting
A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker
(in overeenstemming
met bijlage CC van
FprEN 60335-2-

Portugués

Caracteristicas técnicas
Poténcia nominal
Tensao nominal

Isolamento
Velocidade do Ar

Volume de Ar
Récio de mistura

Peso

Modo aspirador/
soprador

Modo soprador
Modo aspirador

Nivel de vibragao

(em conformidade

com o Anexo BB da
norma FprEN 60335-2-
100:2013)

Pega traseira
Pega frontal
Incerteza de medigoes

Nivel de presséo sonora
ponderada A na posigao
do operador

(em conformidade

com o Anexo CC da
norma FprEN 60335-2-

100:2013) norma FprEN 60335- |FprEN 60335-2- 100:2013) 100:2013)
2-100:2013) 100:2013 nell'Allegato
cc)
Blower mode Mode souffleur Geblasebetrieb Modo soplador Modalita soffiatore Blaasmodus Modo soprador
Vacuum mode Mode aspirateur Saugbetrieb Modo aspirador Modalita aspiratore Vaculimmodus Modo aspirador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij Incerteza de medicdes
measurement mesure Messung medicion misurazioni meting
A-weighted sound Niveau de puissance |A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia sonora
power level sonore pondéré-A Schallleistungspegel |acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau ponderada
(in accordance with (selon 2000/14/EC, (geman 2000/14/ enA (in accordo con la (in overeenstemming |(em conformidade com
2000/14/EC amended |modifiée par 2005/88/ |EC geédndert durch (de acuerdo con direttiv 2000/14/ met 2000/14/EC, 2000/14/EC alterada por
by 2005/88/EC) EC) 2005/88/EC) 2000/14/EC, EC modificata da aangepast van 2005/88/EC)
modificada por la 2005/88/EC) 2005/88/EC)
Directiva 2005/88/EC)
Blower mode Mode souffleur Geblasebetrieb Modo soplador Modalita soffiatore Blaasmodus Modo soprador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medigdes
measurement mesure Messung medicion misurazione meting
Vacuum mode Mode aspirateur Saugbetrieb Modo aspirador Modalita aspiratore Vacuiimmodus Modo aspirador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medicoes
measurement mesure Messung medicién misurazione meting
Replacement part Piéce de rechange Ersatzteil Pieza de repuesto Ricambio Vervangonderdeel Peca de substituicdo
Bag Sac Beutel Bolsa Sacchetto Zak Bolsa/Saco




Svenska Pycckuin RBV3000CESV
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper | TexHudeckie
XapaKTepuCTUKA
Meerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHanbHas 3000 W
MOLLHOCTb
Mzerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe 230-240 V~50 Hz
HanpsbkeHne
Isolering Isolering Eristys Isolasjon Mzonsuns Class Il
Lufthastighed Lufthastighet liman nopeus Lufthastighet CkopocTb BO3AYLIHOMO 375 km/h
notoka
Luftvolumen Luftvolym limamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa 16 m¥/min
Bioklipforhold Mullningsgrad Levityssuhde Kvernekapasitet CooTHoweHne 16:1
MybUYMPOBaHHS
Veegt Vikt Paino Vekt Bec
Blaese-/sugemodus Blas-/suglage Puhallin/imuritila Blase/sugemodus Pexum 5,1 kg
BO3AYXOAYBKMU/
nbinecoca
Blaesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pexum Bosayxoaysku 4,1kg
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexwum BcacbiBaHus 4,7 kg
Vibrationsniveau Vibrationsniva Tarinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BuUbGpauumn
(i henhold til bilag BB (i enlighet med FprEN | (FprEN 60335-2- (i henhold til Tillegg (cornacHo
til FprEN 60335-2- 60335-2-100:2013 100:2013 -standardin BB av FprEN 60335-2- |Mpunoxexuio BB
100:2013) Annex BB) litteen BB mukaan) 100:2013) craHpapta FprEN
60335-2-100:2013)
Baghandtag Bakre handtag Takakadensija Bakre handtak BapHss pyyka 6,8 m/s?
Forhandtag Fréamre handtag Etukadensija Fremre handtak MepenHsa pyyka 4,0 m/s?
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| [MorpeluHocTb 1,5 m/s?
epatarkkuus n3mepeHust
A-vaegtet lydtryksniveau | A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu Steynivavekting ved AmMnnuTyaHO-
ved operatgrens vid operatérsplats kayttajaan kohdistuva operatgrens posisjon B3BELLUEHHbIN YPOBEHb
position (i enlighet med FprEN | 44nenpainetaso (i henhold til Tillegg 3BYKOBOTO JaBneHus
(i henhold til bilag CC  |60335-2-100:2013 (FprEN 60335-2- CC av FprEN 60335-2- |B paboyem mecte
til FprEN 60335-2- Annex CC) 100:2013 -standardin 100:2013) onepatopa
100:2013) litteen CC mukaan) (cornacHo
MpunoxeHnuio CC
craHpapta FprEN
60335-2-100:2013)
Blaesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pexum Bo3gyxoayBku 98,3 dB(A)
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexwum BcacbiBaHus 95,3 dB(A)
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling | [MorpeluHocTs 2,5dB
epatarkkuus n3amepeHus
A-veegtet A-vagd ljudeffektsniva | A-painotettu &dnenteho | A-vektet lydeffektniva | YposeHb
lydeffektniveau (enligt 2000/14/EC med | (sdanndsten (iht. 2000/14/EC, endret | A-B3BeLLEHHON
(iht. 2000/14/EC eendret | tillagg 2005/88/EC) noudattaminen ved 2005/88/EC) 3BYKOBOW MOLLHOCTU
ved 2005/88/EC) tarkastettu 2005/88/ (B cooTBETCTBUM
EC:n 2000/14/EC 2000/14/EC,
mukaisesti) 3aMeHEeHHoWN
[vpekTusoi 2005/88/
EC)
Bleesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pexvm Bo3ayxoayBku 106,6 dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved maling| MorpewwHocTs 1,7dB
epatarkkuus n3amepeHus
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexwum BcacbiBaHus 104,5 dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved méling| MorpetuHocTs 1,4 dB
epétarkkuus 13mepeHus
Reservedel Erséttningsdel Varaosat Erstatningsdel 3ameHsemble getanu
Pose Pase Pussi Bag MetLwuok RAC359




Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Moc znamionowa
Napigcie znamionowe
Izolacja

Predkos¢ powietrza

Objetos¢ powietrza
Wspoétczynnik
mulczowania

Masa

Tryb dmuchawy/
odkurzacza

Tryb dmuchawy
Tryb ssania

Poziom drgan
(zgodnie z aneksem
BB normy FprEN
60335-2-100:2013)

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Niepewnos¢

pomiaru
Poziom cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora
(zgodnie z aneksem
CC normy FprEN
60335-2-100:2013)

Tryb dmuchawy
Tryb ssania

Niepewnos¢

pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu
(zgodnie z normag
2000/14/EC z
aktualizacjg 2005/88/
EC)

Technické Gdaje
Jmenovity vykon
Jmenovité napéti
Izolace

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu
MulGovaci pomér

Hmotnost

Rezim fukar/
vysavac
Rezim foukani

Rezim vysavani

Urover vibraci

(v souladu s pfilohou
BB normy FprEN
60335-2-100:2013)

Zadni rukojet’

Predni rukojet’

Nejistota méfeni

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

(v souladu s prilohou
CC normy FprEN
60335-2-100:2013)

Rezim foukani
Rezim vysavani
Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

(v souladu s 2000/14/
EC pozménéna
2005/88/EC)

Mszaki adatok
Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség
Szigetelés

Levegd sebessége

Levegétérfogat
Mulcsozasi arany

Témeg
Flvas/szivas
(izemmad
Favé Gizemmod
Porszivé izemmaéd

Vibracioszint

(az FprEN 60335-

2-100:2013 BB.

fuggelékének

megfelelen)
Hatsé foganty

Ellils6 foganty(
Mérés
bizonytalansaga
A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén
(az FprEN 60335-
2-100:2013 CC.
fliggelékének
megfelelen)
Favé lizemmod

Porszivé lizemmod

Meérés

bizonytalansaga
A-sulyozott
hangteljesitményszint
(az 2000/14/EC
szerint, modositott
2005/88/EC)

Caracteristici tehnice
Puterea nominala
Tensiunea nominala
Izolare

Viteza aer

Volum de aer
Proportie compost

Greutate

Mod suflanta/
aspirare
Mod suflanta

Mod aspirator

Nivelul vibratiilor

(In conformitate cu
Anexa BB a FprEN
60335-2-100:2013)

Maner posterior

Maner anterior

Nesiguranta

masuratorii
Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.
(In conformitate cu
Anexa CC a FprEN
60335-2-100:2013)

Mod suflanta

Mod aspirator

Nesiguranta
masuratorii
Nivel de putere
acustica ponderata A
(in conformitate cu
2000/14/EC amendata
de 2005/88/EC)

Specifikacijas
Nominala jauda
Nominalais spriegums
Izolacija

Gaisa atrums

Gaisa plisma
Multesanas
koeficients
Svars

PlSanas/stksanas
reZims
Patéja rezims

lesticéja rezims

Vibracijas lTmenis
(saskana ar FprEN
60335-2-100:2013
pielikumu BB)

Aizmuguréjais
rokturis
Priek$&jais rokturis
Mérijuma
nenoteiktiba
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena [Tmenis.
(saskana ar FprEN
60335-2-100:2013
pielikumu CC)

Patéja rezZims

lesticéja rezZims

Mérijuma

nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas limenis
(saskana ar 2000/14/
EC, ko grozijusi
Direktiva 2005/88/EC)

Techninés sglygos
Nominali galia
Nominali jtampa
Izoliacija

oro greitis

Oro kiekis
Muliavimo santykis

Svoris
Nupatimo / siurbimo
rezimas
Patiko reZimas
Dulkiy
rezimas
Vibracijos lygis
(pagal FprEN 60335-
2-100:2013 BB prieda)

siurblio

Galiné rankena

Priekiné rankena

Matavimo paklaida

A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.
(pagal FprEN 60335-
2-100:2013 CC
prieda)
Patiko rezimas
Dulkiy siurblio
rezimas
Matavimo paklaida

A svertinis garso
galios lygis

(pagal 2000/14/EC
V prieda, pataisa
2005/88/EC)

Techninés sglygos
Nimivaimsus
Nimipinge
Isolatsioon

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk
Multsimise aste

Mass

Puhuri-fimurireZiim

PuhumisreZiim
Imemisreziim

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
FprEN 60335-2-
100:2013 lisale BB)

Tagumine kaepide

Eesmine kaepide
Ma&tmisméaramatus

A-kaalutud
miiraemissiooni réhu
tase operaatori téokohal
(vastavalt standardi
FprEN 60335-2-
100:2013 lisale CC)

PuhumisreZiim
Imemisreziim
Mé&tmisméaramatus
A-kaalutud helivimsuse
tase
(vastavalt 2000/14/

EC, mis on muudetud
direktiiviga 2005/88/EC)

Tryb dmuchawy Rezim foukani Favé tizemmaod Mod suflanta Patéja rezims Pdtiko rezimas Puhumisreziim
Niepewnos¢ Nejistota méreni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida M&dtmisméaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums
Tryb ssania Rezim vysavani Porszivé izemmaéd Mod aspirator lesticéja rezZims Dulkiy siurblio Imemisreziim
rezimas

Niepewnos¢ Nejistota méreni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida M&dtmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums

Czesci zamienne Nahradni dil Cserealkatrész Piesa/e de schimb Rezerves dala Atsarginé dalis varuosad

Worek Vak Taska Sac Maiss Maisas Kott




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bwvnrapus

RBV3000CESV

Tehnicke karakteristike Tehniéni podatki Specifikacie CneuudukaLym Ha npoaykta
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomwuHanHa mouHocT 3000 W
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH Bontax 230-240 V~50 Hz
Izolacija Izolacija Izolacia Waonauusa Class Il
Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu CKopOCT Ha Bb3ayLiHaTa 375 km/h
cTpysi
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu Bb3ayleH obem 16 m*min
Omijer usisa Razmerje drobljenja Pomer mulCovania KoeduumneHT Ha mynumpaHe 16:1
TeZina Teza Hmotnost Terno
Nacin rada puhalica/ Nacin puhalnika/sesalnika Rezim dichadlo/vysavac Pexum Ha o6ayxsaHe/ 5,1 kg
usisavac 3acmykBaHe
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika RezZim duchadla Pexum Ha o6ayxsaHe 4,1kg
Nacin rada usisavanja Nacin sesalnika Rezim vysavania Pexwum Ha 3acmykBaHe 4,7 kg
Razina vibracije Raven vibracij Uroven vibracii HuBo Ha Bubpauus
(u skladu s Dodatkom BB od | (v skladu s prilogo BB (v sulade s dodatkom BB (cbobpasHo npunoxexve BB
FprEN 60335-2-100:2013) standarda FprEN 60335-2- normy FprEN 60335-2- Ha FprEN 60335-2-100:2013)
100:2013) 100:2013)
Straznja rucica Zadnji ro¢aj Zadna rukovat BapHa pbkoxsaTka 6,8 m/s?
Prednja rucka Spredniji rocaj Predna rukovat MpeaHa pbKoxBaTka 4,0 m/s?
Neodredenost mjerenja Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecwurypHocT Ha 1,5 m/s?
“3mepBaHeTo
A-ponderirana razina zvuénog | A-izmerjena raven zvocnega |Vazena A hladina akustického | PaBHuLle A Ha HUBOTO Ha
tlaka u poloZaju operatera tlaka pri poloZaju upravljavca |tlaku na pozicii obsluhujticej | wymoBOTO HansraHe Ha
(u skladu s Dodatkom CC od | (v skladu s prilogo CC osoby. MSICTOTO Ha oneparopa.
FprEN 60335-2-100:2013) standarda FprEN 60335-2- (v sulade s dodatkom CC (cvobpasHo npunoxeHue CC
100:2013) normy FprEN 60335-2- Ha FprEN 60335-2-100:2013)
100:2013)
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha o6ayxeaHe 98,3 dB(A)
Nadin rada usisavanja Nacin sesalnika Rezim vysavania Pexwum Ha 3acmykBaHe 95,3 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecwurypHocT Ha 2,5dB
v3mepBaHeTo
Ponderirana razina zvu¢ne A-izmerjena raven zvoéne Vazena A hladina akustického [HuBo Ha cunata Ha wyma ¢
snage modi vykonu paBHuLle A
(u skladu s 2000/14/EC po (v skladu s 2000/14/EC, kot je |(podla normy 2000/14/EC (8 cvoTBeTCTBYME C 2000/14/
2005/88/EC) bila spremenjena z Direktivo | novelizovanej pomocou EC, usmeHena ot 2005/88/EC)
2005/88/EC) 2005/88/EC)
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha o6ayxsaHe 106,6 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecwurypHocT Ha 1,7 dB
13MepBaHeTo
Nacin rada usisavanja Nacin sesalnika Rezim vysavania Pexum Ha 3acMykBaHe 104,5 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecwurypHocT Ha 1,4 dB
“3MepBaHeTo
Zamijenski dijelovi Nadomestni deli Nahradné diely PesepBHa yacT
Vrecica Vreta Vak Yysan RAC359
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur apres plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Igbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-meerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt séatt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har @ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi

ta tuotetta hallitsee alla

kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimallé tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi

laitteensa online 8 péaivan sisédllda sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kéytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan YhteisOssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker mé registrere

sitt nylig innkjopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaloWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT  PacnpoCTPaHSIOTCS — Criefylolme  rapaHTuiHble

obsasaTenscTea.

1.

FapaHTUiHLIN nepuop cocTaensieT 24 Mecsaua Ana nokynatenein u
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [ata npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH  [OKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WNW  [pYrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —MpeaHasHayeH Ans
UCMOMb30BaHMS TONMBKO B NUYHBIX Liensix. [apaHTusi He npeaocTaBnseTcs
B Cnyy4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHECKOro  MCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHUMOCTb NPOAYKTa pa3bsiCHSETCA B MarasuHax npu
npoziaxe n/nnu Ha ynakoske npoaykta KoHeyHomy nonb3oBatento creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [OHel C JaTbl MOKyMKU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXET
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /1Sl NOMNYYEHUs| PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MpeAoCTaBnisieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMKEH
faTb CBOE COMMacve Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeByeMbiX Npy 3anonHeHun
opMmbl Yepes VIHTEPHET, 1 NPUHSATL YCIoBUA CornalueHus. Yseaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NovTe, 1
OpUrHanbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4ATOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBOM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MOTPeGUTENns npu 3ToMm
ocTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOWM3BOACTBEHHLIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MNpuoBpeTeHuns, B TeYeHWe rapaHTUiHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHO W He BKIlouaeT
apyrve  ofs3aTenbcTBa, B TOM  YMUCMe, CBS3aHHbIE C  MNOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM  yllep6om. [apaHTUs HepencTBuTENbHA B Criyyae
HEHafNexalllero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONMb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCMNyaTauuu WA  HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTA. MapaHTUs HEAENCTBUTENbHA, ECIIN:
—  MOBpeXaeHWe NpPoAyKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCkUM
obcnyxusaHuem
—  MPOAYKT MOABEPrCs U3MEHEHNAM 1N Gbin MoaUcLMPOBaH
—  OpurvHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIV 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, UaMeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO HECOBNIoAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  oTcyTcTBYeT Mapkuposka CE
—  Bblna nombITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMULMPOBAHHbIM
nMUOM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMAcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  MpOAYKT NOAKMIOYAMNCA K HeHajnexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsbxeHue, Yactora)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHONM CMEChIO
(TONMMBO, Macno, NPOLIEHT COAEPXaHNs Macna)
—  TMOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKe,
cuamieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMI BELLECTBaMM
—  9TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

— 9TO CBSI3aHO C HeHa/Js MCMOMb30| , neperpyskon
MHCTPYMEHTa
— 9T0  CBS3AHO  C  UCTIONb30BaHWEM  HEPEKOMEHAOBaHHbIX

npyHaanexHocTen nnn aetanei
—  kapGlopaTop ucrionb3oBancs ceele 6 Mecsies,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W npi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCIE, KOSNAYKW, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PeXyLLME NOMOTHA LWNANEPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHIIOK,
KpenexHble PEeMHU, TPOCWUK APOCCENbHONM 3aCrOHKM, YroflbHbIE
wieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTpoBbIe NPOKNAAKM, LWIMUMLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIE W BCacblBawole TPyBkM, MewWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lenu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbinuTEnbHble Hacazku, Komeca,
pacnbinUTenu, BHyTpeHHUe G06UMHbI, BHeLHWe GoGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHusi, BO3AYWHble UNBTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBuTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCryxuBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKoTOpbIX CTpaHax aunepam komnauun RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLMIA CEPBUCHBIN LEHTP KomnaHuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BelecTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykasaHuem agpeca
OTMpaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3aMeHa  npoaykTa MO YCrOBMSM  A@HHOW  rapaHTun
ocyujecTBnsiotcsi 6ecnnartHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpoANeHre Cpoka rapaHTM U HaYano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UMM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMNaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [OCTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
TOXaTCs Ha oTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTusi [encTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaum, Hopserum, JiuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyexus
MH(OPMALMW O MPUMEHEHWN A@HHOW rapaHTUW B APYMMX PervoHax
obpatuaiiTech k ouumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

perynuposka

YMONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP
Ytob6bl HalTK BRvKaNLLMIA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktore jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodoéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cittkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidtowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemicke, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plechd, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(i, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozi atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztrainia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgélnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggd karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvagd
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kilsd orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsz(irokre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a felad6 cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listad cu

adrese ale punctelor service. In anumite tiri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alté garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupéev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Gihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi fuusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, slltekiinlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupos$tevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prSilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poisgite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zéakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHUMA

B AonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE NpaBa, MPoM3TMYalW OT Nokynkata, Tosu
NpoAyKT e o6XBaHaT OT rapaHLysi, KaKTo € U3NIOXKEHO No-[ory.

1.

rapaHLMOHHMiIT Cpok e 24 meceua 3a KNMEHTW 1 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha

3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Taan Aara Tpﬂﬁaa Aa ce Aokaxe ¢ Q)aKTypa wnu apyro

AoKasatencrso 3a Mnokynka. npOFlyKT'bT e MSP&GOTGH W npegHasHa4yeH camo

3a notpebutencka n nuuHa ynotpe6a. CnegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B

cnyuaﬁ Ha He OT np TMCTN UK C TbProBcka uen.

B Hsikou cnyyaum (kaTo NpPOMOUMS, rama WHCTPYMEHTW) CblUecTByBa

BB3MOXHOCT 3a yAbihkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK crej u3TtuyaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauust Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. Janu

WHCTPYMEHTBLT OTroBapsA Ha yCnosuATa 3a TakoBa yAblmKaBaHe, ACHO

nokasaHo B MarasuHu u/unu Bbpxy onakoekata. KpalHusit notpebuten

TpsibBa Aa pernctpupa CBOUTE HOBOMPUAOGWTV UHCTPYMEHTU OHNaiH B

pamkuTe Ha 8 AAHW OT AaTaTta Ha nokynka KpanHust notpebuten moxe aa ce

pervcTpupa 3a yabIkeHa rapaHuusi B fbp)xaBata cv Ha npebuBaBaHe, ako
€ nocoveHa BbB (hopMynsipa 3a OHNaiH perncTpaums Kato MsicTo, KbAeTo

Tasn onuua e BanugHa. OcBeH TOBa Kpal;lHI/lTe I'IOTpeﬁMTeJ'IVI TpﬂGBa Aa

Aafart CbrnacueTo CU 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAbIDKUTENHU

3a nonbrnBaHe OHMaWH, W TpﬂﬁBa Aa npuwemat OGLL[IATe ycnosus.

Mony4eHOTO NOTBbPXKAEHUE 3a PEerucTpauusi, U3npaTteHo no umenn, u

opurrHanHarta gakTypa, nokassalya fatata Ha nokyrnka, We Cryxart Kato

0Ka3aTencTBo 3a yabikeHaTa rapaHums. 3akoHoyctaHoBeHuTe Bu npaea
oCTaBaT He3acerHaT.

MapaHunATa nokpuea BeuYkM AedekTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha

rapaHyMoHHUA CPOK, KOUTO Ce AbJbKatT Ha I'IpOGﬂeMM B M3p360TKaTa uwnun

maTtepuannte KbM MOMEHTa Ha NnokynkaTa. [apaHunsTa e orpaHnieHa 1o

PeMOHT n/unu 3amsHa u He BKIYBa ApYyry 3abIKeHUs, BKITIOHNUTENHO, HO

He camo, CyyaifHu WnM 3aKOHOMEpHW LWeTU. MapaHumMsTa e HesanuaHa,

aKo npoAyKTbT € Wu3non3saH HenpasunHo wWnNn B nNpoTUBOpeYne C

PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KaKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuyusa He BaXu 3a:

—  WeTW no nNpoaykTa B pesynTaT Ha HenpasuiHa NpodunakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN UN MOAMULIMPaHM;

—  MpOAYKT, NpW KOWTO OpWUrMHaNHUTE MapKUpOBKM 3a uaeHTUdMKauns
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca WM3TPUTW, NPOMEHEHW Wnn
npemaxHatu;

—  nospeja, NPUYMHeHa OT HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MpOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries;

—  NpOAyKT, CBbP3aH KbM HEMoAXOAALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMITaX, YecToTa);

—  MpOAYKT, U3NOM3BaH C HeNnoaxopdsila ropuBHa cMec (ropyBo, Macro,
MPOLIEHT Macro);

= wertu, npi OT BbHLIHN ( , husnyHn, yaapw)
WU Yyxau BeLLecTsa;

—  HOpMaIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT;

—  Henoaxopswa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  u3nonaeaHe Ha HeooBPEeHM akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypatopa cres 6 meceua, HacTpoiiku Ha kapbypatopa cnep 6
meceua;

—  KOMMOHEHTU (4acT W akcecoapu), MOANOXEHN Ha eCTEeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKIKOYUTENHO, HO He camMo, Konyeta 3a TrnackaHe,
3aABMKBALUM PEMbLW, CbeaWHUTEN, OCTpUeTa Ha HOXULM 3a
XuB nneT, Kocadku, camap, kabeneH Apocen, KapﬁOHOBI/I YeTkn,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNUOBM LWanbu, ocuryputTenHu
WuhbTOBE, BEHTMNATOPYW Ha ypeau 3a o06ayxBaHe, Tpbou 3a 06yxBaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TNaabLUy 1 peMbLin, BOAELLA LWKHA, BEPUTM 3a
TPUOHU, MapKy4u, q)VITVIHI'VI Ha KOHEeKTOopwW, Ato3K, konena, npbeKanku,
BbTPELLHN 1 BBHLLUHW MakKapy, PeXelLo BnakHo, 3ananuTenHi ceeluu,
Bb3AYLWHN PUNTPU, TOPUBHU DUATPU, OCTPUETA 33 MYMHMPaHe U T.H.

Ba ofcnyxsaHe NpoayKTbT TpsGBa [a Ce W3npaTh UnW 3aHece Ha

oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxaBa B CreaHust

CMUCHK C agpecn Ha cepBuU3n. B Hsakoun AbpXaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema ga usnpati npogykta A0 CepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpailaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npogykTsT Tpsibea

Aa e onakoaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, kato GeH3uH, aa e

MapkupaH ¢ ajapeca Ha nogartens u npuapyXeH OT KpaTtko onucaHuve Ha

nospeaata.

PeMOHTBT MNu 3amsHaTta no cunara Ha Tasu rapaHuunsa ca GeannartHu.

Te He BOASAT A0 yAbMkaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHuUTe YacTW UMK UHCTPYMEHTM CTaBaT Halla cOBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbPXaBu TakcuTe 3a 10CTaBKa WnM uanpaliaHe Tpsbsa Aa ce NnaTtsT ot

noparensi.

Ta3an rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,

Vcnanaus, Hopeerus, NuxteHwaiit, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn

ce CBbPXeTe C ynmbHOMOLLEHNs Tuprosel| Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu

[lanu ca npunoxummn Apyri rapaHLmm.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHLP
3a [1a HamepuTe YMbIHOMLLEH CEPBU3EH LIHTbP GnM3o A0 Bac, moceTteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Blower/Vacuum
Brand: Ryobi
Model number: RBV3000CESV
Serial number range: 44421501000001 - 44421501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 106,6 dB(A)
Guaranteed sound power level: 108 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

P - —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jul. 15, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Aspirateur/souffleur électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modele: RBV3000CESV
Etendue des numéros de série: 44421501000001 - 44421501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 106,6 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 108 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiee

2005/88/EC.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Blaser/Sauger
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CESV
Seriennummernbereich: 44421501000001 - 44421501999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 106,6 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 108 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Aspirador/soplador eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RBV3000CESV
Intervalo del nimero de serie: 44421501000001 - 44421501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 106,6 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 108 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore/aspiratore elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RBV3000CESV
Gamma numero seriale: 44421501000001 - 44421501999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 106,6 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 108 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische blazer/zuiger
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBV3000CESV
Serienummerbereik: 44421501000001 - 44421501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 106,6 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 108 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jul. 15, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/soprador elétrico
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RBV3000CESV
Intervalo do numero de série: 44421501000001 - 44421501999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 106,6 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 108 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranga
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk blaeser/suger
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBV3000CESV
Serienummeromrade: 44421501000001 - 44421501999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt stejniveau: 106,6 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 108 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC sendret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jul. 15, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk blasare/sugare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CESV
Serienummerintervall: 44421501000001 - 44421501999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 106,6 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 108 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jul. 15, 2014

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttéinen puhallin-imuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBV3000CESV
Sarjanumeroalue: 44421501000001 - 44421501999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 106,6 dB(A)

Taattu &anitehon: 108 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saddéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jul. 15, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk lgvblaser/stavsuger
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CESV
Serienummerserie: 44421501000001 - 44421501999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 106,6 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 108 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBnsiem, YTO AaHHbI NpoAYyKT
BnekTpudeckas Bo3ayxoayeka/nblnecoc
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RBV3000CESV
[nanasoH 3aBofCckMX HOMepoB: 44421501000001 - 44421501999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHuaM creaytowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX
CTaHaapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHHBIN ypoBeHb 3BykoBOit MoLHocTH: 106,6 dB(A)

[apaHTUpyeMblit ypoBeHb 3BYkoBOW MoLHocTu: 108 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUS, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
namerernamn 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeauaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHpaptam
Winnenden, Jul. 15, 2014

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna dmuchawa/odkurzacz
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBV3000CESV
Zakres numeréw seryjnych: 44421501000001 - 44421501999999

Jest zgodny z
normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

i dyrektywami europej: i i zharmonizowanymi

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 106,6 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 108 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona

przez dyrektywe 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jul. 15, 2014

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar/vysava¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV3000CESV
Rozsah sériovych isel: 44421501000001 - 44421501999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 106,6 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 108 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Jul. 15, 2014

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos lombfavé/lombszivé
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBV3000CESV
Sorozatszam tartomany: 44421501000001 - 44421501999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irdanyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 106,6 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 108 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. figgeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnck, Megfeleldségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Jul. 15, 2014

A miiszaki dokumentacio 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé produsele
Asiprator/suflanta electrica
Marcéa: Ryobi
Numar serie: RBV3000CESV
Gama numér serie: 44421501000001 - 44421501999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 106,6 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 108 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais patéjs/sticéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBV3000CESV
Sérijas numura intervals: 44421501000001 - 44421501999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas [imenis: 106,6 dB(A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 108 dB(A)
Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba DroSibas Noteikumi
Winnenden, Jul. 15, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinis lapy nupatimo / siurbimo jtaisas
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBV3000CESV
Serijinio numerio diapazonas: 44421501000001 - 44421501999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline puhur/imur
Mark: Ryobi
Mudeli number: RBV3000CESV
Seerianumbri vahemik: 44421501000001 - 44421501999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har i i
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Méddetud helivoimsuse tase: 106,6 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 108 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Elektricna puhalica/usisavac
Marka: Ryobi
Broj modela: RBV3000CESV
Raspon serijskog broja: 44421501000001 - 44421501999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN 1SO 3744:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 106,6 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 108 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jul. 15, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmjerena razina zvu¢ne snage: 106,6 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 108 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jul. 15, 2014

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektricni puhalnik/sesalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBV3000CESV
Razpon serijskih Stevilk: 44421501000001 - 44421501999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

|Izmerjena raven zvo¢ne moci: 106,6 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne modi: 108 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektrické duchadlo/vysavaé
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV3000CESYV
Rozsah sériovych &isiel: 44421501000001 - 44421501999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Namerana Urover hluku: 106,6 dB(A)
Garantovana uroveri hluku: 108 dB(A)
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Jul. 15, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTpudecku ypen 3a obayxsaHe/3acMmyksaHe
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RBV3000CESV
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44421501000001 - 44421501999999

0TroBaps Ha crieiH1Te AMPeKTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHo HUBO Ha wym: 106,6 dB(A)

FapaHTupaHo HWBo Ha wym: 108 dB(A)

MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C Npunoxenue V [upektusa 2000/14/EC,
n3meHeHa ot 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Jul. 15, 2014

YbAHOMOLLEHO NULE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, VanbnHnteneH [upekTtop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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